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VERBATIM REPORT OF PROCEEDINGS OF 11 APRIL 2016

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

(Die Sitzung wird um 17.05 Uhr eriffnet.)

1. Resumption of the session

Der Prisident. — Ich erklire die am Donnerstag, dem 10. Mirz 2016, unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder auf-
genommen.

2. Statements by the President

Der Prisident. — Meine sehr gechrten Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der 22. Mirz war ein
schwarzer Tag fur Belgien, ein schwarzer Tag fur Europa. Heimtiickische Morder veriibten eine entsetzliche Terrorserie
in Brissel. 32 unschuldige Menschen tot, 340 unschuldige Menschen verletzt, zum Teil sehr schwer — das ist die Bilanz
dieser Grausamkeit, eine Bilanz der Unmenschlichkeit.

Die Verbrecher des IS zielten mit ihren Attentaten auf das Herz Europas, auf Briissel, das den europdischen Institutionen
und vielen anderen Organen eine Heimat bietet, auf Briissel, diese vielsprachige, kosmopolitische und tolerante Stadt, die
unsere offene europdische Gesellschaft verkorpert. Vor allem aber zielte die Mérderbande auf die unschuldigen Menschen
von Briissel. Angriffe auf 6ffentliche Orte wie Flughifen oder U-Bahnen richten sich gezielt gegen unschuldige Menschen
— gegen Minner, gegen Frauen, auch gegen Kinder. Das zynische Kalkiil solcher Attentiter ist es, ganz Briissel, ganz
Belgien, ganz Europa in Furcht zu versetzen, damit die Angst und der Hass unsere Herzen erobern.

Deshalb miissen wir besonnen bleiben, nicht jeden Muslim unter Generalverdacht stellen, nicht den Islam mit dem
primitiven Islamismus der Morder gleichsetzen. Deshalb miissen wir im Gedenken an die Opfer als Européerinnen und
Europier solidarisch gegen diese Angst zusammenstehen, uns nicht anstecken lassen vom Hass der Attentiter, nicht dem
Hass mit Hass begegnen, nicht auf Gewalt mit Gewalt antworten, sondern ein wachsendes Misstrauen, eine wachsende
Furcht bekdmpfen, bekimpfen auch durch Mut und durch Zusammenhalt mit dem Ziel, die Freiheit aller und unsere
Demokratie zu verteidigen und die Wiirde aller Menschen vom Grundsatz zu achten und zu beschiitzen.

Wir diirfen nicht vergessen, dass Menschen auf der ganzen Welt fast tdglich zu Opfern dieser Dschihadisten werden: in
Afghanistan, in Pakistan, im Irak, in der Elfenbeinkiiste, in der Tiirkei, in Tunesien, in Agypten, in Syrien, in Somalia, in
Nigeria. In all diesen Lindern wurden in den vergangenen Monaten unschuldige Menschen oft zu Hunderten Opfer
dieser Terroristen, und es wurde ihnen das Leben genommen. Dabei ist diese Liste nicht einmal vollstindig.

Wir diirfen uns nichts vormachen: Dieser Terror ist global. Und iibrigens sind die meisten der Opfer dieses Terrors
Muslime. Dieser Terror ist eine globale Herausforderung, und wir werden sie nicht durch einzelne nationale Mafinahmen
beantworten konnen. Der Kampf gegen den Terrorismus bedingt, dass wir zusammenstehen — alle — in Europa gemein-
sam und in der Welt.
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Liebe Kolleginnen und Kollegen! Im Namen des Europiischen Parlaments wiinsche ich den Verletzten eine rasche Gene-
sung und driicke unsere volle Solidaritit mit den Familien und den Angehorigen der unschuldig ermordeten Menschen
aus. Den Opfern und ihren Angehérigen gilt unser tief empfundenes Mitgefithl. Wir werden die Opfer dieses Terrors in
Briissel und andernorts in der Welt nicht vergessen, wir diirfen sie nicht vergessen.

Ich bitte Sie, sich zum Gedenken an die Opfer fur eine Schweigeminute zu erheben.
(Das Parlament erhebt sich zu einer Schweigeminute.)

Vielen Dank.

3. Approval of the minutes of the previous sitting: see Minutes

4. Request for the waiver of parliamentary immunity: see Minutes

5. Verification of credentials: see Minutes

6. Composition of political groups: see Minutes

7. Composition of committees: see Minutes

8. Council positions at first reading: see Minutes

9. Corrigenda (Rule 231): see Minutes

10. Signature of acts adopted under the ordinary legislative procedure (Rule 78): see
Minutes

11. Action taken on Parliament’s positions and resolutions: see Minutes

12. Questions for oral answer (submission): see Minutes

13. Documents received: see Minutes

14. Order of business

Der Prisident. — Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der Konferenz der Prisidenten in
ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 7. April 2016 gemaf Artikel 149 der Geschéftsordnung festgelegt wurde, ist verteilt
worden. Zu diesem Entwurf wurde folgende Anderung beantragt:

Montag:

Die EVP-Fraktion hat beantragt, eine Aussprache iiber den Einwand gemidfl Artikel 106 der Geschiftsordnung zur
Verlingerung der Genehmigung des Wirkstoffs Glyphosat nach dem Bericht Karim auf die Tagesordnung zu setzen.
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Angélique Delahaye (PPE). - Monsieur le Président, au nom du groupe du Parti populaire européen, je souhaite
demander qu'un débat soit ajouté a I'ordre du jour de ce soir concernant I'objection relative a la substance glyphosate.
En effet, ce débat peut se dérouler apreés celui de notre collegue Karim. Il est important que nous puissions en parler en
pléniére car c'est un dossier qui préoccupe beaucoup nos concitoyens.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, en effet, c’est un sujet qui préoccupe beaucoup nos conci-
toyens, et je pense donc que nous avons tout a gagner a un débat public la-dessus.

Pavel Poc (S&D). — Mélokdo podporuje debatu o glyfositu tak jako jd. Pofddal jsem k tomu v Parlamentu konferenci,
ale ta véc byla dostatecné zevrubné projednéna ve vyborech, na webstreamu a jinych zaseddnich. Nic nového se od sebe
uz nedovime, ani vefejnost od nds.

Lhata pro podini pozménovacich navrhi konéi za hodinu a 40 minut. No¢ni debata, kde nic nového nezazni, je
naprosto nefunkéni.

Der Priisident. — Da Sie es wiinschen, fithren wir eine elektronische Abstimmung durch.
(Das Parlament nimmt den Antrag an.)

Dienstag: Keine Anderungen.

Mittwoch:

Der Rat hat mir mitgeteilt, dass Malta seinen Kandidaten fiir den Rechnungshof zuriickgezogen hat. Der entsprechende
Bericht von Herrn Soltes wird daher von der Tagesordnung abgesetzt.

Donnerstag: Keine Anderungen.
(Der Arbeitsplan ist somit angenommen.)

Gianni Pittella (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, non & un richiamo al regolamento, volevo esprimere un
sentimento: il gruppo socialista ¢ scandalizzato per il trattamento riservato in queste ore ai rifugiati che si trovano a
Idomeni. E inaccettabile e criminale sparare su persone in cerca di protezione internazionale. Voglio ricordare che
FYROM ¢ un paese candidato all'adesione all'Unione europea.

Le chiedo, Presidente, di rivolgere un fermo e deciso appello alle autorita di FYROM perché la smettano con questi
atteggiamenti e mi rivolgo anche a Frontex perché assicuri la sicurezza dei rifugiati. Mi dicono, in questi secondi, che
I'Austria ha iniziato la costruzione di una barriera a scopo preventivo, sul Brennero, mi ricorda tanto una guerra pre-
ventiva di Bush, un disastro.

Manfred Weber (PPE). — Herr Prisident! Wenn der Kollege Pittella das Wort ergreift, um ein Statement abzugeben,
mochte ich nur darauf hinweisen diirfen, liebe Kolleginnen und Kollegen: Wir alle wollen, dass die Behorden in Europa
menschenwiirdig mit allen Betroffenen umgehen.

Aber mein Kenntnisstand sagt, dass die griechischen Behorden den Betroffenen Idomeni Plitze angeboten haben, wo sie
in Griechenland menschenwiirdig untergebracht werden. Und die Fliichtlinge haben diese Plitze nicht akzeptiert.

Deswegen muss auf der gleichen Seite genauso darum gebeten werden, dass auch die Flichtlinge sich korrekt verhalten
und sich an Recht und Gesetz halten.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le président, mon groupe avait demandé une résolution d’urgence sur la situation
au Sénégal et la situation de M. Bibo Bourgi.

Je souhaiterais, puisque cela n'a pas été possible, que vous adressiez un message personnel au président Macky Sall, car
M. Bibo Bourgi a été reconnu comme étant inapte a subir une incarcération.

Or, au lendemain d’une audience du tribunal d’arbitrage sous l'autorité de la commission des Nations unies pour le
commerce international, M. Bibo Bourgi a été incarcéré par les autorités du Sénégal; je souhaiterais donc que vous
puissiez adresser un message a ce propos au président Macky Sall.
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Der Prisident. — Frau Beres! Ich bin schon von verschiedenen Seiten auf diesen Fall angesprochen worden, ich bin auch
schon in Kontakt mit der Botschaft Senegals. Ich werde aber auch mit dem Prasidenten Kontakt aufnehmen.

15. International Roma Day (debate)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zum Internationalen Tag der Roma

(2016/2645(RSP)).

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, thank you on behalf of the Commission for this opportunity
to speak today on the occasion of International Roma Day, which we celebrated last Friday. Discrimination against Roma
is still widespread across the EU. Anti-Gypsyism, a specific form of racism closely related to deep-rooted negative
stereotyping and stigmatisation of Roma, is on the rise. It is linked to the rise of radicalism and extremism in general
in the EU.

This trend raises serious concerns. It is crucial to take a strong stand and to do our best to stop these negative phenom-
ena, which are incompatible with the values cherished by the European Union. The Commission has put in place a solid
framework of policy, legal and financial instruments which, if implemented properly, should produce results on the
ground.

The Commission has stepped up its efforts to ensure the correct implementation of legislation to combat discrimination
against Roma. The Commission has also urged Member States to demonstrate greater political will and a long-term
vision to combat discrimination and promote the inclusion of Roma people. The inclusion of minorities in education,
the labour market and political life is one of the main ingredients of a healthy society.

This year the Commission launched a targeted campaign to effectively tackle stereotypes and prejudices against the
Roma, called ‘For Roma, with Roma’. It includes training for the media and close collaboration with municipalities in
selected Member States. The fight against discrimination against Roma and anti-Gypsyism — including hate speech and
hate crime targeting the Roma community — is included in the Commission’s annual reporting on the progress made in
advancing Roma integration, as well as in the Council recommendations on effective Roma integration measures, the
first ever EU legal instruments specifically referring to Roma.

The Commission has welcomed and strongly supported the initiative of the European Parliament to designate 2 August
as European Roma Holocaust Memorial Day. The Commission has also encouraged Member States to do the same. It is
our duty to acknowledge and remember all those who suffered under the Nazi regime, including Roma. The suffering of
Roma in concentration camps is a horrific chapter of human history that is less widely known. The Commission will
support the European Parliament in its action to bring the European Parliament resolution to the Council for further
discussion.

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte
Presedinte. — In aceastd dezbatere nu se fac interventii la cerere si nu se acceptd cartonasul albastru.
So no blue cards and no catch the eye in this debate.

Gyorgy Holvényi, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it is my honour and a real privilege to share my hopes
regarding the International Roma Day on behalf of my Group, the European People’s Party.
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Roma affairs have social, human and economic aspects all at once. These affairs are not less important than they have
been up to now. Not less important than they were in 2011, when — during the Hungarian Presidency — a project called
Roma Strategy was launched. Hungary is proud of having called the attention of the community to those European
Roma competitors who should be considered as human resources but often have no chance to prove it.

Youngsters from the Roma population have to face extra difficulties if they want to break out of their cultural or
material circumstances, which are ruled by the strict tradition and tight bonds of their community. Even if they manage
to overcome these factors, they have to face the discriminating prejudices of society.

The Roma population needs special aid in this effort to be able to overcome these disadvantages and other complexes.
Our task is to form the attitude in society to be more respectful and adapting. The European Union’s main duty is to
create the professional framework through special programmes focusing on this issue. That is why the Roma strategy
has called on the Member States to refuse all kinds of segregation, discrimination and racism.

These Roma programmes and invested resources can be refunded only if we take action together with them on the basis
of common decisions.

We have to bring together not only Roma but also non-Roma if we want to create sustainable projects. It is of great
importance that the culture and history of Roma should be integrated in the education of the youth and that the new
generation does not grow up without any knowledge or with false information concerning the 10 million Roma citizens
in Europe.

Europe has decided to face what it has missed so far and will pay attention to creating equal opportunities and provid-
ing early childhood aid, which is the most important action, even if the results are apparent only much later. This is
how targeted school and pre-school programmes started in the Member States, and this was the way to give more and
more Roma children the chance to get help from early childhood.

As we open the doors for schools wider and wider, likewise we have to open the gates of the churches as well, so that a
receptive and solidarity-based spirit can pervade Roma communities. Let us be proud of Roma intelligence; let us give
Roma youngsters the opportunity to obtain degrees, and let us create the circumstances for them to work among us.

In Europe, the unique Hungarian Roma college network serves as a good example to help hundreds of Roma students to
get a degree. Among them are doctors, researchers, teachers and artists. We started this work together; let us continue
together.

Soraya Post, for S§D-gruppen. — Herr talman! Forra dret vid den hir tiden debatterade vi en resolution om kampen mot
och erkdnnandet av antiziganism samt EU:s erkdnnande av forintelse av romer under andra virldskriget. Parlamentet
antog resolutionen med en vildigt bred majoritet. Med den resolutionen har parlamentet tydligt visat vigen hur vi ska
arbeta for att romer ska kunna f dtnjuta lika rattigheter inom EU — kort sagt for att romer ska behandlas som min-
niskor.

Antiziganismen &r en skam for Europa. I debatten med rddet och kommissionen var alla 6verens om att antiziganismen
ska bekdmpas med alla medel. I dag dr det dags att borja diskutera hur det ska gd till. Det ricker inte med sociala
atgdrder. Vi mdste fora kampen mot denna sirskilda form av rasism. Alltsd behover vi arbeta mot mainstream-samhillet.

Parlamentet har stallt tvd muntliga fragor som ligger till grund for denna debatt. De handlar om vad kommissonen och
radet ska gora for att medlemslinderna ska vidta konkreta och effektiva dtgirder for att motverka denna sirskilda form
av rasism, antiziganism. Rddet och medlemstaterna maste sitta upp ambitiésa och konkreta maél for sitt arbete som
kommissionen kan utvdrdera. Annars kommer ingenting att hinda. Kommissionen mdste inrdtta en hog representant
mot rasism som ser till att arbetet mot all sorts rasism dr prioriterat i medlemsldnderna, sdrskilt eftersom vi i dag ser
hur rasismen och rasister kommer in i vara parlament.

Slutligen har jag en konkret friga till ridet. Nir kommer ni att bekréfta inrdttandet av den 2 augusti som den europeiska
minnesdagen for romernas forintelse? Jag tinker att parlamentet har gjort sitt, och nu méste 4ven ni gora ert.
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Forra veckan firade vi internationella romska dagen hela veckan, romaveckan, med bred majoritet, brett deltagande av de
olika politiska grupperna. Vi hade partiledardebatt, vi hade utstillningar, vi hade olika seminarier for att bara konstatera
att trots nationella strategier sd fungerar inte inkluderingen av romerna. Vi mdste vinda pd pannkakan lite, vi miste
ocksé arbeta emot majoritetssamhillet. Det finns nimligen en fordndring av attityder. Politiker och folk pd bussen
uttrycker sig utan skam negativt gentemot romerna runtom i Europa.

Jag var i Berlin den 8 april. Jag hade flera olika moten med olika deltagare. Jag sdg pa filmer. I minst ett tusental liger
runtom i Europa bositter sig romer utan tillgang till el, utan tillgdng till vatten, utan tillgdng till skolor for barnen, utan
ndgon som helst tillgdng till sjukvérd. Situationen ar katastrofal. Om inte vi agerar nu sd kommer Europa att fa std med
vildigt ldng ndsa och ta emot mycket skam frdn Gvriga virlden. Det ir inte acceptabelt att vi i ett modernt demokratiskt
samhille ska fortsdtta att ha 10-12 miljoner méinniskor som lever under fattigdomsgransen. Det 4r en stor skam. Vi
mdste agera nu, vi kan inte vdnta. De hogerextrema krafterna utnyttjar denna grupp till max och vinner faktiskt viljare
pa grund av att vi etablerade politiska partier inte tar tag i frdgan sd som vi bor.

Vi frdn den socialdemokratiska gruppen har satt upp ett program. Vi har positionerat oss. Vi kommer inte att acceptera
detta. Jag vill ocksé passa pd nu att tacka de politiska gruppledarna som deltog i debatten. Alla var dir forutom fran
ALDE-gruppen som hade nigon form av férhinder. Ovriga partier visade dock tydligt och klart att de stér upp for att se
till s& att den romska fragan finns pd den politiska agendan, trots alla andra svira utmaningar som vi star inf6r. S& nu
skulle jag vilja att kommissionen tar tag i denna friga pd allvar. Det dr inte acceptabelt 2016 att vi gdr in i ndsta dr utan
att ha gjort ndgonting. Nu madste det goras ndgonting. Detta r inte acceptabelt.

Jana Zitfianskd, za skupinu ECR. — Slovensko patri medzi eurépske krajiny s pocetnou rémskou mensinou. Odhaduje sa,
zZe dnes tvori asi 9 % populdcie.

Velka ¢ast Rémov je ndsledkom nizkeho vzdelania a nezamestnanosti zdvisld od socidlneho systému a tiez v Zivote Celi
zlozitym situdcidm z doévodu chudoby, diskrimindcie a zauzivanych stereotypov. Romske deti st Castejsie ako nerémske
zaskolované v $pecidlnych $koldch a zamestnanost Rémov predstavuje asi len 10 % oproti 60 % u nerémov. Mnohi
Rémovia uz rezignovali na hladanie si pracovného miesta, deti stricaji motivaciu sa ucit. Napriek dostupnym finan¢-
nym prostriedkom zo 3titneho rozpoctu, ale aj eurofondom sa ukazuje, Ze $tit dlhodobo nie je schopny zaclenit
vylacenych Rémov. Som presvedcend, Ze zdsadni tlohu v tomto procese zohrajii a uz aj zohrdvaji obcianske zdruzZenia,
cirkvi a najmd miestni lidri, ktori si zaslizia nase uznanie a moézu in$pirovat mnohych dalsich vo svojich komunitéch.
Preto je dolezité im vytvdrat podmienky pre pracu, finan¢ne ich podporovat, ale aj zviditelfiovat. Preto som rada, Ze
minuly tyZden v Eurépskom parlamente slévnostne odhalili slovenskému Rémovi a jeho kolegom putovnd sochu. Jén
Cibula ma neuveritelny Zivotny pribeh. Z osady sa vypracoval az k vlastnej lekdrskej praxi vo Svaj¢iarsku a bol jednym
z deviatich inicidtorov prvého rémskeho svetového kongresu. Pri tejto prilezitosti si teda uz 45. rok pripominame
svetovy det Rémov. Pan Cibula bol presvedéeny, ze iba zdruzovanie rémskych elit pomoze zburat bariéry medzi
Rémami a nerémami, ktoré Zial existujii v spolo¢nosti dodnes. Nikto z nds si nevybral, ¢i sa narodi zdravy alebo
so zdravotnym postihnutim, ¢i pride do bohatej rodiny alebo do rodiny Zijiicej v chudobe v niektorej z osdd. Bez
pomoci zvonka sa viak z bludného kruhu chudoby a vyclenenia nedostane. Cim skor sa ndm podari presekndt tento
kruh, tym viac z toho budi profitovat nielen samotni Rémovia, ale celd nasa spolo¢nost. Oddalovanie rieSenia moze
mat naopak devastujice nasledky nielen pre konkrétnych ludi, ktorych sa to tyka, ale hrozi este va¢si ndrast radikdlnych
postojov.

Angelika Mlinar, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the ALDE Group very much welcomes this debate on the
occasion of International Roma Day. Celebrating Roma culture also highlights the persecution and discrimination that
Roma people face in all areas of life, and we would like to use this opportunity to remind everyone here that non-
discrimination is a fundamental value of the European Union. Much more needs to be done not only to fight discrimi-
nation and stereotypes against Roma people, but also to support their socio-economic integration. This is the key to
delivering on equality for all.

The European Union and the Member States have committed to this, but if you look at the reality on the ground, we are
far from living up to our standards. Forced evictions, segregation and discrimination in access to jobs, education, hous-
ing and health care cannot be tolerated any more in our Union. We cannot be satisfied with national strategies for Roma
integration on paper only. The European Parliament should be further involved and should take a proactive stance in
monitoring the extent to which such strategies are implemented — both from a cost-effectiveness standpoint and from a
concrete-outcome point of view. We have a common responsibility to act and to ensure that fundamental rights are
respected for all.
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Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Der Internationale Roma-Tag eignet sich wirklich
schlecht fiir Folklore-Nachmittage und auch nicht fur halbleere Sile, wie wir es jetzt hier erleben. Vielmehr ist er doch
ein Anlass zu begreifen — wirklich zu verstehen —, dass Roma seit Jahrhunderten in Europa leben — mehr als 600 Jahre.
Und ich finde, 600 Jahre sind doch genug, um als einheimisch zu gelten, als Nachbar, als Arbeitskollege und — das darf
ich zumindest fiir die europiische Linke sagen — als Freunde.

Letzteres fallt uns gar nicht schwer, denn Roma sind echte Weltbiirger, nicht nur, weil sie noch nie und zu keiner Zeit
auch nur irgendeinen Krieg angezettelt haben, sondern weil Roma in sehr vielen Lindern der Welt die Gesellschaft
bereichert haben und bereichern und das bis heute tun, sie prigen, wie der kanadische Schriftsteller Ronald Lee, der
osterreichische Jazz—Gitarrist Harri Stojka, der Weltbiirger und Biirgerrechtler Romani Rose, die Sidngerin Marianne
Rosenberg, der Boxer Johann Wilhelm Trollmann, der wie 500 Millionen Roma und Sinti im Zweiten Weltkrieg von
den Hitler Faschisten im KZ umgebracht wurde.

Ich habe in den letzten Jahren wirklich viel mit Roma gesprochen, und wieder und wieder haben sie mir eines gesagt:
,Was wir wollen, ist eigentlich ganz einfach. Wir wollen weder einen eigenen Staat noch beharren wir auf irgendeiner
bestimmten Religion. Wir wollen dort, wo wir leben, leben konnen. Wir wollen leben wie alle anderen, wir wollen
arbeiten, Familien griinden, alt werden, ja auch sterben in dieser Familienrunde. Wir wollen keine Privilegien, keine
Extrabehandlung. Wiirde, das wollen wir. Wir mochten gleichbehandelt werden, sagen sie immer wieder, ,gleiche Chan-
cen haben und, bitte schon, keine Angst haben miissen zu sagen, was wir sind: Roma.”

Dass heutzutage Roma immer noch erkldren miissen, dass sie wirklich Menschen sind, dass sie wie wir in Frieden leben
wollen, sich nicht nur als Musiker verstehen und ganz bestimmt auch keine weiffen Kinder stehlen, aber sehr wohl ein
Problem damit haben, wenn man sie nach 17 Jahren aus Deutschland in das Kosovo abschiebt, in ein Land, wo sie keine
Existenzgrundlagen haben, das mitnichten ein sicheres Land fiir sie ist — all das ist eine der wirklich groffen Zumutungen
unserer Zeit — einer Zeit, in der Rassismus und volkische Arroganz wieder Hochkonjunktur haben.

Unter solchen Bedingungen fiir eine vorurteilsfreie und eine menschenwiirdige Welt zu kdmpfen, ist fur die vielen
groferen, aber vor allem auch fiir die ganz vielen kleinen Roma-Organisationen und -Initiativen gar nicht so leicht,
sondern richtig schwer. Auch deshalb nutze ich die heutige Gelegenheit, genau ihnen Dank zu sagen, nicht das Gejam-
mer und Getue von der Integration zu wiederholen, thnen Dank zu sagen, all jenen, die diesen unermiidlichen Kampf
jeden Tag fithren, wie Amaro Drom in Berlin, dem Roma-Center in Gottingen, den Verteidigern — das ist mir sehr am
Herzen liegend — des Roma-Parlamentes in Budapest, den Gitanos in Spanien, den vielen, vielen Roma-Initiativen in
Serbien, im Kosovo, in Rumdnien, in Bulgarien. Wenn immer geredet wird vom Integrieren neu hinzukommender
Roma: Diese Initiativen reden nicht davon, die machen das ganz einfach. Sie zeigen, worum es wirklich geht: Um die
Unteilbarkeit der Menschenrechte, fiir die es keine Vorbedingung gibt aufSer eines: ein Mensch zu sein.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, and especially dear Roma all over
Europe, International Roma Day is a day to commemorate the atrocities and the persecution that Roma have been
facing for hundreds of years on this continent. But it is also a day to think about the injustices that Roma still face
every day in Europe.

The past — but also our present — makes it very clear that we hold responsibility. We hold responsibility to create a fully-
inclusive European Union and to fight against anti-Gypsyism and for equal rights for all. We can make a difference
today. We can shape the politics of anti-discrimination. We can create a society that gives equal chances with regard to
housing, employment, education and health.

As dry as it very often seems, the EU structural funds are one of the instruments at our disposal in order to do this. But
we even need to go further, because the fight against discrimination does not end with merely shaping policies. It needs
to go very deep in our mainstream society. To give just one example, there are 11 million Roma living in the European
Union. There is a great diversity amongst this community. Yet still, when I open the newspaper, I see stereotypical
images of Roma every single day. This does not represent their great diversity and this will not be a step in order to
fight against anti-Gypsyism in the European Union.
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Lastly, in my struggle, together with Roma activists, I have again and again been thanked for what I am doing, and I
hear them thank the Commission for fighting for equal rights. I want to take this opportunity to say that I do not want
to be thanked any more, because actually we are the ones who should be grateful. We are the ones who should be
grateful for the richness that Roma culture represents within Europe and for the power of Roma activists within the
political debates. I am thankful for all the Roma who have opened their homes to me, who have shared food with me,
who have shared their experiences and who have let me be part of their struggle. So thank you — Erika, Nino, Andrea,
Daniella, David, Ivana — for letting me fight side by side together with you against anti-Gypsyism and for a European
Union of equal rights and inclusion. I am deeply honoured.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, of all the paternal advice that I was offered, I well remember
a conversation with my father: ‘son’, he said, ‘never forget who you are and where you come from. If you cannot do this
then you will never be true to yourself’. Dad was a Romani gypsy. His own mother was born in a caravan or, as we say
in Romani, a vardo. He was typical of many of his kith and kin. Never held back by his own illiteracy, he was streetwise,
shrewd and incredibly tough. As I am believed to be the only British parliamentarian of Romani descent, I am proud to
champion the real concerns facing a community living on the margins of UK society.

On Roma Nation Day I met with representatives of the International Romani Union, the Gypsy Council and Traveller
Movement groups outside 10 Downing Street in London. I then hand-delivered a letter outlining my concerns over
recent changes in UK planning legislation redefining a legal personality of a Traveller, thus placing increased difficulties
on my community, who already face a massive shortage of site provision. I also asked for the appointment of Romanies
to the UK Holocaust Commission, as the current absence from membership, despite the Nazi genocide that cost some
half a million lives, is felt as another instance of exclusion.

In 21st-century Britain there has never been a more pressing time to tackle the problems facing Britain’s travelling
communities. Both the UK Government and the Westminster Parliament must rise to that challenge instead of continu-
ally sweeping the issue under the carpet. [ will not hold my breath.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much for this inspiring discussion. I endorse
every word you have said. I have to think about many of the things which you have raised here.

Soraya Post said that we need to do a lot and we need to do it now. I think the situation is worse, because we are doing
a lot — we have done a lot, we have invested a lot — and it obviously is not working because the situation is not
improving. On the contrary, the situation is worsening. Now, with the worsening of the whole atmosphere in Europe
and with increasing intolerance, the Roma people are among the first to be attacked, mocked and abused. That is why
we have to do better. I am thinking deeply about where the barriers are and why we are not able to achieve better
results in terms of including Roma citizens.

I can see three main problems. One problem is resortism. We need to tackle all four areas with one series of well-
targeted actions: health protection, labour, social protection and education, giving a helping hand to children and
families with children. We see in Member States that these sectors are dealt with by different ministries, and they
themselves say that they understand and they need common action. This is already being reflected in the national
strategies. I hope that a solution can be found soon.

The second problem is that I have a feeling that we are implementing this policy for the Roma but without their
participation. We need to involve them more because action cannot be taken without them. Here it is necessary to
give more support to the NGOs — some Members also said this — and local communities which are in everyday contact
with Roma people. I have always criticised the fact that NGOs are only given financing for one year at a time, because
NGOs are not the only ones working for the inclusion of Roma. We have to tackle the permanent problem of finance.
They keep looking for money to maintain their activities, and so we should also look at the financing of NGOs, because
financing for at least three years would help their projects become more sustainable.
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The last problem which I see is that EU funding should be better used. Again we are speaking about short-term projects,
but longer-term action is necessary to change the situation, because the task ahead of us is not a trivial one. We want to
change the stereotypes and prejudices in society, and this cannot be done in the short term and with badly-chosen
instruments.

So let us all work together on this, and let us be brave enough to admit that what we are doing is not working. Let us
do better.

Presedinte. — Dezbaterea a fost inchisa.

Declaratii scrise (articolul 162)

Damian Drighici (S&D), in writing. — 45 years ago, on 8 April, the Roma representatives took a first common stand
for the emancipation of our communities. We celebrate this and Europe joining our struggle every year on International
Roma Day. I consider it is also a moment to emphasise our European society should equally accommodate all its
citizens and value diversity as its undoubted chance to permanent enrichment. It is our common duty to ensure soli-
darity, freedom, equality and fairness will become the real pillars of the future EU. Fighting the social exclusion of
marginalised communities such as the Roma should be accelerated. Ensuring equal access to development resources is
the only way to break the poverty cycle threatening to entrap the Roma for many generations ahead. Our success stories
should inspire non-Roma and Roma as well. Because, as the majority populations need to learn more about us, we shall
explore more our values and increasing potential to make a difference in Europe. Not least, we shall not forget it is our
shared responsibility to educate our children not to be judgmental on others’ skin colour or cultural background. The
way we educate them will reflect on the future they are building.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — La comunidad romani, con una poblacién estimada entre 10 y 12 millones de
personas en la UE, es la minorfa mds extensa que existe en Europa. La lucha contra el antigitanismo en los dmbitos
politico, social y juridico es impostergable como consecuencia del auge que este despreciable fenémeno estd cobrando
en la UE a través del infamante discurso del odio, dirigido contra los gitanos, y los significativos actos de violencia
racista que se han producido en los dltimos tiempos. El antigitanismo es un tipo especial de racismo dirigido contra
los gitanos y una forma de deshumanizacién que hunde sus raices en la historia de Europa. El antigitanismo puede
cometerse por parte de actores estatales o no estatales, en cuyo caso se proyecta en politicas publicas que directa o
indirectamente discriminan a los gitanos y les privan del pleno disfrute de sus derechos fundamentales. Es importante
exigir a los EEMM que prioricen estrategias nacionales de lucha contra la discriminacion de los gitanos y que consagren
un dia especial de conmemoracién del Holocausto Gitano que ha sido reconocido por el Parlamento Europeo en su
resolucién de 15 de abril de 2015.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — La comunidad roma, con una poblacién estimada de 10 o 12
millones de personas en la UE, es la minorfa mds extensa que existe en Europa. La lucha contra el antigitanismo en
todos los frentes politicos, sociales y juridicos es impostergable dado el auge que este despreciable fenémeno estd
cobrando en la UE a través del infamante discurso del odio, dirigido contra las romas, y los significativos actos de
violencia racista que se han producido en los dltimos tiempos. El antigitanismo es un tipo especial de racismo supre-
macista dirigido contra los roma y una forma de deshumanizacién que hunde sus raices en la historia de Europa. El
antigitanismo puede cometerse por parte actores estatales o no estatales en cuyo caso se proyecta en politicas ptiblicas
que directa o indirectamente discriminan a los romas y los privan del pleno disfrute de sus derechos fundamentales. Es
importante exigir a los EEMM que prioricen estrategias nacionales de lucha contra la discriminacion de los roma y que
consagren un dia especial de conmemoracién del Holocausto Gitano que ha sido reconocido por el Parlamento Europeo
en su resolucién de 15 de abril de 2015.

Péter Niedermiiller (S&D), irdsban. — Minden évben édprilis 8-dn iinnepeljitkk Nemzetkozi Roma Napot, arra emlékezve,
hogy 1971- ben ezen a napon iilt 6ssze az elsé Roma Vildgkongresszus. Most 45 évvel késdbb, tovdbbra is megkiilon-
boztetés, el6itéletek és tarsadalmi héatranyok sujtjdk az eurdpai romdkat. Nagy résziik reménytelen szegénységben ¢l
sokkal kisebb esélye van munkat taldlni, j6 oktatdst, egészségiigyi elldtdst kapni, és sok-sok évvel rovidebb életre szd-
mithat, mint nem roma honfitdrsai.
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Szégyenletes, hogy szdmos tagillamban jogellenesen kilakoltatjdk a romdkat. Botrdnyos, hogy sok tagdllamban nem a
szegregacié felszdmoldsdért 1épnek fel, hanem védelmikbe veszik a megkiilonboztetést, szimos roma gyereket mindsi-
tenek onkényesen sajdtos nevelési igénytinek és kényszeritenek rosszabb mingségii iskoldkba. A romdknak szant forrdsok
jelents része ma sem jut el az érintett kozosségekhez. Az elmilt napokban hat killonboz6 képviselGesoporthoz tartozé
22 képviselStarsammal és 10 a romdkat képvisel§ civil szervezettel rendeztiink Roma Hetet az Eurépai Parlamentben,
ahol szakmai és kulturélis rendezvényekkel hivtuk fel a figyelmet az eurdpai romék helyzetére és befogaddsuk fontossa-
gdra. MeggyGz8désiink, hogy az eurdpai intézményeknek és a tagillamoknak kotelessége, hogy az eddigieknél tobbet
tegyenek a romak befogaddsa, az egyenl§ esélyek biztositdsa érdekében.

Csaba Ségor (PPE), irdsban. — Bizonydra sokan értesiiltek arr6l az elitélendd és sajnélatos esetrdl, hogy a nemzetkozi
roma nap alkalmabdl Bukarestben feldllitott rendezvénysatorra ismeretlenek sért6 és durva romaellenes feliratokat fes-
tettek. A rendérség elkezdte a nyomozdst, a romdn kormdany és a romdn dllamf§ felhdboroddsdnak adott hangot, t6bb
nagykovetség is megszolalt, sGt, még a Vildgbank is kozleményben itélte el a torténteket.

Magam is csak csatlakozhatok a felhdborodott reakcidkhoz és le szeretném szdgezni: a hasonlé megnyilvanuldsok nem
méltéak egy EU-tagdllamhoz, amelyben a roma kozosség silyos tdrsadalmi leszakaddssal kiiszkodik. Ugyanakkor mind-
enképpen fel szeretném hivni rd a figyelmet, hogy Romdnidban nem csak a roma kozosséggel szemben létezik nyilt
diszkrimindcié, a mostanihoz hasonlé erészakos iizenetek gyakran megjelennek a magyar kisebbséggel szemben is,
sporteseményeken, falfirkdkon, de egyes médiaorganumok részérdl is tetten érhet§ az uszitds és a gytloletkeltés.

Szeretném, ha az dllam intézményei és a politikusok hasonl6é vehemencidval itélnék el ezeket a jelenségeket is, hiszen
nem engedhetjilk, hogy tdrsadalmilag elfogadottd valjon ez a magatartdsforma.

16. Annual reports 2012-2013 on subsidiarity and proportionality (debate)

Presedinte. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul lui Sajjad Karim, in numele Comisiei
pentru afaceri juridice, referitor la Rapoarte anuale 2012-2013 privind subsidiaritatea si proportionalitatea
(2014/2252(INT)) (A8-0301/2015).

Sajjad Karim, rapporteur. — Mr President, a colleague with a very good sense of humour said to me earlier today: ‘1 so
much look forward to your annual proposals for reform for subsidiarity, proportionality and better law-making’, and I
did smile at him. It really has been a tremendous honour for me, over many years now, to be able to play my part in
helping to develop the way in which we carry out our legislation-making processes. Of course, I cannot do it alone, and
I must acknowledge and thank all of my shadow rapporteurs who have helped me for many years now: Tadeusz
Zwiefka, Mady Delvaux, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Anténio Marinho e Pinto and, of course, colleagues like Angelika
Niebler, who is currently leaving the Chamber as I am addressing you all.

Colleagues, this is really a pivotal point for the European Union and, indeed, for my country — the United Kingdom — as
well. T firmly believe that Britain and the European Union are stronger together, and I hope that, through our proposals,
we can cement the relationship between this Parliament and our national parliaments. Britain’s input in the European
Union, I believe, benefits the entirety of Europe. But this may be one of the last occasions that I, as an MEP, am actually
able to put forward proposals of this sort, because we are about to undergo a referendum in the UK that, at this stage,
remains far too close to call.

What concerns do our constituents, our citizens, actually have on this particular topic? Well, they may not recognise the
details that we attach and the names we attach, but they quite frequently say to all of us that the European Union is too
distant, that it is doing far too much, and that what it does applies to far too many people unnecessarily. And we, as a
Parliament, must address these pivotal issues. It is important for our own democratic accountability. In particular, if
these reforms are rejected, we play into the hands of those who ultimately want to break the European Union and
weaken all of our citizens. We must not allow that to happen. It is in that spirit that our national leaders came to an
agreement and have put that forward for us to consider, in accordance with how we wish to proceed.
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Is the European Union’s law-making too distant? Well the role of national parliaments, and coupled with that, their
responsibility and rights: we must bring national parliaments much closer to our EU decision-making processes. It is
only by doing that that we strengthen them and we strengthen ourselves. Indeed, I have to confess that my own House
of Commons EU Scrutiny Committee is not the best example of how EU legislation should be scrutinised, and I cer-
tainly do not recommend that as a way forward. Is the European Union doing too much? Well, we must have Europe
only where necessary. Subsidiarity — reasoned opinions from national parliaments — has increased, but not all of our
parliaments are fully engaged. The Impact Assessment Board itself has said that subsidiarity is not adequately addressed
in our impact assessments.

In my report, I also encourage more participation of national parliaments in the preparation of EU legislation, such as
green papers or white papers. This could also include annual debates for each national parliament with the European
Commission. The yellow card procedure in the Treaties should be easily implementable for national parliaments, since
there are several circumstances in which difficulties have been reported. An extension to the eight-week time period for
consultation with national parliaments under the subsidiarity check should be furthered.

I have a number of other proposals which I will go into, but I will save those for when I come back at the end of the
debate. But my final plea to colleagues is this: we have nothing to be frightened of when we say we want to empower
ourselves and national parliaments to work much more closely to ensure that we, ultimately, are delivering legislation
which is seen as relevant and proper by our citizens.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank Mr Karim for his excellent report on the
Commission’s report for 2012-2013 on subsidiarity and proportionality.

For the Commission, subsidiarity and proportionality must be at the heart of the European democratic process: the very
key to our objective of being big on the big things and small on the small things. We have committed to give real effect
to the principle of subsidiarity and to work closely with national parliaments and other EU institutions to enhance our
common understanding of subsidiarity and ensure that every proposal complies with that principle.

National parliaments play a key role when it comes to monitoring respect for the principle of subsidiarity. In that
regard, the report calls on the Commission to deepen its relations with the national parliaments and to engage in a
yearly debate with each national parliament. The Juncker Commission pledged to forge a new partnership with national
parliaments, in particular by increasing the frequency of Commissioners’ visits to national parliaments. Since taking
office in November 2014, Commissioners have made more than 270 visits to national parliaments. The Commission
intends to continue the frequency of these visits, explaining what we do and why we do it and listening to the concerns
of national parliaments. The report also suggests revising the guidelines for impact assessments. In May 2015 the
Commission adopted the Better Regulation Package. This new framework includes a range of measures to make
Commission policy-making more transparent and evidence-based. It comprises improved guidelines, both for ex-ante
impact assessments and the retrospective evaluation of already-existing legislation.

The revised guidelines also include strengthened guidance both on subsidiarity and proportionality analysis, as well as a
dedicated tool for the legal basis of a given proposal and its subsidiarity and proportionality aspects. Furthermore, the
package sets up a new regulatory scrutiny board responsible for reviewing the quality of impact assessments and of
major evaluations. The board is also responsible for recommending improvements in case particular aspects, including
subsidiarity or proportionality, have not been duly taken into account.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268oj 13/78


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268/oj

EN 0] C, 1.2.2024

This brings me to the comments in the report calling on all institutions to ensure that subsidiarity checks are also
undertaken at the conclusion of the legislative negotiation before the adoption of the final text. The Commission is
very pleased that the three institutions have recently agreed on a new inter-institutional agreement on better law-making.
The agreement puts renewed focus on ensuring that the principles of subsidiarity and proportionality are given full
respect when developing Union legislation and assessing its impacts. The agreement not only obliges the Commission
to explain in its explanatory memoranda how the measures proposed are justified in the light of the principle of
subsidiarity, but now provides that the European Parliament and the Council will, when they consider it appropriate
and necessary, carry out impact assessments in relation to any substantial amendments they make to the Commission’s
initial proposal.

The Commission is pleased that all the institutions have jointly committed to ensuring that subsidiarity is a key element
throughout the legislative process. Let me conclude by reassuring all Members that the Commission will make sure that
the principles of subsidiarity and proportionality remain at the heart of the European democratic process. We look
forward to working with the other EU institutions under the new inter-institutional framework to ensure that every
piece of legislation respects the principle of subsidiarity.

Kazimierz Michal Ujazdowski, autor projektu opinii Komisji Spraw Konstytucyjnych. — Panie Przewodniczacy! Kolezanki i
Koledzy! Réwniez bardzo serdecznie chcg podzigkowal panu postowi Karimowi za to sprawozdanie, i za czg$¢ anali-
tyczng, i za ta cze$¢ reformatorska, bo to jest rzeczywiscie bardzo brytyjskie, w najlepszym tego stowa znaczeniu,
sprawozdanie, ktére powiada: trzeba by¢ konsekwentnym. Tak, jesli méwimy a, trzeba powiedzie¢ takze i b, wigc w
zadnym razie nie mozemy zadowala¢ si¢ obecnym stanem rzeczy i tym, ze instytucje europejskie deklaruja przestrzega-
nie zasady pomocniczosci i proporcjonalnosci. Trzeba w tym wypadku wigkszej konsekwencji, bo rzecz nie ma char-
akteru abstrakcyjnego. Realizacja zasady pomocniczosci to jest oszczedne dobre prawo, a oszczedne dobre prawo bez
centralizmu, bez arbitralnoéci, bez nadmiernej biurokracji to jest wigcej energii i konkurencyjnosci w Europie i w panst-
wach czlonkowskich.

Dlatego tez uwazam, ze powinni$my wyciagna¢ z tego wnioski i rzeczywiscie zastanowi¢ si¢ nad wydluzeniem okresu,
w ktérym parlamenty narodowe moga stosowac zasadg pomocniczosci, nad ich wzmocnieniem. Ja bardzo cieszylbym
si¢ tez z tego, zeby Wielka Brytania zostala w Unii Europejskiej i bySmy mogli stosowaé mechanizm czerwonej kartki,
ktéry pozwoli parlamentom narodowym na blokowanie zlego ustawodawstwa. Wreszcie potrzebne s3 jednolite kryteria.
Jednolite kryteria to za$§ wymaga kooperacji parlamentéw narodowych rozmaitych, wszystkich panistw Unii Europejskiej
i wigkszej odwagi i otwartosci ze strony Parlamentu Europejskiego, kt6ry nie powinien traktowaé parlamentéw narodo-
wych jako konkurentéw.

Na koniec chcg powiedzie¢ panu postowi sprawozdawcy: wierz¢, mam nadzieje, ze Wielka Brytania zostanie w Unii
Europejskiej a jej wklad bedzie z pozytkiem dla oszczednej, dobrej legislacji. Dzigkuje bardzo.

Helga Stevens, Rapporteur voor advies van de Commissie werkgelegenheid en sociale zaken. — Als rapporteur voor advies van
de Commissie EMPL ben ik zeer tevreden over het feit dat veel elementen van ons advies zijn overgenomen in het
verslag van mijn ECR-collega van de Commissie juridische zaken.

In ons advies deden wij enkele aanbevelingen:

Ten eerste moeten de Commissie en de lidstaten de discussie versterken over de toepassing van het subsidiariteits- en
evenredigheidsbeginsel op het gebied van werkgelegenheid en sociale zaken. Ten tweede vereist het subsidiariteitsbeginsel
dat wij er als beleidsmakers op toezien nieuwe Europese wetgeving een tastbare toegevoegde waarde te bieden. Ten derde
moet de rol van de nationale parlementen verder worden versterkt.

Ik sluit af met twee persoonlijke bedenkingen. Ik pleit er krachtig voor dat er werk wordt gemaakt van een onafhanke-
lijke entiteit voor de effectbeoordeling. Tenslotte wil ik benadrukken dat gedurende het wetgevingsproces substantiéle
wijzigingen kunnen worden aangebracht in het voorstel van de Commissie. Het is dan ook belangrijk dat wordt nage-
gaan of deze amendementen in overeenstemming zijn met het subsidiariteitsbeginsel.
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Patricija Sulin, Pripravljalka mnenja Odbora za proracunski nadzor. — Hvala porocevalcu, gospodu Karimu, za pripravljeno
porocilo. Veseli me, da so v njem tudi priporocila, ki smo jih sprejeli v mnenju Odbora za proracunski nadzor.

S pravilno uporabo nacel subsidiarnosti in sorazmernosti bomo lahko dejansko prisli do zakonodaje, ki bo koristila
drzavljanom, podjetjem in delavcem, ter se izognili nepotrebnim upravnim bremenom.

Odbor za proracunski nadzor se je $e posebej zavzel, da Komisija, v skladu z obema naceloma, poenostavi postopke
pridobitve sredstev Evropske unije.

Prijavni postopki morajo biti u¢inkoviti in usmerjeni k rezultatom. Hkrati pa bi morala Komisija bolje dokazati in
pokazati dodano vrednost programov iz vecletnega finanénega okvira v upravi¢enih drzavah ¢lanicah.

Presoja nacel subsidiarnosti in sorazmernosti mora biti bistveni element Unije in priprave ter ocenjevanja njenih politik
in zaupanja drzavljanov v Evropsko unijo.

Tiziana Beghin, relatrice per parere della commissione per il commercio internazionale — Signor Presidente, onorevoli colleghi,
intervengo a nome di David Borrelli, relatore per parere della commissione INTA.

Il tema della sussidiarieta e della proporzionalita € centrale per un armonico e positivo sviluppo delle competenze
dell'Unione, perché riguarda i rapporti con i cittadini e gli Stati membri. Questo argomento perd non € comunque
privo di impatti anche sulla politica commerciale. Per questo vorrei riassumere la discussione che abbiamo affrontato
in INTA.

Prima di tutto il tema degli SDS, nota questione che ha alimentato e continua ad alimentare una serie di potenziali
conflitti fra i poteri dell'Unione e la sovranita giurisdizionale degli Stati membri.

In secondo luogo, la questione dell’assistenza macrofinanziaria. Maggiori controlli ex ante ed ex post sono necessari, in
particolare per valutare la proporzione dell'assistenza che offriamo ai nostri partner e nel contempo rafforzare il con-
trollo del Parlamento.

In terzo luogo, vi sono i temi della trasparenza e delle valutazioni di impatto dei trattati internazionali, facendo si che
queste ultime siano sincere, affidabili e coerenti. Il coinvolgimento delle imprese in questa fase e soprattutto delle piccole
e medie imprese, come richiesto nel parere INTA, resta cruciale. Infine, concludo ricordando come sussidiarieta e pro-
porzionalita siano un elemento centrale per le tematiche commerciali. Anzi, la vera sfida ¢ come calibrare meglio le
nostre azioni, portando quanto pitt vicino possibile al cittadino il processo decisionale; ritengo che la politica commer-
ciale non possa essere esclusa da questo ambito.

Tadeusz Zwiefka, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Szanowna Pani Komisarz! Od wielu lat mam wielka
przyjemno$¢ wspéltpracowaé z panem postem Karimem przy dorocznych sprawozdaniach dotyczacych pomocniczosci i
proporcjonalnosci w procesie tworzenia prawa unijnego i za kazdym razem pojawiaja si¢ nowe propozycje czy pogle-
bione analizy tego, co powinni§my zrobi¢. Warto by doprowadzi¢ do skutecznego ich wdrozenia, poniewaz bez watpie-
nia bedzie mialo to bardzo dobry wplyw na jako$¢ tworzonego przez nas prawa.

Zasada pomocniczosci i proporcjonalnosci jest absolutnie podstawowsg zasadg w procesie legislacji unijnej, powiedzial-
bym, ze jest to punkt wyjscia w tworzeniu prawa wspdélnotowego. Szczegélnie teraz, w okresie, kiedy w wielu naszych
krajach cztonkowskich pojawiaja si¢ coraz silniejsze akcenty antyunijne, pojawiajg si¢ pytania: po co jest potrzebna Unia
Europejska, skoro tworzy prawo skomplikowane, skoro nastgpuje przeregulowanie. Dlaczego to w ogéle ma miejsce?
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Stosowanie zasady pomocniczoéci i proporcjonalnosci — tak jak zaleca pan posel Karim, razem z bardzo dobrze prze-
prowadzonym procesem oceny wplywu — to jest co§ co powinnismy eksponowaé w naszym dziataniu, co powinno
wlaczaé w rozumienie istoty tworzenia prawa europejskiego nie tylko obywateli, ale takze przedsigbiorcéw europejskich,
by rozumieli, dlaczego prawo wspdlnotowe jest wartoscig dodang, a nie czyms, co tworzymy sami dla siebie. Stad
wazna rola polegajaca na tym, by wciggna¢ parlamenty narodowe do wigkszego udzialu w tworzeniu tego prawa i
spowodowal, aby zechcialy one juz na etapie wypowiadania swoich opinii o nowych propozycjach by¢ bardziej
aktywne. Dotyczy to zaréwno propozycji skladanej przez Komisje Europejska, jak i samego prawie koncowego efektu,
ktéry wynika z negocjacji pomiedzy Parlamentem Europejskim i Rada.

Uwazam, ze termin na skladanie takich wnioskéw w uzasadnionych sytuacjach rzeczywiscie powinien by¢ wydtuzony,
powinni$§my wzmocni¢ role parlamentéw narodowych. Dlatego nowatorska propozycja zgloszona przez kolege Karima,
aby wprowadzi¢ tak zwang zielong karte, ktéra pozwolilaby parlamentom narodowym na skfadanie bardzo uzasadnio-
nych i bardzo sensownych propozycji juz do Komisji Europejskiej, wydaje mi si¢ niezwykle zasadna.

Mady Delvaux, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, je pense que nous sommes
tous d’accord pour rappeler a quel point les principes de subsidiarité et de proportionnalité sont importants pour que
nous formions une Union proche des citoyens.

Ces principes sont nécessaires et utiles a la bonne marche de I'Union européenne, et je dis bien, la bonne marche. En
effet, ces principes ne visent en aucun cas a empécher I'Union d’agir avec efficacité. Les principes de subsidiarité et de
proportionnalité doivent étre finement calibrés par rapport au besoin d'efficience du travail de nos institutions, de fagon
a atteindre un juste équilibre. Or je pense que le rapport tel quil nous est présenté menace cet équilibre fragile et
pourtant essentiel au bon fonctionnement de 'Union. Et je ne peux me résoudre a ce que les principes fondateurs
servent les desseins des eurosceptiques.

Au nom du respect des principes de subsidiarité et de proportionnalité, ce rapport invite a créer des étapes supplémen-
taires dans notre processus législatif. Ces étapes alourdissent la charge bureaucratique qui pése déja sur nos institutions
et l'application de telles procédures a pour effet de freiner, voire de bloquer le processus législatif européen.

Or, nous devons a nos citoyens une Union efficace, qui tienne compte de leurs préoccupations, une Union performante
au service de leurs intéréts, une Union flexible capable de répondre prestement aux défis qui s'imposent a elle, une
Union sans cesse plus étroite entre les peuples, capable de réagir de maniére commune aux circonstances dans le respect
réciproque.

Ceest pourquoi, au nom de ceux qui croient en cette Union européenne, jinvite les collegues a soutenir les amendements
du groupe S&D qui proteégent un équilibre précieux pour I'Europe. Je dis «oui» a la subsidiarité et a la proportionnalité,
mais pas au détriment d'une Union efficace pour les citoyens.

I suppose you guessed, Mr President, that I do not share the rapporteur’s view on the principle and the application of
subsidiarity and proportionality, but I want to thank him for his fairness and for the good collaboration.

Hans-Olaf Henkel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prasident, meine Damen und Herren! Ich pflichte Herrn Karim
voll bei. Leider gibt es in meiner Sprache, dem Deutschen, kein anderes Wort fiir Subsidiaritit. Was bedeutet das? Wenn
meine Heimatstadt Hamburg ein Problem hat, dann sollen die Hamburger versuchen, es zu losen. Und erst, wenn die es
nicht konnen, soll dieses Problem nach Berlin. Und erst, wenn Berlin es nicht 16sen kann, soll es nach Briissel. Leider
wird in diesem Haus immer wieder dagegen verstofSen.

Einer der Hauptgriinde fiir den Verstof gegen das Prinzip der Subsidiaritit ist der Einheits-Euro, meine Damen und
Herren, denn der fithrt automatisch zum genauen Gegenteil, ndmlich zur Zentralisierung, und diese Zentralisierung
entfremdet die Europder immer mehr von Briissel. Er fithrt immer mehr zu einer mangelnden Wettbewerbsfihigkeit
der Eurozone und vor allen Dingen auch zu Rechtsradikalismus. Deshalb hier wieder mein Ceterum censeo: Ich bin
der Meinung, dass der Einheits-Euro nicht nur zu Zwist und Zwietracht, sondern auch immer mehr zu Zentralismus
fihrt und schon deshalb abgeschafft werden muss.
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Anténio Marinho e Pinto, em nome do Grupo ALDE. — Obrigado senhor Presidente. Comego por saudar o relator de
elogiar o trabalho que ele fez neste relatério. Senhor Presidente, caros colegas. Um dos mais graves problemas da Unido
Europeia na atualidade, é o afastamento dos cidaddos e até de alguns Estados-Membros, das préprias instituicdes da
Unido. Eu penso que o relatério do Senhor Karin parte desse problema, e procura com o rigor e com seriedade, levar a
uma boa aplicagdo dos principios da subsidiariedade e da proporcionalidade. Nessa medida, contribuird decisivamente
para prestigiar as institui¢des da Unido e para as aproximar dos cidaddos. Aproximar a Unido Europeia dos cidaddos e

ndo afastd-la.

E importante que as leis sejam compreensiveis e o seu processo seja simples e acessivel a generalidade dos cidadios, em
nome de quem aqui atuamos e intervimos. Os resultados das elei¢des europeias demonstram que os cidaddos estdo cada
vez mais afastados da prépria Unido, das préprias institui¢des comunitdrias. Nesse sentido, gostaria de, mais uma vez, de
saudar o trabalho do Senhor Karin e elogiar o esfor¢o que faz para combater esse problema, essa questio, na Unido
Europeia. Eu apoio o relatério, votarei a favor e tenho aqui s6 uma pequena questio que, alids, estd praticamente
ultrapassada, que era a possibilidade de ampliar o prazo para que os parlamentos nacionais se pronunciem, ampliar
esse prazo de oito para doze semanas. Eu concordo ampliagio do prazo permitird os relatérios e uma andlise mais
aprofundada e fundamentada por parte dos para parlamentos nacionais e isso prestigiard a prépria Unido Europeia.
Quero, no entanto dizer que, o tratado nio prevé essa possibilidade, mas o Concelho, os Estados-Membros aprovaram
por unanimidade esse alargamento desse prazo e, portanto, penso que a questdo estd ultrapassada, num futuro préximo,
isso devera ser introduzido no préprio Tratado.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. - Sefior Presidente, como ustedes saben, pero un gran niimero
de europeos desconoce, el Parlamento Europeo es la tnica institucion elegida democraticamente pero no escribe las leyes
europeas. Y la razén no es casual. En los propios Tratados se quiso evitar que la mayoria trabajadora pudiera trasladar
directamente sus demandas sociales en materia de legislacion, cediendo esta competencia a la Comision.

Miés adn, incluso después de oir la voz del Parlamento, son los Gobiernos de los Estados los que de nuevo deben
aprobarla evidenciando su corresponsabilidad en la agenda neoliberal y desreguladora que domina actualmente Europa.

La complejidad y la falta de legitimidad en este modo de legislar y gobernar estdn en el centro del debate hoy: supues-
tamente los principios de subsidiariedad y proporcionalidad deben aportar algo de claridad al proceso legislativo eur-
opeo, pero se trata en la practica de principios vagos, como ustedes mismos admiten, que se interpretan al gusto del
legislador.

Me permito afirmar que el principio rector de la politica europea es otro: el neoliberalismo. Puedo ilustrarlo con
ejemplos de su propio informe: usted habla de subsidiariedad, de que los Parlamentos nacionales puedan decidir sober-
anamente sobre sus politicas, pero en cuanto se ponen a hablar de los paises intervenidos por la troika tales precau-
ciones se olvidan.

En cuanto a la proporcionalidad, la aplican ustedes como la propia Comisién, de un modo abiertamente politizado para
frenar nuevas propuestas legislativas que frenen la erosion de los derechos sociales de los trabajadores.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Martina Anderson (GUE|NGL), blue-card question. — 1 want to thank you for that contribution and ask: would you
agree that people have become disillusioned with the European project not just because of the Troika and all that it has
done to the citizens, particularly the Irish people, but also because the power of initiative resides with the Commission?
It should reside with us MEPs, who have been sent here to represent people, not with an unelected Commission.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), respuesta de «tarjeta azul». — La verdad es que comparto con usted, sefiora
Anderson, el planteamiento que hace. Efectivamente, los ciudadanos europeos estdn verdaderamente decepcionados por
las politicas que se estdn adoptando en este Parlamento en contra de los trabajadores y de las trabajadoras.
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Max Andersson, for Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! Detta betinkande om &rsrapporterna om subsidiaritet och pro-
portionalitet 2012-2013 innehéller flera bra forslag om att f& EU att ga i rdtt riktning for att fa subsidiaritetskontrollen
att fungera, ndgot som ar vildig viktigt for att stirka demokratin inom EU. Det innehdller ocksd ett antal ganska diliga
forslag om ett overmadtt av konsekvensbedomningar.

Jag borjar med att prata om det som ar problematiskt med detta betdnkande. Konsekvensbedémningar dr inte sé enkla
att gora som man kan tro. Det 4r ldtt att ta fram siffor — inte nédvandigtvis korrekta siffror men siffror — for hur mycket
det kommer att kosta ett foretag att genomfora till exempel en ny bra milj6lagstiftning. Det 4r dock svérare att fa fram
siffor pd hur stora de samhillsekonomiska vinsterna ar av ett forslag. Konsekvensbedomningar riskerar att bli skeva i
riktning mot att inte gora nagot. Att som det foreslds i detta betinkande ha konsekvensbeddmningar innan, under och
efter det att man har arbetat med ett forslag ar alldeles for mycket av konsekvensbedémningar, och det skulle stilla till
problem for EU:s handlingsformaga.

De bra sakerna i betdnkandet handlar om att fd EU:s subsidiaritetskontroll att fungera, fd det gula kort som i dag inte
anvinds alls i den utstrickning som det borde. 15 av parlamenten i EU:s 28 medlemsldnder anvdnder det knappast
overhuvudtaget. Det finns sddant som vi kan gora hir for att fd subsidiaritets- och proportionalitetskontrollen att fun-
gera. Vi skulle kunna ta och forlinga den tid som parlamenten har pa sig for att gora det. Vi skulle kunna ta och infora
ett gront kort, sd att parlamenten fir mojlighet att ldgga fram egna forslag for kommissionen som kommissionen kan
titta pd. Det finns mycket att gora, och jag hoppas att nista rapport kommer att vara dnnu bittre.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, this report on subsidiarity and proportionality quotes
Article 5 of the Treaty, which says: ‘notionally invites consideration of whether exercise of an EU competence is necess-
ary or could properly and effectively be done at the Member State level'.

How very decent of you to actually concede that some laws should be made by democratic nation states and not the EU.
Say something about subsidiarity. [ might be wrong but I seem to remember about 24 or 25 years ago, when the Treaty
on European Union was progressing, somebody suggested that there should be a cash prize for anybody that could
actually define subsidiarity and describe how it would work in practice. As far as I know nobody ever won.

Proportionality is a bit late when the EU now controls most areas of domestic policy, and most of our laws now come
from the EU, down to the wattage in electric kettles, toasters and vacuum cleaners. We recently saw the British Prime
Minister on his hands and knees begging the EU to allow him to reduce VAT on tampons, which is something that he is
powerless to do.

David Cameron’s so-called reforms include something on the yellow card, which says that Member States — not individ-
ual Member States, of course: 15 together — can stop some legislation. I would like to ridicule this but I do not have to,
because it was already ridiculed by William Hague when he was Foreign Minister in parliament, when he absolutely tore
this idea to pieces when it was proposed before. If you do not believe me you can see it on YouTube, and you can see
David Cameron laughing away next to him. Now he has adopted exactly the same policy as one of his most mooted
reforms.

You are all going to get a lesson in subsidiarity and proportionality when the British people have their referendum on
23 June and when they vote to leave. They are increasingly coming to understand that the essential question is: do you
want to live in a democratic state or an undemocratic state where you do not elect and cannot sack your government in
Brussels?

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la procédure du carton jaune est l'arme principale des
parlements nationaux pour contraindre la Commission de Bruxelles a respecter le principe de subsidiarité. Elle oblige la
Commission a réexaminer une proposition législative lorsque celle-ci a fait I'objet d’avis motivés, c’est-a-dire de protesta-
tions de la part du tiers des parlements nationaux des Etats membres.
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Le rapport reléve que ce carton jaune a réussi une seule fois & persuader la Commission d’abandonner une proposition.
Cétait en 2012, a propos de la scandaleuse proposition Monti II, qui remettait en cause le droit de gréve. Ceest un bilan
bien maigre car, le reste du temps, la Commission a rejeté avec une certaine arrogance les autres cartons jaunes. La
subsidiarité est donc un leurre. La Commission ne la respecte pas et la viole, soit directement soit indirectement, par le
biais d’actes délégués, cest-a-dire de décrets-lois auxquels elle recourt massivement, comme le rapport le déplore.

Le rapport a le mérite de dénoncer cette situation, mais il dégoit en se bornant a appeler la Commission a engager un
dialogue avec les parlements nationaux et a améliorer ses études d’'impact. Il propose, certes, de créer un carton vert, qui
permettrait aux parlements nationaux d’adresser des suggestions a la Commission, mais cela ne ferait que ressusciter les
placets d’Ancien Régime que les quémandeurs présentaient au bon plaisir du roi.

Ceest une solution beaucoup plus radicale et beaucoup plus démocratique qu'il faudrait mettre en place. Elle consisterait
a créer une vraie procédure de carton rouge qui permettrait a chaque Etat membre de sopposer a une proposition
législative de la Commission, dés lors quil estime que cette proposition porte atteinte a son intérét vital. Ce carton
rouge serait un droit de veto qui permettrait a chaque Etat de faire respecter sa souveraineté. Il constituerait ainsi un
premier pas vers le remplacement de 'Union européenne par I'Europe des nations, que jappelle de mes voeux.

E\evdiépiog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpdedpe, 1 duomotia ka1 0 EUPWOKENTIKIONOG TOV MOMTOV eival anoTENEOHA TG {1
GUUHOPPWOTG TIPOG TIG APXES THG AVANOYIKOTNTAG Kat EMKOUPIKOTITAG 0T Yapakt evaotakev mohrtikev. [Ipogavag, dev gtaive
ot Aaot g Eupdnng, 6om mpomayavda ki av xprotponoteital.

Tapadetypa 1 ENAada: o ENMvikog haog dev eivar tepmélne, diegdappévog kat aTipoc. MOV eUKONOTIOTOG Kat TApATAQVIHEVOG
and moArtikoug caktipmdykoug kat kateuduvopeva MME, eyxopua kat géva. E&L xpovia tov mapamhavoly ot ta pvnpovia Kat ot
epappootikoi vopot emPaAloviar mpog OQENOG Tou Kot He yvopova T Puwotudtnta e natpidag tou, eva ot idlot Tpouy
UMEPOYKOUG TPaMECIKOUG Noyaplacpous kat enyaples etapeies. rkavdaha mou kalimrovtal, Moteg pe ¢opoloyikés atacValieg
nou moté dev diepeuvivtal, emiopkot moArtikoi mou kpufovtar miow and kowoPouleutikés aculies. ANdela TdcO avaloyiko Kal
EMKOUPIKO €lval aUTO TPOG TOUG TOMTEG mOU Sev EXOUV v QAve 1) va MATPGOOUV Ta YAPHAKE TOUG;

Kapia mOATIK) PVIHOVIOU Kat KAVEVAG EQAPHOCTIKOG VOLOG Oev THPNOE TIG ApYES TG EMKOUPIKOTITAG KAl AVANOYIKOTITAG Yid
toug EX\nvec. Movo Tig apyés g Tipmpiag, TG TPanelikiG HAKPOOIKOVORIAG Kal TOU MAIATOIKOU OTNV 11WTIKY), akivitn Kat
kit meplovoia. Ta wépata tekeiwoav kar pall Tehetdvouv kat ot amotuynuéves defiég kar apiotepés kufepvrioeis. Epeig oav
edvikioteg Aepe var otnv Eupomn tev Madbv kat Tov edvav, pe Sikatoolvr] Opeg oty avahoyikoTta Kal nKoupikoTTa.

Pavel Svoboda (PPE). — Rdd bych podékoval kolegiim z vyboru JUR], Ze se podileli na vzniku této zprdvy a chtél bych
podékovat panu Karimovi za pfijatelny kompromis.

Pro mé osobné otdzka subsidiarity a proporcionality je jednou ze zdkladnich otdzek legislativniho procesu v EU. Jde o
kvalifikovany zpiisob zapojeni vnitrostdtnich parlamentd do tohoto procesu, jde o ndstroj uzite¢ny v dne$ni dobé€, kdy
vztah ¢lenskych stdtd a Unie je velmi citlivy. Zdroven aplikace tohoto principu ale také neni jedinym zptsobem, jimz
vnitrostatni parlamenty legislativni proces Unie ovliviiuji. Pfipomenime, Ze v Radé ministrti zasedaji ministfi, ktef{ jsou
rovnéZ odpovédni svym vnitrostdtnim parlamentim.

Nicméné tento princip je srozumitelny nadim ob¢anim a obcané zadaji, abychom jej napliovali. My musime konstato-
vat, Ze tento princip je nejenom ur¢itym skrutiniem, ale také pfedpokladem Gspé&$né realizace spole¢nych evropskych
iniciativ, za néZz jsme odpovédni, a nikoli jen ndstrojem k jejich blokovdni.

Jak jsem jiz fekl, domnivim se, Ze tato zprdva piedstavuje dobry kompromis pouzitelny pro nasi budouci prici pfi
projednavani konkrétnich ndvrh.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, come Lei sa, i principi
di sussidiarieta e di proporzionalita sono molto importanti e anche molto delicati, non solo da realizzare, ma soprattutto
da mettere in equilibrio tra di loro, non a caso, molti colleghi lo hanno sottolineato.
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Qual ¢ perd il risultato che deriva dalla relazione che stiamo discutendo? Che tutte le forme ulteriori di controllo
introdotte finiscono paradossalmente con il togliere trasparenza ai processi che verranno affrontati e, dall'altra parte,
rovesciano quello che per noi ¢ invece il percorso positivo, cioé quello di dare maggiore autonomia e potere all'Unione
europea. Si ritorna invece a consegnare responsabilita non necessarie agli Stati membri.

Dunque nei fatti ¢ questo un provvedimento che ci allontana dall'obiettivo per il quale siamo qui a rappresentare i
cittadini europei. Vorrei farle notare, tra laltro, non per responsabilita di chi ha lavorato intorno a questo tema, che
siamo davanti ad un'ipotetica soluzione in contrasto con altri provvedimenti che sono in discussione proprio in questi
giorni o addirittura in queste ore, quelli che affronteremo, voteremo gia nella giornata di domani, non sono coerenti con
laccordo interistituzionale sulla better regulation e hanno elementi di forte contrasto, ad esempio con i compromessi che
voteremo sul REFIT.

Dungque, la direzione imboccata ¢ una direzione che secondo me va assolutamente e rapidamente modificata.

VORSITZ: ALEXANDER GRAF LAMBSDORFF

Vizeprisident

Bernd Lucke (ECR). — Herr Prisident! Ich danke zundchst einmal dem Berichterstatter fiir einen hervorragenden Ber-
icht. Subsidiaritdt und Verhéltnismafigkeit sind zwei Leitprinzipien der Europiischen Union. Aber es ist auch erforder-
lich, dass diese Leitprinzipien angewandt werden und dass ihnen in der praktischen gesetzgeberischen Arbeit nicht
widersprochen wird, wie es immer wieder zu beobachten ist.

Was wir jetzt im Europdischen Parlament vorliegen haben, ist der Vorschlag der Europdischen Kommission zur euro-
paweiten Einlagensicherung als dritter Sdule der Bankenunion. Diese europaweite Einlagensicherung nimmt eben nicht
auf die spezifischen gewachsenen Strukturen der européischen Bankenlandschaft Riicksicht, nimmt nicht Riicksicht auf
Sparkassen und auf Raiffeisenkassen, auf deren Einlagensicherung und auf die Institutssicherung, die damit verbunden
ist. Schlimmer noch: Sie nimmt auch nicht Riicksicht darauf, dass die Wirtschaftspolitik in den einzelnen unterschiedli-
chen Staaten der Europdischen Union unterschiedlich ist und sein muss. Wenn Staaten imstande sind, unterschiedliche
Risiken fur ihre Unternehmen zu erzeugen durch unterschiedliche wirtschaftspolitische Mafnahmen, dann ist eine
gemeinschaftliche Einlagensicherung gerade das Falsche, etwas, was dem Subsidiarititsprinzip widerspricht, denn sie ist
ein Anreiz dafiir, dass man Risiken dann in den Bankbilanzen abliddt, weil die Einlagensicherung dafiir ja gerade stehen
wird.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior Presidente, subsidiariedad y proporcionalidad son principios bdsicos para
una construccién armoénica de la Unién Europea. Los mecanismos puestos en marcha para respetarlos son hoy insufi-
cientes y formalistas y ofrecen unos plazos a las partes interesadas, especialmente a las regiones europeas con compe-
tencias legislativas, claramente insuficientes. Ademds, en algunos Estados, por ejemplo el mio, el procedimiento para
poder conformar la opinién del Estado al respecto no garantiza que la voz de las regiones, si no coincide con el
punto de vista del Estado, figure en los informes de alerta temprana.

Si en materia de subsidiariedad tenemos esta laguna, imaginense qué no ocurrird con el fondo de las cuestiones sobre las
que se legisla. Todo lo que se pierde por el camino, aleja a las instituciones europeas de los ciudadanos y perjudica la
transparencia y la participacion.

La experiencia de estos afios ha demostrado que hay que corregir el procedimiento y creo que, como sefiala el informe,
no basta con un control ex ante, sino que parece conveniente hacer al menos un informe de evaluacién del funciona-
miento a posteriori de la normativa de la Unién desde la perspectiva de la proporcionalidad y la subsidiariedad. En
definitiva, hay que tomarse esto en serio, si de verdad creemos en una Europa federal y en el concepto de unién y en lo
que ello significa: una suma voluntaria de sus miembros. Y nada mejor para fomentarla que tratar a todas las institu-
ciones afectadas por las politicas europeas como mayores de edad.
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Laura Ferrara (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, applicare il principio di sussidiarieta, quando corretta-
mente interpretato, significa fare in modo che le decisioni siano prese a livello il piti possibile vicino ai cittadini, cosa
che & estremamente importante e fondamentale per il Movimento 5 Stelle.

Comprendiamo benissimo che non si tratta di uno strumento di democrazia diretta, ma non vi ¢ dubbio che si tratti di
un principio che mira ad avvicinare I'Unione europea ai suoi cittadini, garantendo il rispetto della sovranita dei singoli
Stati membri e l'adozione di unazione a livello locale ogniqualvolta cio sia necessario. Esprimiamo quindi apprezza-
mento per una relazione che, con coraggio, mette in risalto sia la centralita di questo principio sia i limiti che si
incontrano nella sua corretta interpretazione.

Esprimiamo in particolare apprezzamento per il paragrafo 29 della relazione, nel momento in cui, in conformita ai
principi di sussidiarieta e proporzionalita, sarebbe opportuno che la Commissione semplificasse la procedura di richiesta
dei fondi dell'Unione europea, in modo da renderla pit efficiente e meritocratica e in modo da evitare che si verifichino
casi di corruzione, che molto spesso si annidano nelle procedure burocraticamente complesse, e chiediamo poi che si
faccia chiarezza sulla conformita al principio di sussidiarieta dei vari aspetti dei trattati commerciali internazionali, che
'Unione europea sta negoziando senza la necessaria trasparenza, tra cui ad esempio il TTIP.

Gerolf Annemans (ENF). — Enkele dagen na het Nederlandse referendum met de welbekende uitslag - twee derde van
de bevolking sprak zich uit tegen een maatregel van de Europese Unie - lijkt het me nuttig om toch nog eens in verband
met de subsidiariteit het principe te herhalen. Idealiter zou subsidiariteit moeten verhinderen dat de Europese Unie zich
steeds verder uitbreidt, dat zij om zich heen grijpt en dat zij zich bevoegdheden toeéigent die haar niet toebehoren of die
beter niet op Europees niveau zouden moeten worden behandeld.

Wat krijgen we nu van de Commissie JURI hier op ons bord? Een tekst waarin staat - en ik citeer - “dat de Unie op de
gebieden die niet onder haar exclusieve bevoegdheid vallen, slechts mag optreden” - en ik citeer opnieuw - “indien en
voor zover de doelstellingen van het overwogen optreden niet voldoende door de lidstaten op centraal, regionaal of
lokaal niveau kunnen worden verwezenlijkt, maar vanwege de omvang of de gevolgen van het overwogen optreden
beter door de Unie kunnen worden bereikt”.

Met zo'n zinnetje, collega’s, kan men natuurlijk alle kanten uit. Met zo'n zinnetje in handen van de adepten van de
Europese Unie gaan wij naar een uitbreiding en verdere centralisering van die Europese Unie. Met zo'n zinnetje, gecom-
bineerd met de exclusiviteit van de bevoegdheden in handen van de Europese Unie, is natuurlijk het principe van de
subsidiariteit, namelijk dat de bevoegdheden op een zo laag mogelijk niveau moeten worden uitgeoefend, een principe
dat dode letter wordt.

De Europese Unie krijgt hier, zelfs in dit Europees Parlement, op dit zo belangrijke principe een blanco cheque om haar
plannen voor een federaal Europa verder door te zetten. De ever closer Union gaat hier ook vandaag weer verder door en
we kunnen dat eigenlijk nauwelijks nog tegenhouden, tenzij met referenda naar het Nederlandse voorbeeld, waardoor u
allemaal hier als adepten van het federale Europa, even worden wakker geschud.

Het doel, namelijk een federaal Europa met een zinnetje als dit, heiligt alle middelen én het feit dat subsidiariteit uitein-
delijk toch maar een vodje papier blijkt te zijn.

Anna Ziborskd (PPE). - V prvom rade blahozeldm kolegovi Karimovi k predlozenému textu. Odovodnené stanoviskd
ndrodnych parlamentov maji rovnaky ciel ako eurdpska iniciativa obcanov: pribliZit eurépsku politiku obcanom a
posilnit demokratickd zodpovednost eur6pskych institdcii. Je tu vSak aj dalsia podobnost. Odpovede Komisie na
tzv. zlté karty ndrodnych parlamentov pripominaji odpoved na ndvrh eurdpskej obcianskej iniciativy Jeden z nds.
Vanie z nich duch nadradenosti. Predlozené uznesenie na viacerych miestach upozornuje na sklon Komisie za kazdi
cenu presadzovat vlastny pohlad a zdroven s lahkostou ignorovat ndmietky zo strany ndrodnych parlamentov a
obcianskych iniciativ. Samostatnou kapitolou st iniciativne spravy tohto Parlamentu. Mnohé st pisané tak, akoby ich
autori o subsidiarite a proporcionalite nikdy ani nepoculi. Vyzyvam preto vedenie Parlamentu na zavedenie prisnejsich
pravidiel pre kontrolu dodrZiavania principu subsidiarity este pred hlasovanim o nich v pléne.

Ak Komisia a tento Parlament neza¢nd brat vazne od6vodnené ndmietky a ndvrhy zdola, natrvalo svojim formalizmom
otrdvia cely eurdpsky projekt. A potom, Zial, uz ich ndzor nebude nikoho zaujimat.
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Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che il dibattito sulla sussidiarieta e sulla pro-
porzionalita sia viziato dai tanti euroscettici che ci raccontano che 'Europa non rispetta questo principio.

La realta ¢ che quando si va a vedere il numero ridottissimo di cartellini gialli e arancioni che non solo arrivano alla
fine, ma il numero ridottissimo di quelli che iniziano una procedura — perché per iniziare una procedura di violazione
della sussidiarieta bisogna che se ne possa dimostrare l'effettiva violazione — questo ci dimostra come avvenga molto
raramente che la violazione sia messa in atto dalla Commissione e che quindi sia difficile dimostrarne l'esistenza.

Credo che l'impianto della relazione sia un po’ viziato da questa preoccupazione, con il rischio, inserendo troppe cautele,
troppe procedure aggiuntive, di danneggiare laltro principio fondamentale che ¢ quello della semplificazione e del
legiferare meglio, oppure di allungare all'infinito il processo decisionale. Credo quindi che alcuni emendamenti siano
da votare, in quanto necessari.

Due parole sulla questione della green card. Credo sia un tema interessante ma che va inserito in un trattato e non
utilizzato, messo in pratica adesso, perché deve essere collegato al potere di iniziativa legislativa del Parlamento
europeo, altrimenti questo indebolirebbe il nostro ruolo legislativo.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, xbpror ouvadehgot, obpguva pe to Gpdpo 4 e Tuvdikng yia mv Eupendixi
Evaor, kide appodiotrta 1 onoia dev anovépetar oty ‘Eveon pe tic Suvdikes avikel ota kpatn péNn. Me ) pidpion aut)
Kkadopiletal maviyupika OTL TO TEKUPLO appodoTTAG avijkel ota kpdtr péAN, Ta onoia SiaTPolY Ta AMOKAELOTIKG KUPLAPYIKG
ToUG dikaidpata ot OAa ta media, TANV ekelvov ota omola 1 Suvdikn, pe Pdon v apyr e dotrs appodiotrag, anovépel
ebouoia dpdong ota dpyava g Eupenaikic Evaors, ta onota pdAiota, otav dpouv oto medio Twv cuvTpEXOUSHV appodioTH-
Tov, ogeilouv va ogfovial Tig apxEs TG EMKOUPIKOTITAG KAl TG aVAAOYIKOTITAG.

Stmv EN\ada, n Evpenaikr Emtpormy kau 1 tporka kau 1 EKT napafialouv, ouvexms, Pavavsa v apxr g dotic appodiotn-
Tag, kadag dpwvtag oe media mou dev avijkouv kav otig appodiottes s Euponaikrs Evwone, emPalovv peidoeis oe podoug
Kkar ouvtagelg, avEavouv toug @opoug ewwodnuatog kat meptouoiag, SlAAUOUV To AOQANIOTIKO KAl TIG EPYAOLAKEG OYEOELS Kl
anartouy EemoUAnpa TG dnpooctag meplousiag.

Kupiot e Emtponiic, otapatiote emtéloug va napavopeite kar va mapaPialete tig Tuvdnkes g Eupomnaikng Evaong!

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior Presidente, en primer lugar quiero transmitir mi felicitacién por este acuerdo.
Efectivamente, el principio de subsidiariedad y el principio de proporcionalidad son fundamentales para el correcto
funcionamiento de la Unién Europea y son el punto de partida de las politicas europeas. Qué duda cabe de que el
principio de subsidiariedad acerca la politica europea al ciudadano y determina cudndo la Unién Europea es competente
para legislar. Lo mismo sucede con el principio de proporcionalidad, que hace que cualquier accién de la Unién Europea
tenga sentido y se adapte a la finalidad que se persigue.

Es importante el informe, porque lo que intenta es garantizar la eficacia y también la legitimidad democratica en la toma
de decisiones y, de alguna manera, refuerza el proyecto europeo. Es verdad que después del Tratado de Lisboa se han
creado toda una serie de tarjetas a disposicion de los Parlamentos nacionales para establecer mecanismos que permitan
supervisar correctamente la aplicacién de estos principios de subsidiariedad y proporcionalidad. Cabe destacar que esto
se ha llevado con normalidad, pero que es verdad que todos estos mecanismos tienen que ser agiles, tienen que ser
realmente sencillos y tienen que ser eficaces. Lo mds importante en estos casos es la cooperacién entre todas las
administraciones nacionales y europeas y garantizar y reforzar esos dos principios.

22(78 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268/oj

0] C, 1.2.2024 EN

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Subsidiaritit soll heiffen mehr Biirgernihe,
mehr Demokratie. Subsidiaritit soll aber nicht heifSen: Handlungsunfahigkeit in der europiischen Gesetzgebung. Wir
haben es immer wieder mit Menschen zu tun, die sich durchaus auch zu Recht die Frage stellen: Wie funktioniert die
europdische Demokratie? Die Verfahren sind so wahnsinnig kompliziert. Und wenn ich mir nun diesen Bericht jetzt
anschaue, wird es noch einmal komplizierter. Viele Punkte im Bericht fithren ein immenses — fast — Verunmaglichen
des europdischen Gesetzgebungsprozesses herbei. Anstelle klarer, transparenter Kompetenzteilung wird im Bericht unter
dem Vorwand der Subsidiarititskontrolle nationalen Parlamenten das Recht zugesprochen, die europiischen Prozesse in
jedem Fortschritt zu behindern. Unterstiitzen ist eine Sache, aber zu behindern ist natiirlich ein Problem.

Natiirlich sollen nationale Kompetenzen nicht durch Europa-Agenten unterminiert werden. Allerdings ist das hier vor-
geschlagene Ausmaf§ an nationaler Kontrollfunktion schlichtweg ineffizient. Besonders im Zusammenhang mit der
Einfithrung eines Griin-/Rot-Kartensystems fiir nationale Parlamente warne ich vor deren bewusstem Einsatz als Block-
adeinstrument, als Sabotageinstrument fiir gute Vorhaben.

Und Achtung auch auf den sozialen Dialog. Die Umsetzung der vorgeschlagenen Kompetenzanpassungen konnte ndm-
lich auch als Vorwand dienen, den sozialen Dialog und die Sozialpartner letztlich zu schwichen. Insofern verweise ich —
und mache gern Werbung dafiir — auf den Bericht Kaufmann tiber REFIT. Hier sind letztlich viel bessere Mafinahmen
vorgeschlagen, die auch dazu fithren, dass das Prinzip der Subsidiaritit auf eine demokratische Art und Weise wesentlich
besser respektiert wird und Sozialpartner auch einbezogen werden.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Szanowni Panstwo! Przede wszystkim
gratuluj¢ sprawozdawcy bardzo dobrego sprawozdania, ktére podkre$la potrzebe przywiazywania wigkszej wagi do
zasady pomocniczosci podczas tworzenia prawa europejskiego. Zgadzam si¢ ze sprawozdawcs, ze potrzebujemy wigks-
zego zaangazowania, rzeczywistej partycypacji parlamentéw narodowych w tworzeniu prawa europejskiego, ze to jest
kwintesencjg demokracji, Ze potrzebujemy rozszerzenia i wzmocnienia narzedzi dostgpnych dla krajéw cztonkowskich,
przez ktére moga one wplywal na ksztalt tworzonego prawa. I tutaj méwimy i o zoltej kartce, ktéra juz istnieje (w
sprawozdaniu jest proponowana zielona kartka, czerwona kartka). To sg narzedzia, ktore pozwalaja skutecznie hamo-
wacé albo wnosi¢ wklad wlasny w tworzone prawo.

Potrzebujemy tez lepszego rozumienia, czym jest zasada pomocniczosci, jak interpretowaé prawo i gdzie sa granice
kompetencji Unii Europejskiej i panstw cztonkowskich. To sprawozdanie przypomina, czym jest zasada pomocniczosci,
ze to jest uniwersalna zasada, ktéra lezy u podstaw Unii Europejskiej, Ze wszystko co mozna zrobi¢ na poziomie krajéw
cztonkowskich powinniSmy tam robi¢ a dopiero to, co jest ponad to — na poziomie Unii Europejskiej, tak zeby to co
robimy na poziomie Unii Europejskiej, faktycznie bylo bonusem i przynosito wszystkim korzysci, a nie bylo gorsetem,
ktéry nas krepuje.

To jest bardzo wazne, zeby o tej zasadzie pomocniczosci pamietal, bo naruszenie tej zasady podwaza zaufanie do Unii
Europejskiej i sprawia, Ze Unia Europejska bywa postrzegana jako zagrozenie niezaleznosci, co jest oczywiscie kom-
pletng bzdura. Dzigkuj¢ bardzo!

Sylvia-Yvonne Kaufmann (S&D). — Herr Prisident! Meiner Meinung nach haben die letzten sechs Jahre gezeigt, dass
sich das Lissabon-System zur Subsidiaritit insgesamt bewdahrt hat. Der Mechanismus funktioniert. Die europiischen
Institutionen haben der Wahrung des Subsidiaritatsprinzips erhohte Aufmerksamkeit gewidmet, und die einzelstaatlichen
Parlamente haben eine sehr hohe Bereitschaft zur Wahrnehmung der ihnen zustehenden Befugnisse unter Beweis gestellt.
Dies spiegeln auch die sehr interessanten Berichte der COSAC wieder.

Es ist ein gutes Zeichen fiir die inzwischen entwickelte Subsidiarititskultur, dass es in der ganzen Zeit nur zwei gelbe
Karten nationaler Parlamente in Richtung Kommission gab. Es ist zweifellos erforderlich und richtig, den politischen
Dialog mit den einzelstaatlichen Parlamenten zu intensivieren, daran bin ich interessiert, daran sollten wir alle interes-
siert sein. Zugleich jedoch mochte ich betonen: Die Europiische Union ist ein politisches Mehrebenensystem. Seine
Funktionsweise ist kompliziert. Es wird fur Biirgerinnen und Biirger aber nur dann nachvollziehbar und verstidndlich,
wenn klar ist, wer wofur zustindig und verantwortlich ist. Daher ist es wichtig, die unterschiedlichen Kompetenzen der
einzelnen Handlungsebenen nicht zu vermischen.
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Gerade in der heutigen Zeit, da Populisten aller Couleur wie jiingst in den Niederlanden zum Angriff auf die euro-
pdischen Institutionen blasen, sollten wir den durchschaubaren Trick entzaubern, wenn die unterschiedlichen Ebenen
gezielt gegeneinander ausgespielt werden, so ganz nach dem Motto: hier — in Anfiihrungsstrichen — ,die gute Region*
und da ,das bose Europa“.

Wir sollten nicht zulassen, dass der Verweis auf das Subsidiarititsprinzip missbraucht wird, um unter diesem Deckman-
tel unsere europiische Gemeinschaft zu schwichen oder sie gar in Frage zu stellen. Heute ist es mehr denn je vonndten
den europidischen Gedanken und die europdischen Institutionen zu stirken, und zwar gemeinsam mit den nationalen
und den regionalen Parlamenten.

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, doamnd comisar, doamnelor si domnilor colegi, in primul rand as dori si-l
felicit pe raportor pentru munca depusd. De-a lungul timpului, institutiile europene si parlamentele nationale au fost
preocupate de identificarea unor mecanisme eficiente necesare adoptdrii unei legislatii care si corespundd atit unor
exigente nationale, cit si interesului general al Uniunii Europene. Respectarea principiilor subsidiarititii si proportiona-
litdtii in cadrul procedurilor de legiferare la nivelul Uniunii Europene constituie ,cheia de boltd” a unei reglementiri care
sd respecte cit mai mult nevoile cetdteanului european.

Introducerea si consolidarea unor proceduri prin care se evalueazd respectarea celor doud principii in diferite faze ale
procesului decizional, consultirile publice prin care pirtile interesate prezintd observatii, dar si posibilele solutii la
problemele identificate sunt de naturd si ofere valoare addugatd procesului legislativ. Plecind de la premisa ci cele
doud principii constituie punctul de plecare pentru formularea politicilor la nivel european, Comisia este asteptatd ca
mai departe sd analizeze in mod amanuntit in ce mdsurd acestea sunt respectate.

Cu toate acestea, citeva observatii se impun. In toatd procedura legislativa, trebuie avut in vedere faptul cd studiile de
impact au ca obiect doar stadiile initiale ale procesului legislativ, in conditiile in care propunerile legislative pot suferi
modificari substantiale in procesul de adoptare. Avind in vedere aceste aspecte si pentru a respecta intocmai interesele
cetitenilor europeni, se impune astfel efectuarea unei verificari...

(Pregedintele a intrerupt discursul vorbitorului.)

Jifi Pospisil (PPE). — J4 moc dékuji za tuto zpravu, protoze z doby, kdy jsem v Ceské republice byl odpovédny za
implementaci evropské legislativy do vladnich ndvrhd, tak musim fici, Ze celd fada ndvrhd, kterd pfichdzela, nebo tedy
jiz_ schvdlenych smérnic, kterd pfichdzela do nirodnich stitl, tedy i do CR, postrddala faktické odévodnéni principu
subsidiarity a proporcionality.

To odtvodnéni bylo ¢asto velmi formdlni, coz ostatné ukazuji i studie a analyza, o které tady dnes debatujeme, kdy
Vybor pro posouzeni dopadi jasné uvedl, Ze az u jedné tfetiny ndvrhi pfedloZenych Komisi je ono odtvodnéni sub-
sidiarity pouze formdlni.

Kdyby dnesni jednani a schvaleni dokumentu vedlo k tomu, vdZend pani komisaiko, Ze Komise bude tyto dva principy,
tato dvé kritéria evropské legislativy fakticky vécng, velmi intenzivné posuzovat, tak ja osobné budu 3tastny. Je to podle
mého ndzoru nutnosti i vzhledem k politické situaci, ve které se Evropskd unie nachdzi, a myslim si, Ze je v zdjmu nds
vSech, téch, co véii v zachovani myslenky evropské integrace, aby zkritka a dobfe zvldsté stanoviska ndrodnich parla-
mentd byla vice brdna v potaz. A dostane-li n&jaky materidl tzv. Zlutou kartu, pak se domnivdm, Ze by Komise takovyto
materidl méla opustit.

To ostatné plati i pro princip evropského prokurdtora, vaZend pani komisatko, ktery vy tady zastupujete, a ktery v roce
2013, pravé takovou Zlutou kartu dostal.

Catch-the-eye-Verfahren

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, principiile solidaritatii, subsidiarittii si proportionalitdtii sunt impor-
tante. Ele au fost create pentru a asigura un echilibru al puterilor, dar si mijloace pentru reprezentarea intereselor locale.
Dar nu sunt de acord cu cele spuse de domnul raportor.
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Europa nu trebuie si existe doar unde este necesar. Uniunea Europeand a fost creatd pentru cd era necesard pentru
mentinerea pacii, pentru o mai bund coordonare intre statele membre, pentru bunistarea cetdtenilor europeni, pentru
reguli comune, mobilitate, cresterea potentialului Europei. Domnul raportor spunea si nu ne fie teami. Mie nu imi este
teamd de Europa. Din pdcate, am senzatia cd dumneavoastrd vd este. Mie imi plac Europa si Parlamentul European,
pentru ¢ aici vocile amandurora sunt auzite si vocile tdrilor noastre sunt egale.

De aceea, eu sustin ideea de crestere a participdrii si a exprimdrii punctelor de vedere nationale si locale si trebuie un
dialog mai bun cu parlamentele nationale. Dar acest lucru trebuie in primul rdnd si se realizeze prin mecanismele
existente si cu un echilibru in aceastd abordare, nu cu mesaje populiste.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, sve politike su lokalne, svaka politika je lokalna, jer svaka politika, pa
i ova koju mi ovdje vodimo i ono §to donosimo kao propise, ima refleksiju i posljedice na lokalnu razinu, odnosno na
nase gradane koji Zive u nekoj op¢ini, u nekom gradu, u nekoj regiji.

Zato su sve politike lokalne i zato je princip supsidijarnosti za mene iznimno bitan princip kako bi upravo Europska
unija bila lakse prepoznatljiva medu nasim gradanima jer ne mozemo pobje¢i od te Cinjenice da imamo problema s
identitetom europskih politika. Naravno, ne mogu se sve politike voditi isklju¢ivo na lokalnom nivou, to je potpuno
jasno.

Mnogo toga trebamo imati na europskom nivou, ali mi tu europsku politiku moramo uspjeti prevesti na jednostavan
nacin u lokalnu politiku. Onda ¢emo imati uspjeha. Inace ¢e uspjeh definitivno izostati.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much for this interesting debate, and I thank
Members for their comments and questions on this important topic.

I would like to use the opportunity to react on what Mr Pospisil said. The proposal on the European Prosecutor’s Office
is quite a good example of how the current Commission works. The proposal received — I think — 11 yellow cards from
the national parliaments and, as I said before, this Commission has already visited national parliaments 270 times. At
least 10 of these were mine, because I did not see the Commission sending a letter to the parliament as the end of the
matter. I felt it necessary to come back to these national parliaments and to explain how we modified the proposal by
replacing the centralised structure with a decentralised one. The national parliaments could see that it is in my strong
interest to explain and to convince them that the issue of subsidiarity has disappeared. This is merely how this works in
one example: the case of the European Prosecutor’s Office.

I feel it is necessary to create such a model, which will not replace national prosecution but will strengthen it. So this is
another example of how we are trying to improve communication with the national parliaments and to ensure that we
keep solid, mutual communication.

I would like you to know that all the Commissioners remain at your service to discuss the subsidiarity and proportion-
ality aspects of proposals tabled by the Commission, and once again I wish to thank the rapporteur and all the Members
involved for an excellent report.

Sajjad Karim, rapporteur. — Mr President, may I start by thanking the Commission for its input today and indeed by
putting on record the tremendous support that I have received for my ideas from Frans Timmermans. The Commission
work programme also reflects that.

May I thank all colleagues from all sides of the House who took part in the debate today for putting forward, on the
whole, their constructive observations. I know that, in most cases, even where we have disagreement, their proposals are
based upon foundations where they are putting forward a critical but positive analysis of how they feel we can best
move forward. So I thank all of my colleagues for their input.
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I wish briefly to touch upon one or two issues. First of all, in relation to the red card: this is not a veto. It was never
proposed as a veto, and it was never envisaged to be anything of the sort. But the point is that, if we have the other
measures that bring national parliaments much closer to our decision-making, we will never have a need for any of our
national parliaments ever to have to exercise a red card, let alone for it to be described anywhere near a veto.

On subsidiarity — once again this has been raised by colleagues — we must evaluate subsidiarity mid-term and at the end,
but those evaluations are not binding. They provide a measure to ensure that we have not moved so far away from the
subsidiarity principle that we are carrying out work at our level that we should not be doing.

My Liberal colleagues raised an issue in relation to the extension of the eight-week time period. I agree with them that
any extension of the current deadline for submitting opinions on subsidiarity should indeed be incorporated into the
Treaties when they are next updated.

Finally, various comments were made by the extreme right of this House which were quite interesting for me, particu-
larly from the UKIP representatives, who are not present here. They made various points, but when it came to the
technical issues, there were only two, and on both they were completely wrong. They were wrong in describing the
red card as a yellow card, and I am pretty sure that the British people will show them the red card very soon indeed.
The majority of laws that are made in the UK do not emanate from the EU. It is 13%. That is not a majority. So I look
forward to showing them the red card on 23 June.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Propun ca raportorii Parlamentului European sd consulte comisiile de
specialitate din parlamentele nationale, in special in cazul rapoartelor legislative. In acest fel, dialogul politic cu parla-
mentele nationale asupra respectdrii principiilor subsidiaritatii si proportionalititii poate fi deschis mult mai devreme. Pe
aceastd bazd, raportorii Parlamentului European isi pot fundamenta mai bine pozitiile fatd de initiativele legislative ale
Comisiei Europene sau fatd de propriile teme in rapoartele din proprie initiativa.

17. Objection pursuant to Rule 106: renewal of the approval of the active substance gly-
phosate (debate)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den EntschlieSungsantrag, eingereicht
von Pavel Poc, Katefina Kone¢nd, Bas Eickhout, Piernicola Pedicini, Mark Demesmaeker, Sirpa Pietikdinen und Frédérique
Ries im Namen des ENVI-Ausschusses, zu dem Entwurf einer Durchfiihrungsverordnung der Kommission zur
Erneuerung der Genehmigung des Wirkstoffs Glyphosat gemif§ der Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 des Européischen
Parlaments und des Rates iiber das Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln und zur Anderung des Anhangs der
Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 540/2011 (D044281-01 - 2016/2624(RSP)) (B8-0439/2016).

Giovanni La Via, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il dibattito di oggi non era
previsto all'ordine del giorno originario, ma ritengo che fosse giusto confrontarsi, in quest’Aula, su una tematica cosi
importante che riguarda da vicino la salute umana e animale e 'ambiente e sono quindi contento che questo dibattito
possa avere luogo qui di fronte a tutti.

Negli ultimi mesi abbiamo assistito a intense discussioni in merito alla decisione della Commissione europea di rinno-
vare l'autorizzazione all'utilizzo del glifosate all'interno del quadro normativo delineato dal regolamento relativo all'im-
missione sul mercato dei prodotti fitosanitari; 'autorizzazione vigente scade infatti a giugno del 2016. Come tutti voi
sapete, il glifosate ¢ un principio attivo di un erbicida selettivo ed ¢ attualmente il diserbante che registra il piu elevato
volume di produzione a livello globale; ¢ usato negli ultimi quarant'anni su scala mondiale e viene impiegato nel 76 %
dei casi nel settore agricolo.
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La commissione ENVI di questo Parlamento, a nome di cui presento oggi questa posizione, ha sollevato e approvato
l'obiezione che ci troviamo adesso a discutere, chiedendo alla Commissione europea di ritirare il progetto di regola-
mento di esecuzione, di non rinnovare 'approvazione del glifosate, di elaborare un calendario chiaro per la redazione
di un elenco di coformulanti che non possono essere inclusi nei prodotti commerciali. La relazione invita inoltre la
Commissione a provvedere in breve tempo ad una revisione indipendente della classificazione del glifosate, alla luce
delle prove scientifiche disponibili relative al potenziale cancerogeno della sostanza stessa, nonché all'eventuale proprieta
di interferenze sulla base dei criteri scientifici orizzontali per i disgregatori endocrini.

Ma farei un breve passo indietro, per meglio comprendere quanto successo dopo il rinnovo dell'autorizzazione da parte
della Commissione. Nel marzo 2015, infatti, I'Agenzia internazionale per la ricerca sul cancro (IARC) ha classificato il
glifosate come probabilmente cancerogeno per I'uomo, in base a prove limitate di effetti cancerogeni sull'uomo e di
prove sufficienti di tumori negli animali da laboratorio.

A novembre 2015 I'EFSA, 'Agenzia europea per la sicurezza alimentare, in contrasto con il parere dellTARC, ha com-
pletato una valutazione paritetica del glifosate ed ¢ giunta alla conclusione che & improbabile che tale prodotto rappre-
senti una minaccia di cancro per I'uomo e che gli elementi di prova disponibili non ne giustificano la classificazione
relativamente al suo potenziale cancerogeno, in conformita al regolamento relativo all'immissione sul mercato dei pro-
dotti fitosanitari.

La commissione ENVI, dinanzi a tale situazione, ha deciso a grande maggioranza di ritenere che in questo caso si debba
procedere all'applicazione del principio di precauzione, al fine di garantire che le sostanze attive o i prodotti immessi sul
mercato non abbiano effetti nocivi per la salute umana o animale o per I'ambiente. Il regolamento relativo allimmissione
sul mercato dei prodotti fitosanitari afferma che, in particolare, non si impedisce agli Stati membri di applicare il
principio di precauzione, quando sul piano scientifico vi siano incertezze quanto ai rischi che i prodotti fitosanitari
che devono essere autorizzati nel loro territorio comportano per la saluta umana, animale o 'ambiente.

La commissione ENVI ritiene pertanto che il progetto di regolamento di esecuzione della Commissione non garantisca
un elevato livello di protezione della salute, non applichi il principio di precauzione ed ecceda le competenze di esecu-
zione stabilite dalla normativa. Chiede quindi alla Commissione di ritirare il progetto di regolamento, invita la
Commissione a non rinnovare l'approvazione, invita 'EFSA a divulgare tutte le prove scientifiche. Signor Commissario,
colleghi, quella illustrata ¢ la posizione della commissione che presiedo, sulla quale ovviamente vi dovete esprimere.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, allow me to recall that the right of scrutiny of the European
Parliament concerns the question of whether the draft implementing act exceeds the implementing powers provided for
in the basic act. In this respect I would like to point out that the draft implementing regulation for renewal of the
approval of glyphosate has been processed in line with the procedures set out in Regulation No 1107/2009 and
Regulation No 182/2011 on comitology. The Commission considers, therefore, that it has not exceeded its implement-
ing powers.

The Commission services have presented a draft implementing act to the standing committee in compliance with the
legal framework. The Commission services are now discussing with Member States the best way forward on the renewal
of the approval for glyphosate and will endeavour to find a solution which commands the widest possible support
among the Member States. The current draft implementing act is therefore likely to be amended and should not be
considered as a decision from the Commission.

Before Members express their position on this draft resolution, I would like to recall a few important points that were
raised when this was discussed in Parliament’s Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. The draft
regulation includes a firm commitment to review the approval if the European Chemicals Agency process leads to a
classification relevant for the approval.

Second, the Commission has started working on co-formulants. The current draft, if adopted, would not allow the
placing on the market of glyphosate-containing products containing the co-formulant tallowamine.
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Third, the Commission has called on the industry to publish the regulatory studies submitted by companies. I refer here
to the letter that Commissioner Andriukaitis recently sent to the glyphosate taskforce. The Commission services have
received the response of the applicants and are now clarifying the details with them.

Angélique Delahaye, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, tout
dabord, sur la forme, je souhaite rappeler que c’est une objection sur un acte d’exécution et, donc, que cela n‘aura
aucune conséquence juridique. Ce sujet fait pourtant partie des préoccupations des citoyens et, dans le méme temps, le
monde agricole traverse une crise sans précédent. En Europe, de nombreux agriculteurs ont recours au glyphosate dans
la plupart des productions végétales. Le glyphosate est fondamental pour les stratégies de désherbage. Or, a ce jour, il n’y
a pas dalternative économiquement viable a proposer aux agriculteurs garantissant I'absence de conséquences sur la
santé humaine.

Pour toutes ces raisons, nous devons étre force de proposition pour que le blocage actuel entre les Etats membres et la
Commission trouve une issue. Je souhaitais également rappeler que nous avons une procédure en matiere d’homologa-
tion des substances que nous, colégislateurs, avons décidée et votée. En la matiere, la procédure a été respectée. De plus,
en cas de nouvelles informations, la Commission peut toujours revenir sur son autorisation, et nous attendons d’ailleurs
l'analyse de I'écart pour fin 2017.

Au regard de ces éléments, jai proposé des amendements, au nom du groupe PPE, limitant l'autorisation dans le temps,
demandant 2 la Commission et aux Etats membres d’accélérer leur travail sur la liste des coformulants 2 interdire,
comme la tallow amine, et proposant a la Commission des mesures d’encadrement pour les Etats membres. Je souhaite
également un renforcement de la recherche et de l'innovation afin de trouver des alternatives a l'utilisation du glypho-
sate.

Je compte sur 'ensemble de mes collégues pour approuver ces propositions.
(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Susanne Melior (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prisident! Frau Kollegin, Sie haben eben
einige Punkte angesprochen, die im Zusammenhang mit Glyphosat und dem Einsatz wichtig sind. Sie sind nicht darauf
eingegangen, dass wir natiirlich auch Futtermittel aus Drittstaaten importieren. Das ist auch ein Punkt, der in diesem
Zusammenhang diskutiert werden muss. Ich will Thnen die Frage stellen, ob Sie nicht wegen des Vorsorgeprinzips in der
Europdischen Union genau aus diesem Grunde gegen den weiteren Einsatz von Glyphosat sowohl in Lebensmitteln als
auch in Futtermitteln stimmen miissten.

Angélique Delahaye (PPE), réponse «arton blews. — Chers collégues, jespére avoir compris votre question, d’apres la
transcription.

Je pense qu'il faudrait mener un débat plus avancé sur cette question avant d’adopter une position ferme et définitive.

Pavel Poc, za skupinu SED. — Nejsmutnéjsi na této véci je, Ze tento Parlament vibec musi poddvat ndmitky proti
provadécim opatfenim Evropské komise. To je prosté hriiza.

Moznd, ze bychom méli zrevidovat vibec cely proces tzv. komitologie, nesrozumitelného rozhodovaciho procesu, ktery
odcizuje Evropskou unii jejim ob&antim.

Vyrobei glyfosdtu kdysi tvrdili, Ze po jeho pouziti nezistavaji rezidua. Byla to lez. Téch rezidui je plné nase Zivotni
prostiedi, naSe potraviny i my sami. Ve Spojenych stitech za¢ne letos Ufad pro kontrolu potravin a lé¢iv testovat
obsah glyfosdtu v potravinich. Nase rezoluce vyzyva Evropskou komisi k ndsledovédni v zdjmu bezpecnosti evropskych
obcant.

Jsme podobné pfesvédcovani, ze glyfost neni nebezpecny pro lidské zdravi. Evropsky tfad pro bezpecnost potravin
svoje doporuceni zaklddd na nékolika tzv. kli¢ovych, ale utajovanych studiich, financovanych kym? Primyslem. Oviem
Mezindrodni agentura pro vyzkum rakoviny a desitky a desitky nezdvislych védct pfindSeji vice a vice dikazd, Ze
glyfosdt muze byt pficinou celé fady zdravotnich poruch a je patrné i endokrinnim disruptorem.
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Evropskd unie chce bojovat s antibiotickou rezistenci, glyfosdt byl patentovén jako antibiotikum. Zajimd to pouze tento
Parlament. Jsme si védomi té smutné skute¢nosti, Ze evropské zemédélstvi se ze zédvislosti na glyfositu nedokaze uzdra-
vit.

Julie Girling, on behalf of the ECR Group. — Mr President, my Group will robustly rebut this resolution: we will not be
voting for it. I could give you a long speech on the use of glyphosate and how important it is to agriculture. I do not
have time for that, so let me just concentrate on what I see as the failures in the resolution.

The resolution states, as part of its justification, that residues of glyphosate have been found in soil and water; well, yes,
they have. But, as the German Federal Risk Institute tells us, they have been found in quantities at less than 1% of the
daily acceptable rate. It also states that residues have been found in food. Again, this is not about hazard, this is about
risk, and they are at levels way below those which are acceptable to human health. So why does this form such an
upfront part of this resolution when it is frankly irrelevant?

It also says, in Recital J, that the current proposal has no restrictions on use. That is not the case. The draft implement-
ing regulation clearly states that regulatory measures to identify co-formulants must be developed. It is already there in
the draft regulation. So before we even think about the use of glyphosate and its value to us, we really ought to get our
facts right. And where we talk about the precautionary principle, once again: the precautionary principle as enshrined in
EU law is to take care of cases where there is not any scientific advice. There is a plethora of scientific advice here. That
is one of the problems: that we have to choose between our own European Food Safety Authority (EFSA) advice and the
International Agency for Research on Cancer (IARC), and I see no reason to move away from EFSA.

Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE). — Mr President, [ am lucky that I checked when the public debate would be in plenary,
because I just found out that it is now! But my own process was as difficult as the whole process of the authorisation by
the Commission, because let us be clear: what kind of process is it when a Commissioner, after tabling the authorisa-
tion, sends letters to the biggest industrial giant in this area asking for more transparency? So there have been huge
difficulties and yes, we have EFSA, we have a strong role in our decision-making process in Europe, and we count on
EFSA, and EFSA is relatively clear in its statement.

So my Group believes that we should look very closely at what EFSA is saying. But EFSA is not saying anything about
the amount of time — the number of years — that we should go for. Therefore we have just tabled an amendment, as the
Liberal Group, in which we call on the Commission to renew the approval of glyphosate with a maximum of five years,
and to take into account any new evidence up to that time which proves that it is more dangerous than we previously
thought, in which case the authorisation should be withdrawn. That is what we just tabled 20 minutes ago, and I hope
that you can follow that line during the plenary vote.

Tibor Szanyi (S&D), ,kékkdrtyds” kérdés, melyet Julie Girling képvisel6hoz intéz. — Igen, Girling asszonynak szerettem volna
foltenni azt a kérdést, de gondolom, hogy a vitdhoz is hozzdtartozik, hogy ha akkora ellendllds van a glifozdt hasznalata
ellen — megjegyzem egyébként, hogy koriilbelill feleannyi glifozatot hasznal fol a vildig mez8gazdasdga, mint amennyi a
kakad Ossztermés, szoval nagyon nagy mennyiségrél van sz6 — nincsenek alternativak? Csak ez az egy megoldds lenne: a
glifozat? Szerintem vannak alternativak, és ezen kéne dolgoznunk.

Julie Girling (ECR), blue-card answer. — If I understood that correctly, this was a question about the use of glyphosate
and — did you say cocoa? I am sorry but it did not come across very well in the translation. Yes, there are many aspects
of agriculture — some of them much closer to home than cocoa — in the European Union that rely very heavily on the
use of glyphosate. In some cases there is resistance, and that is why we have a Sustainable Use Directive which lays out
very clearly for farmers exactly how products such as glyphosate should be used and, if resistance is detected, what steps
they should take. So I am perfectly confident that resistance can be dealt with, so no, I do not have a problem with that.
We really do need glyphosate.

Merja Kyllénen (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, kansainvilisen syovintutkimuskeskuksen IARC:n mukaan glyfosaatti
luokiteltiin maaliskuussa 2015 todennédkoisesti ihmiselle syopavaaralliseksi aineeksi. Lisdksi on selkedd ndyttod siitd, ettd
glyfosaatti toimii hormonihiiritsijina.
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Mainosten mukaan glyfosaatti hajoaa luonnossa parissa viikossa. Viimeaikaiset tutkimukset ovat kuitenkin osoittaneet,
ettd glyfosaatti ja sen hajoamistuotteet, erityisesti AMPA, voivat sitoutua maaperddn ja kulkeutua edelleen muualle
ympdristoon. Riskit ovat erityisen suuria kylmissd ilmastossa, jossa maaperdn prosessit ovat hitaita. Ndytto glyfosaatin
nopeasta hajoamisesta perustuukin ldmpimiin olosuhteisiin ja niilld tehtyihin kokeisiin. Tarvitsemme tutkimusta siit4,
miten glyfosaatti hajoaa, sdilyy ja vaikuttaa myos kylmemmissd ekosysteemissd, ennen kuin sokeasti annamme luvan
jatkaa nykykaytintoja.

Martin Hiusling (Verts/ALE). — Herr Prisident! Ja, es ist gut, dass wir heute iiber Glyphosat reden, denn der Stoff
gehort in den Mittelpunkt der Diskussion, auch weil es um ein Prinzip geht, das uns als Européern fast heilig ist: das
Vorsorgeprinzip. Es gibt einen nach wie vor nicht ausgeriumten Krebsverdacht, und den hat nicht irgendwer gedufert,
sondern den hat die Weltgesundheitsorganisation gedufSert, der steht im Raum und der ist nicht ausgraumt.

Es gibt einen massiven Verlust an Biodiversitit bei dem Einsatz dieses Mittels, das immerhin noch auf 40 Prozent der
Flichen ausgebracht wird und in den letzten 10 Jahren eine Steigerung um 70 Prozent erreicht hat, und Glyphosat ist
mittlerweile iiberall nachweisbar, im Bier, im Getreide und auch in uns. Und mir ist es egal Frau Girling, wir brauchen
nicht iiber Grenzwerte zu streiten, der Stoff gehort da einfach schlicht und ergreifend nicht hin. Deshalb miissen wir uns
wirklich ernsthaft tiberlegen, ob wir nicht erstens Alternativen priifen und ob wir es zweitens akzeptieren, dass eine
Kommission nach einem langen Diskussionsprozess eine Vorlage macht, die sagt: Es darf um 15 Jahre verlingert werden
— bei keinen Einschrankungen. Keine Einschrinkungen heifdt: Es darf vor der Ernte angewendet werden, es darf jeder Laie
anwenden, und es darf angewendet werden aus rein 6konomischen Griinden: Der Bauer spart 100 Euro. Da stellt sich
doch die Grundsatzfrage: Diirfen 6konomische Griinde denn hoher gewertet werden als 6kologische oder auch Gesund-
heitsgriinde? Deshalb darf dieser Stoff nicht in der Zulassung verlingert werden.

Und ein Satz noch zur Transparenz-Initiative des Kommissars: Also sorry, das nachher zu machen und dann die Firmen
zu bitten, das ist doch ein Armutszeugnis. Es gehort eine generelle Transparenz in die Verfahren.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Peter Liese (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege Hausling, Sie haben gesagt, dass die
Kommission keine Einschrankungen vorgeschlagen hat. Jetzt liegen aber Anderungsantrige vor — zum Beispiel von der
EVP —, wo wir genau die Einschrinkungen, die Sie gerade aufgezihlt haben, fordern. Und wiirden Sie diesem Antrag
naher treten, auch unter dem Aspekt, dass, wenn die EntschlieBung so durchkommt und Glyphosat sofort verboten
wird, moglicherweise noch giftigere Stoffe eingesetzt werden? Das kann ja auch nicht im Sinne der Griinen sein.

Martin Hiusling (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Lieber Kollege Liese! Ich
finde, die EVP-Fraktion hat schon einen grofen Schritt nach vorne gemacht. Nach den Debatten im Agrarausschuss ist
das ein wichtiger Schritt. Aber ich glaube, man muss doch in den Vordergrund stellen: Es gibt nicht nur chemische
Alternativen zu Glyphosat. Die Anwendung von Glyphosat ldsst sich in den allermeisten Fillen — ich behaupte, zu
90 Prozent — als Alternative ersetzen durch mechanische Mafnahmen, durch Pfliigen oder auch durch Unkrautbekimp-
fung mit der Hacke. Deshalb ist doch die Frage, ob wir dann so ein Mittel wirklich weiterhin uneingeschrinkt anwenden
lassen. Das ist eine Grundsatzfrage. Bei dieser Grundsatzfrage, habe ich gesagt, geht es ums Vorsorgeprinzip.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine weitere Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Pilar Ayuso (PPE), pregunta de «arjeta azul». — ;Me puede decir cudnto cuestan las medidas de labranza y cudnto
suponen en emisiones de efecto invernadero?

Martin Hiusling (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Liebe Frau Kollegin! Ich
bewirtschafte einen Hof biologisch, und ich lade Sie gerne ein, sich die Manahmen, die alternativ zu Glyphosat moglich
sind auf einem Hof, der seit 30 Jahren kein Glyphosat einsetzt, mal wirklich anzuschauen. Es ist machbar, und es ist eine
Alternative.
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Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi inserisco anch’io in questo dibattito,
perché ¢ importante oggi poterne parlare in vista del voto di mercoledi.

Il rinnovo all'autorizzazione del glifosato va fermato e va fermato perché, in modo particolare, non si pud pensare di
rinnovare I'autorizzazione nel momento in cui le due pitt grandi agenzie scientifiche non concordano su questo punto. E
necessario un tavolo congiunto per addivenire a una posizione comune, senza la quale queste istituzioni europee non
possono pensare di rinnovare l'autorizzazione del glifosato.

Inoltre, abbiamo anche detto gia in quest’Aula il pericolo relativo agli interferenti endocrini e il fatto che 'ECHA - qui
manca un‘altra agenzia che deve ancora esprimersi — che dovra nei prossimi mesi fornire la sua posizione. Prima di
questa posizione non ¢ pensabile prendere una decisione in merito a un qualunque rinnovo del glifosato.

E infine I'impatto ambientale, 'impatto ambientale sull’ambiente, soprattutto sugli organismi acquatici ¢ da studiare, da
monitorare, oltre che quello sulla salute umana.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, I would like to thank my colleagues for this very important debate. The
correspondence I received on this has been quite interesting. There has been quite a large lobby to ban glyphosate, and
we respect those who emailed us in that regard. But in recent days I have been getting emails from individual farmers —
and I welcome those emails — not from the farm organisations, but from individual farmers — talking to me about how
vital glyphosate is for them when they are practising conservation agriculture and trying to reduce their carbon foot-
print in a sustainable way that is positive for the environment. I think it is very easy to call for a ban on the chemical,
because chemicals raise concerns among our citizens. We need to reflect on exactly what is before us here.

There are two, apparently different, scientific assessments. But in fact one — the EFSA position — looks at the risks, while
the International Agency for Research on Cancer (IARC) looks at the hazards. We need to differentiate between both of
those. The position of our group — the EPP — is, in my view, very measured. We very much want to make sure the
products are safe, but we do not want an outright ban. We support re-registration of this product, but not for 15 years.
We want actions taken if there is, in the future, evidence where there are concerns about it. Let us not ignore the voices
that talk to us, but let us listen to all of the voices that lobby on this important issue.

Karin Kadenbach (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Wir sprechen von Glyphosat und haben es heute als
Pflanzenschutzmittel bezeichnet. Es ist kein Pflanzenschutzmittel, es ist ein Totalherbizid, es totet Pflanzen. Es ist daher
auch kein Unkrautvernichtungsmittel, denn es macht in Wirklichkeit keinen Unterschied zwischen Unkraut und Kulturp-
flanze. Diesen Unterschied macht es nur dann, wenn diese Kulturpflanze RR-tauglich ist, sprich, wenn es Monsanto oder
sonst jemandem gelungen ist, ein Enzym in die Pflanze einzupflanzen, das sie widerstandsfahig gegen diesen Giftregen
macht.

Das heifdt, wir haben uns heute, glaube ich, schon relativ klar darauf verstindigt, dass Glyphosat tauglich ist, den mens-
chlichen Korper zu schidigen, sei es nun krebserregend, sei es hormonverindernd. Und natiirlich ist das eine Frage des
Risikos. Das heift, wie oft sind wir denn dieser Schidigungsgefahr, diesem Schidigungspotenzial ausgesetzt?

Wenn wir hier einfach negieren, dass es eine Vielfachkonfrontation mit Glyphosat gibt, dann konnen wir einer
Zulassung zustimmen. Wenn wir der Meinung sind, dass es sowohl ein Risiko als auch ein grofes Schidigungspotenzial
gibt, dann miissen wir verhindern, dass hier die Zulassung verlingert wird.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Franc Bogovic¢ (PPE), Vprasanje, postavijeno z dvigom modrega kartoncka. — Spostovana kolegica, sam sem sadjar vse od
leta 1986 in priblizno 25 let Ze uporabljam tudi glifosat kot enega od herbicidov v sadjarstvu, vinogradnistvu, kjer je
najbolj pogosto uporabljan.
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Verjemite, da je tistim, ki uporabljamo te pripravke, najbolj v interesu, da pridemo do konca, do dna z resnico. Predvsem
pa mislim, da pri tem pripravku gre za to, da je pri tem 40 let uporabe, in pri 40 letih uporabe ni ve¢ potrebe
ugotavljati samo preventivne in previdne ukrepe...

(Predsedujoci je govorca prekinil.)

Der Prisident. — Herr Bogovi¢! Der Sinn des Verfahrens ,blaue Karte“ ist, dass Sie der Kollegin eine Frage stellen, nicht
dass Sie die Rede halten, die sie im Catch-the-eye-Verfahren gerne gehalten hitten.

Frau Kadenbach, ich fiirchte, da ist nichts zu beantworten. Deswegen fahren wir jetzt in der Rednerliste fort.

Christel Schaldemose (S&D). — Hr. formand! Sagen er jo den, at WHO's cancerekspertpanel har klassificeret glyphosat
som varende sandsynligvis kraftfremkaldende, og at EFSA konkluderer, at glyphosat nappe indeberer en risiko for
mennesker. Det er to meget forskellige vurderinger af stoffet glyphosat, og netop det er vel kernen i denne sag - at vi
har to meget forskellige vurderinger. Set i det lys synes jeg, at det er bekymrende, hvis vi tillader en forlaengelse af
licensen for round-up for yderligere 15 &r, ndr der foreligger to sd vidt forskellige vurderinger af stoffet. Jeg opfordrer
derfor indtreengende EU-Kommissionen til at sette menneskers sundhed for penge. Vi bliver nedt til at fa stoffet gly-
phosat undersggt til bunds, for vi giver en forlengelse af licensen pa yderligere 15 dr. Vi kan ikke vare andet bekendt.
Det kan godt vere, at det sd kan vare vanskeligt at finde alternativer, men vi bliver nedt til at f undersogt dette. Vi kan
ikke sidde WHO’s bekymring overherig.

Der Prisident. — Fiir das nun folgende Catch-the-eye-Verfahren muss ich Ihnen mitteilen, dass ich mehr Meldungen habe,
als ich jetzt in der Kiirze der Zeit durchzdhlen kann. Ich kann also nicht alle drannehmen und bitte daftir um Nachsicht
wegen der nachfolgenden Debatten und der Kolleginnen und Kollegen, die in diesen Debatten sprechen.

Catch-the-eye-Verfahren

Michaela Sojdrova (PPE). — Jd jsem hlasovala pro to, aby se o tomto bodu mohla vést rozprava, protoze jsem pie-
svédCena, ze obcané by méli védét, o ¢em zde hlasujeme.

Posuzovani, povolovani chemickych litek pouzivanych v zemédélstvi, které maji vliv na lidské zdravi, je zasadni prior-
itou a véfim, Ze je také zdsadni prioritou pro Evropskou komisi, kterd o tom prioritné rozhoduje, a je také zdsadni
prioritou pro ¢lenské stéty. Proto jsem si vyzddala stanovisko Ministerstva zemédélstvi a zivotniho prostfedi CR, které
byly konzultovany, které se zicastnily rozhodovaciho procesu, a které doporucily, abychom jako poslanci podpotili
stanovisko Evropské komise.

J4 budu hlasovat také pro pozménovaci navrhy Evropské lidové strany, které samoziejmé maji hledisko bezpec¢nosti jako
svoji prioritu, a navrhuje se v nich napf. zkrdceni té povolené doby na 7 let.

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D). — Sefior Presidente, me parece muy oportuno que haya este debate, porque hay
incertidumbre y, por lo tanto, conviene aclarar algunos aspectos.

Me parece grave que algiin colega diga que hay distintas agencias con distintas opiniones. No. La Autoridad Europea
de Seguridad Alimentaria, la EFSA, que, nos guste o no, es nuestra autoridad europea en materia de seguridad alimen-
taria, ha dicho que no hay ningin riesgo en cuanto a la sustancia activa. También lo ha dicho el Instituto Federal
de Evaluacién de Riesgos alemdn, y luego tenemos la Agencia Internacional para la Investigacién del Céncer, que ha
dicho que prevé riesgos por lo que respecta al producto final, el herbicida final.

Por lo tanto, hay incertidumbre. Evidentemente, es un producto muy utilizado por los agricultores, pero ese no es el
argumento. El argumento es si creemos a nuestra autoridad de seguridad alimentaria o no la creemos. Yo prefiero creer
a nuestro sistema de seguridad y no a otros. Por lo tanto, si hay dudas, resolvimoslas. Pero, desde luego, la objeciéon no
es oportuna.

Richard Ashworth (ECR). - Mr President, this House has a duty to ensure that public food is safe and that the
environment is responsibly managed, and we must take those responsibilities very seriously indeed. But on the other
hand, we must also ensure that decisions we make are strictly proportionate to risk, not to hazard, and we must be
aware of the consequences of those decisions.
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In the case of glyphosate — a product which is endorsed by the Food Standards Agency as safe and for which there is no
immediate substitute — for the industry to achieve the same effects, it would have to revert to more traditional mechan-
ical operations. I could not disagree more with some of the comments which were made earlier about mechanical
operations. We would have to revert to greater use of other agrochemicals and, in consequence, we would add con-
siderably to the costs of an industry that is already under great difficulty. This House must be guided by the facts and
common sense, not emotion. I urge the Commission to renew approval.

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, medunarodna agencija za istraZivanje raka uvrstila je glifosat u kate-
goriju tvari koje su vjerojatno kancerogene. Meta-analiza epidemioloskih studija radnika koji su u svom radu koristili
herbicid pokazala je poveéan rizik kod njih od B-stani¢nog limfoma.

Multinacionalne kompanije, s druge strane, umanjuju opasnost glifosata za zdravlje jer i dalje Zele prodavati GMO koji je
jedino konkurentan s aplikacijom tog herbicida. Smatram da odluku o produZenju odobrenja uporabe glifosata moramo
donositi postujuéi nacelo predostroznosti. Narusavanje tog nacela narusava pravo gradana, a u ovom slucaju poljopriv-
rednika, na zdrav Zivot u zdravom okoli$u kao i na njihovu sigurnost u radu.

Nakon konzultacija koje sam obavila sa stru¢njacima da se podrobnija analiza u¢inaka glifosata na ljudsko zdravlje moze
napraviti u roku od godine dana, te svjesna ¢injenice o razmjerima uporabe glifosata kao aktivne tvari u poljoprivredi,
predlazem da se odbije ovaj prijedlog Europske komisije.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Acia, pirmininke. Europos Komisija néra pasiryZusj imtis poky¢iy glifosato klausimu, todél
Parlamento vaidmuo ¢ia ypa¢ svarbus. Komisijos veiksmai rodo, kad, jos nuomone, problemos su glifosatu neegzistuoja,
uzsimerkiama net pries tokius skandalus, kurie kilo Europoje dél vokisko alaus, jau nekalbant apie mokslininky atliktus
tyrimus dél galimos glifosato Zalos Zmogaus organizmui. Kita vertus, Zinoma, visiskai glifosato uzdrausti kol kas bty
per anksti. Siandien Zemés {ikis ir taip isgyvena krize, griiddy kainos pasiekusios istorines Zemumas. Uzdraude naudoti
glifosatg jstumsime Gkininkus j nepavydéting padétj, todél racionaliausia Siandiena baty pratesti porai mety naudojimg ir
grieztinti glifosato naudojimo taisykles, jvertinant, kad glifosatu purksti laukus ne visada yra saugu, pavyzdziui, pries
derliaus nuémima. Todél racionalu investuoti laikg ir 1éas | analogiskos kokybés alternatyvy paieskg ir atitinkamg Zem-
dirbiy Svietimg. Adid.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, let me repeat that the point at issue in this debate is whether
the draft implementing act exceeds the implementing powers provided for in the basic act. As I said before, the draft
implementing regulation for renewal of the approval of glyphosate is consistent with the relevant regulations. The
Commission considers, therefore, that this falls within its implementing powers. The Commission services will continue
to discuss with Member States the best way forward on the renewal of glyphosate, seeking a solution which commands
the widest possible support among Member States. The draft implementing act is therefore likely to be amended.

Giovanni La Via, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in primo luogo, debbo sottolineare l'utilita di questo
dibattito che ci ha consentito, in questa sede, alla presenza di tutti i colleghi, di poter esprimere ognuno le proprie
posizioni.

Abbiamo visto che esistono posizioni fortemente differenziate allinterno del Parlamento, cosi come gia evidenziate
anche in commissione ambiente, ma oggi ¢ il momento di cercare anche possibili soluzioni. Abbiamo sentito, in
quest’Aula, la proposta di alcuni emendamenti da parte dei gruppi politici, che potrebbero contemperare, da un lato,
l'esigenza di avere un rinnovo dell'autorizzazione, ma, dall’altro, evidentemente poter dare garanzie in tempi pilt brevi
sulla effettiva e non presunta, eventualmente, cancerogenicita del prodotto.
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Una cosa perd & certa, ¢ ne dobbiamo essere tutti consapevoli, ed ¢ l'importanza che questo prodotto largamente
utilizzato in agricoltura oggi ha come erbicida e che, evidentemente cosi come hanno detto alcuni colleghi, potrebbe
essere sostituito solamente con degli interventi meccanici cio¢ delle scerbature manuali o meccaniche che, obiettiva-
mente, se, da un lato, sono tecnicamente possibili, dall’altro lato, sicuramente minerebbero la competitivita del nostro
sistema produttivo. Ecco quindi che domani e nei prossimi giorni ci ritroveremo a votare su questo tema e invito tutti
alla pit ampia riflessione.

Dall’altro lato, un altro elemento emerso e che sottolineo brevemente € il ruolo dell'Agenzia per la sicurezza alimentare:
¢ lo strumento tecnico di cui dispone I'Unione europea. E, cosi come detto dall'onorevole Aguilera, ¢ sicuramente lo
strumento che abbiamo a disposizione e del quale ci dovremmo fidare anche per le nostre valutazioni, altrimenti non
saprei a cosa debbano servire le agenzie che gravano sul bilancio dell’Europa.

Der Prisident. — Zum Abschluss der Aussprache wurde vom Ausschuss fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und
Lebensmittelsicherheit ein Entschliefungsantrag eingereicht.

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — 11 glifosato & una sostanza attiva ampiamente utilizzata tra i diserbanti.
Nel 2000, allo scadere del brevetto, & stato commercializzato da molteplici aziende e diverse centinaia di prodotti
fitosanitari contenenti glifosato sono attualmente registrati in Europa per l'utilizzo nel settore agricolo.

Nel marzo 2015 I'’Agenzia internazionale per la ricerca sul cancro (IARC) ha classificato il glifosato come «probabilmente
cancerogeno per I'uvomo» in base a «prove limitate» di effetti cancerogeni sulluomo, «prove sufficienti» di tumori negli
animali da laboratorio, nonché «prove solide» di dati meccanicistici riguardanti la cancerogenicita del glifosato «puro» e
dei formulati contenenti glifosato. Ciononostante, nel novembre 2015 I'Autorita europea per la sicurezza alimentare
(EFSA) ha completato una valutazione del glifosato e ha concluso che ¢ improbabile che il glifosato rappresenti una
minaccia di cancro per I'uomo e che gli elementi di prova disponibili non ne giustificano la classificazione relativamente
al suo potenziale cancerogeno in conformita al regolamento (CE) n. 1272/2008.

Il MoVimento 5 Stelle non intende rinnovare l'autorizzazione del glifosato fintantoché non ci sara un pronunciamento
unico sull'assenza di rischio cancerogeno e non si sara pronunciato anche 'ECHA rispetto alle probabili proprieta di
interferente endocrino del principio attivo, valutazione attesa entro il 2017.

Michel Dantin (PPE), par écrit. — Monsieur le Président, Interdire le glyphosate, sans mesure d’accompagnement ni
vision de moyen et long terme, aurait un impact a la fois dommageable pour le secteur de l'agriculture déja en crise,
et contre-productif en termes de sécurité sanitaire et environnementale.

Avec mes collegues du groupe PPE, nous proposons une série d'amendements au projet de résolution, afin préserver la
compétitivité du secteur agricole et garantir un haut niveau de sécurité sanitaire. Nos propositions visent a réduire la
durée d’autorisation de 15 a 7 ans, afin de prendre en compte 'absence de consensus parmi les scientifiques, mais aussi
le temps nécessaire pour les professionnels agricoles pour s'adapter a d’éventuels changements réglementaires. Le gly-
phosate est aujourd’hui un produit indispensable pour divers types de culture, nous ne pouvons pas linterdire sans
proposer aux agriculteurs des alternatives techniquement et économiquement viables.

Conscient des inquiétudes et des incertitudes actuelles, je suis toutefois favorable a un encadrement plus strict de l'utili-
sation du glyphosate, en le limitant aux professionnels, en renforgant la formation des agriculteurs et en interdisant son
usage avant les récoltes. Nous devons enfin pouvoir a tout moment réviser l'autorisation si de nouvelles preuves scien-
tifiques justifient I'interdiction du produit. Je vous remercie.
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Esther Herranz Garcia (PPE), por escrito. — Considero que es importante que el Parlamento Europeo no desautorice la
opinién de un érgano de la Unién como es la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria. La eventual prohibicion del
uso del glifosato no solo pone en un enorme aprieto a muchos agricultores ante la inexistencia de una solucién alter-
nativa, sino que también favorece las importaciones procedentes de terceros paises que utilizan pesticidas cuyo uso se
encuentra prohibido en el territorio de la Unidn.

Tenemos que velar por preservar la salud del consumidor pero, antes de adoptar una medida tan drastica como la
retirada de la autorizacién de esta sustancia, tendriamos que asegurarnos de que existen razones cientificas fundadas y
de que no hay soluciones intermedias que podrian ponerse en marcha para reducir los potenciales riesgos que plantee el
glifosato.

Esta claro que la Agencia Internacional de Investigacién sobre el Cancer ha realizado una evaluacién de laboratorio muy
distinta al enfoque realizado por la Autoridad de Seguridad Alimentaria, basado mds en el impacto real que tiene el
glifosato sobre el terreno. A este paso, acabaremos con todo tipo de tratamiento fitosanitario, dejando el suministro de
alimentos en Europa a merced de las importaciones de terceros paises. Desde mi punto de vista, no solo perderd el
agricultor europeo, sino también el consumidor.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — La proposition de la Commission européenne de renouveler pour 15 ans 'approbation
d'utilisation du glyphosate (substance contenue notamment dans le Round up), n'est pas acceptable en raison de craintes
liées a son emploi dans la composition de produits agricoles et ménagers.

La commission du Parlement européen chargée de l'environnement s'en est saisie et une partie de la communauté
scientifique a mis en lumiere des risques probables pour la santé lors de l'utilisation de produits — trés répandus
contenant du glyphosate. Aujourd’hui, en session pléniere du Parlement, cette objection n'a malheureusement pas été
retenue et je le regrette. Une majorité des députés a soutenu un accord de renouvellement pour 7 ans. Je m'y suis
opposé. En accordant ce «demi-blanc seing» a la Commission, le Parlement européen envoie un mauvais signal. Il revient
a présent a la Commission, puis aux Etats de tenir compte des réticences exprimées.

Je plaide aujourdhui pour une reformulation de la proposition tenant compte de la dangerosité potentielle de cette
substance, tout en permettant une transition soutenable pour les exploitants agricoles et des produits alternatifs écono-
miquement et écologiquement responsables. Je vous remercie pour votre attention.

Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL), por escrito. — Cada vez son mds las evidencias y los estudios independientes sobre
los riesgos del glifosato para el medioambiente, la biodiversidad y la salud humana: toxicidad, efectos cancerigenos y
reproductivos, accién mutagénica y residuos en los alimentos. La OMS lo califica como «probablemente cancerigeno».
Conviene recordar también que Monsanto ha puesto en el mercado soja genéticamente modificada resistente al glifosato
(principio activo del herbicida que ella misma comercializa). Y alguien deberfa explicar también por qué antes de estos
transgénicos el limite méximo residual de glifosato en soja en Europa y en los Estados Unidos era de 0,1 mg/kg y a
partir de 1996 lo elevaron a 20 mg/kg. ;Fueron los estudios y las evidencias de las empresas, tal vez, los que determi-
naron elevar este limite? Yo me pregunto: s;qué mds tiene que suceder para que la Comision Europea reaccione y aplique
el principio de precaucién y no renueve la autorizacion del glifosato? ;Se olvidaron ya del escindalo de las vacas locas?
Las agricultoras y los agricultores somos las primeras interesadas en que se garantice la seguridad alimentaria. Dejen de
utilizarnos como excusa para proteger intereses contrarios a los nuestros. Ponganse a trabajar en las alternativas, que
-como muy bien saben- existen.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Seul le retrait pur et simple de ce produit dangereux pour le citoyen sera une réelle
satisfaction. On peut se demander pourquoi certains gouvernements, dont le gouvernement belge, se positionnent en
faveur de l'autorisation du glyphosate. De lourds soupcons pésent sur ce produit, probable perturbateur endocrinien
responsable de cancers et de problemes hormonaux et dangereux pour le développement. 1l a fait I'objet de nombreuses
études soulignant la toxicité de ses effets secondaires ainsi que le lien entre I'exposition au glyphosate et le développe-
ment de l'autisme chez les enfants. 'OMS a classé 'herbicide dans les substances dites cancérigénes probables. On peut
comprendre que Monsanto fasse le maximum pour que le glyphosate soit autorisé, tant son retrait ferait baisser les
bénéfices de la multinationale. Mais quand un danger pése sur nos citoyens, il est de notre devoir, chers collegues, de
faire valoir le principe de précaution! Je ne peux accepter que reste sur le marché un produit qui fait courir de graves
risques potentiels a la santé des Européens. Il reste un mois aux Etats restés aveugles a cette évidence pour enfin nous
rejoindre dans ce combat pour la sécurité des citoyens européens.
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18. Regulatory Fitness and Performance Programme (short presentation)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Sylvia-Yvonne
Kaufmann iiber das Programm zur Gewdhrleistung der Effizienz und Leistungsfihigkeit der Rechtsetzung (REFIT): Bes-
tandsaufnahme und Ausblick (2014/2150(INI)) (A8-0208/2015).

Sylvia-Yvonne Kaufmann, Berichterstatterin. — Herr Prisident! Liebe Kolleginnen und Kollegen, Anlass fiir den vorliegen-
den Initiativbericht ist die Mitteilung der Kommission von 2014 zum Programm zur Gewdhrleistung der Effizienz und
Leistungsfahigkeit der Rechtsetzung, abgekiirzt REFIT. Nun ist seitdem leider doch schon etwas Zeit ins Land gegangen.
REFIT gibt es seit 2012. Im Mai letzten Jahres hat die Kommission ihr umfassendes Reformpaket zur besseren Rechtset-
zung vorgestellt, und inzwischen haben wir ein neues interinstitutionelles Abkommen zwischen Kommission, Parlament
und Rat. Das REFIT-Programm spielt eine zentrale Rolle fiir die Arbeit der Kommission, und es wird sie auch beim
Zusammenwirken der Institutionen im Gesetzgebungsprozess spielen. Von daher ist es hochste Zeit, dass sich unser
Haus endlich zu diesem Programm positioniert.

Lassen Sie mich einige Aspekte des Berichts, der im Rechtsausschuss mit groffer Mehrheit angenommen worden ist,
hervorheben. Gut ist, dass der Vizeprasident der Kommission Frans Timmermans mit dem Geschiftsbereich bessere
Rechtsetzung betraut wurde. Dies war und ist ein starkes politisches Signal an die Unionsbiirgerinnen und Unionsbiirger,
die unsere Europdische Union als zu biirokratisch wahrnehmen. Die Biirgerinnen und Biirger erwarten zu Recht, dass
sich etwas dndert. Der Bericht unterstreicht richtigerweise, dass es bei besserer Rechtsetzung im Kern nicht um die blofSe
Anzahl von EU-Gesetzen geht, nicht um die Frage, mehr oder weniger Gesetze. Entscheidend ist vielmehr ihre Qualitit,
und ich darf daran erinnern, dass eine europiische Norm in der Regel 28 Normen ersetzt, was de facto zu weniger
Biirokratie fithrt und zugleich den gemeinsamen Rechtsraum und den gemeinsamen Markt stirk.

Der Dialog mit den Biirgerinnen und Biirgern, mit den Sozialpartnern, mit Interessenvertretern aus allen Bereichen der
Zivilgesellschaft tridgt dazu bei sicherzustellen, dass die EU-Rechtsetzung transparent, zielfiihrend und kohdrent ist. Im
Bericht legen wir daher Wert darauf, dass die Kommission bei Konsultationen die Ansichten aller Interessentriger aus-
reichend berticksichtigt. Ausgewogenheit und Transparenz sind ebenso erforderlich, wenn es um die verschiedenen
Kommentare geht, die tiber die Internetseite der Kommission unter der neuen Rubrik: ,Lastenabbau — Sagen Sie Ihre
Meinung“ eingehen und die durch die neu geschaffene REFIT-Plattform gepriift werden. Noch ist es zu frith fir eine
Bewertung der REFIT-Plattform, aber die Kommission kann gewiss sein, dass das Parlament diesen Prozess intensiv
verfolgen wird.

Mein Bericht betont ferner, dass Folgenabschitzungen einen wichtigen Platz in der Gesetzgebung einnehmen. Wie sie
wann von wem vorzunehmen sind, dazu gab es in unserem Haus sehr engagierte Diskussionen. Hierzu stellt der Bericht
klar, dass der neue Ausschuss fiir Regulierungskontrolle der Kommission keine verbindlichen Stellungnahmen abgeben
darf. Das muss auch in Zukunft so bleiben, denn die Kommission als Exekutive steht in der politischen Verantwortung.
Sie hat zu entscheiden, und sie muss ihre Verantwortung wahrnehmen. Folgenabschitzungen sind eben genau kein
Ersatz fur politische Entscheidungen, und was abgeschlossene Vereinbarungen der Sozialpartner angeht, so gilt selbstver-
standlich die Autonomie der Sozialpartner.

Grofles Augenmerk widmet der Bericht zu Recht dem Abbau von Verwaltungslasten, gerade fiir die kleinen und mit-
tleren Unternehmen, die das Riickgrat der Wirtschaft darstellen. Auch hier gilt bei vielem wie bei anderen Dingen: Die
EU ist kein Unternehmen, und gute EU-Gesetzgebung ldsst sich eben nicht auf betriebliche Kosten-Nutzen-Rechnung
reduzieren. Deshalb hebt der Bericht hervor, dass der Abbau von Verwaltungslasten fur KMU nicht dazu fithren darf,
die Rechte von Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern in Frage zu stellen oder Ausnahmen fiir die KMU vielleicht sogar
zu einer Fragmentierung des Binnenmarktes fithren.

Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen, last but not least, das Parlament wird dem Thema REFIT weiterhin grofSe
Aufmerksamkeit beimessen. Ich mochte mich bei allen Kolleginnen und Kollegen fiir die gute Mitarbeit und
Zusammenarbeit im Ausschuss bedanken, insbesondere natiirlich bei den Schattenberichterstatterinnen und —berichter-
stattern.

Catch-the-eye-Verfahren
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Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen, liebe Frau Berichterstatterin! Ich méchte nur
ganz kurz sagen, dass das REFIT-Programm wirklich ein gutes Programm ist, dass man es zu begriifien hat, dass die
Kommission konkrete Vorschlige auch zuriickzieht. Das ist ein Novum der Juncker-Kommission, und das kann man nur
unterstiitzen.

Ich habe einen Punkt, den ich gerne noch ansprechen mochte, das ist das Thema Gesetzesfolgenabschitzung. Wir haben
im Parlament iiber viele Jahre, auch im Zuge von besserer Rechtsetzung, viel Mithe darauf verwendet, dass die Vorsch-
lige, auch Anderungen, die aus dem Parlament kamen, eben einer ordentlichen Gesetzgebungsfolgenabschitzung unter-
liegen. Da muss man die Kommission noch mal ermuntern und auffordern, einfach noch ambitionierter zu werden. Es
gibt diesen Ausschuss fiir Regulierungskontrolle. Wir hatten uns mal als Fraktion vorgenommen, dass wir einen unab-
hingigen Normenkontrollrat ins Leben rufen wollen, so wie viele Mitgliedstaaten diesen haben, bei uns in Deutschland
ist es der Fall, in den Niederlanden, in Groflbritannien, da funktioniert das.

Das, was die Kommission jetzt mit dem Ausschuss fiir Regulierungskontrolle macht, ist ein Riickschritt, und ich bitte
einfach, in Sachen Unabhingigkeit dieser Gesetzesfolgeninstitution weiter dran zu bleiben. Wir werden das vom Parla-
ment aus machen.

Victor Negrescu (S&D). — Multumesc domnule presedinte. Si eu vreau sd incep prin a felicita raportoarea pentru acest
document.

Reglementarea adecvatd si functionald prin programul REFIT este esentiald in sensul cresterii transparentei si imbunita-
tirii procesului decizional. Incredintarea unui portofoliu privind buna reglementare primului vicepresedinte al Comisiei
constituie, in acest sens, un raspuns solicitdrilor ficute de Parlamentul European.

In fata cresterii birocratiei si sciderii increderii in Uniunea Europeand, consider cd este important si intdrim mai ales
dialogul civic i dialogul social. In acest sens, intdrirea rolului institutiilor precum Comitetul Regiunilor sau Comitetul
Economic si Social European constituie o prioritate mentionatd si in acest raport.

Astfel, salut extinderea, de asemenea, a perioadei de consultare publicd la 12 sdptimani inainte, pe parcursul si dupd
elaborarea legislatiei. Intr-o mai mare coerentd legislativi, avem nevoie si ne asigurim in primul rind, insd, ci statele
membre implementeazi legislatia, dar, mai ales, cd cetdtenii o inteleg, o aprobi si sunt foarte bine informati.

Note Mapiag (ECR). — Kipie TTpoedpe, oav kadnyns deopov ¢ Eupwnaikrg Eveong oto Havemotuo e Kprg, £dwva
TAvVTa, Kot ouvexiCo va dive, peyahn onpacia oto pdlo g Enttponig, dott i Emtponn eivar o Jepatoguakag g epappoyns
Tou kowoTikoU dikaiov. H Emtponn) diadétel ta epyaleia ekelva mOU TG EMITPENOUV VL KPIVEL TV AMOSOTIKOTITA Kal KATAAN)-
\otta Tou vopoUetikol épyou mou mapayouv ot deopiol. Ta epyadeia auta mpémet, Pefaing, va fehtiodobv.

'Opwg, 1 Emrtponr| dev mpartet to 1810, kupla Jurova, wg pglog g tpowag oty EAMada. Aot exel avadevietal 1) oUykpouor
oupgepovtwv. Exel, 1 Emtponr) evepyel kadapd ¢ ekmpocemog Tev daveloteav kat Ja oag @epe éva mapadetypa. Autd To
daompa, meCet n powa oty EANGSa va AneYolv pétpa yia to 6uvtaglodotikd, yia To UYPOG TOV GUVTAZE®Y, yia Tr peiwor)
TOV EMKOUPIKAY GUVTAEEMV KI £y epute: pe mowa appodiotta mapepPaiver 1 Emrtpon; Ta dépata tov ouvidEeny avikouv
otV anokhewotik appodiotyta twv kpatev pekov. To idio kavete kar pe T @opopmnytik moAttikn mou emfaNhete otV
EN\ada. Enopévoc, ekel, og [EA0G TG TPOKAC, EKPEUVETE TOV APLODIOTHTOV GaC.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, svi smo potpuno svjesni toga da je Europska unija prebirokratizirana.
Sam potpredsjednik Europske komisije, gospodin Timmermans, govorio je o tome ovdje u Parlamentu, i to ne samo
jednaput.

Medutim, $to mi zaista ¢inimo da bismo pojednostavnili procedure i da bismo uistinu bili jasniji s nasim zakonodavst-
vom gradanima, a pogotovo onima koji su na neki nacin komitenti Europske unije, prije svega tu mislim na brojna mala
i srednja poduzecéa. Zelim posebno naglasiti, izmedu ostaloga, problem kompliciranosti koristenja raznih izvora financir-
anja iz Europske unije.

Postoji zaista Suma propisa koja nam je na neki nacin potrebna, jer moramo imati pravila. Medutim ta $uma propisa je
¢isto neprohodna za mnoge one koji zaista trebaju financijsku pomo¢ Europske unije. U tom kontekstu i ja pozivam na
pojednostavljenje propisa.
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Andrey Novakov (PPE). - Mr President, REFIT was designed to be a firewall and watchdog since 2012. The pro-
gramme implemented over 200 actions and contributed to savings for businesses and individuals, which is great.
However, this motion for a resolution does not cover very obvious items.

The idea is to go simple, right? But there are 65 key documents on REFIT, so it is not that simple or user-friendly. The
Commission work programme for 2016 includes 40 REFIT initiatives, but not that many of them concern the reduction
of the administrative burden for beneficiaries of EU funding.

At the same time, original investments through the EU budget for the period 2014-2020 total over EUR 250 billion.
Billions of those euros are absorbed by bureaucracy in the process of application, management and control of
EU-funded projects. In November 2015, 92% of the MEPs in this Chamber voted in favour of a resolution for cutting
red tape, but few of those priorities are implemented in the resolution. I support the Commission in that initiative, but
when things are not going as planned more concrete action is required.

(The President cut off the speaker)

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank Ms Kaufmann for the report on REFIT.
The conclusions of the report are a strong encouragement for the Commission’s work in this area and also for me
personally. Making EU law more effective and efficient, reducing the costs of its application and working with Member
States to ensure that it is implemented well: this is a task for all European institutions. Our success in this area will make
a positive contribution to growth and jobs and, therefore, help to fight the ‘EU fatigue’ we are too often confronted
with.

This common endeavour is reflected in the interinstitutional agreement for better law-making which you approved on
8 March 2015. The report we are discussing today dates from before that agreement, so many of the issues it raises
have in fact already been resolved between us. The Commission adopted the better regulation package on 19 May 2015
with a view to ensuring an effective and efficient regulatory environment for businesses as well as for other stakeholders.

The package included several measures, one of which, the new Regulatory Scrutiny Board, is already in place. Half of its
members are external to the Commission, and its prerogatives have also been extended to cover the review of ex-post
evaluations. This includes new comprehensive guidelines and tools to cover the application of better regulation through-
out the entire policy cycle. It means planning, impact assessments, legal drafting, implementation, monitoring and
evaluation as well as stakeholder consultation. This is the first time that such integrated guidance has been prepared in
the Commission.

A new REFIT platform has been established. A first meeting took place in January, and I hope that first results can be
presented by the summer. Our new interinstitutional agreement on better law-making includes a number of important
achievements. On implementing acts and delegated acts, the proposed approach should facilitate future discussions
between the co-legislators and reassure them. The Commission will also provide greater transparency by allowing sta-
keholders to see the text of delegated acts and implementing acts before they are adopted.

On annual and multiannual programming, the interinstitutional agreement provides for intensive cooperation between
the institutions in setting priorities through annual and multiannual programming and on identifying the priority files
for the legislative procedure.

On regulatory fitness, each new act will set out how the legislation will be monitored and evaluated in the future so that
we can check whether it is working as planned. The Commission’s regulatory fitness programme will also play a central
role in simplifying the body of existing legislation and reducing unnecessary regulatory burdens but without weakening
any of our important social or environmental goals.
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On transparency, in some cases working jointly across the institutions to build common IT platforms for delegated acts
— and later perhaps for the codecision procedure — will help open up decision-making to public scrutiny. After formal
adoption, the Commission will immediately start working with Parliament and the Council to ensure the timely and
effective implementation of this agreement so that together we can start delivering even better legislation for citizens.

Der Priisident. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Es para plantear una queja sobre la discriminacién de mi Grupo. Hemos pedido
ya dos «catch the eye» esta tarde y no se nos han concedido. Es incomprensible que en un debate donde solamente hay
una representante de mi Grupo, en este debate, no se nos haya permitido intervenir.

Der Prisident. — Frau Kollegin! Ich kann bei neun, zehn, manchmal 15 oder 18 Nachfragen beim Catch-the-eye-Verfah-
ren nicht jeder Fraktion in jeder Debatte das Wort erteilen. Ich muss das gerecht verteilen. Die groferen Fraktionen
kriegen manchmal zwei Catch-the-eyes, die kleineren, auch meine eigene, manchmal niemanden. Es ist einfach so. Hier
wird nicht diskriminiert, sondern es wird gerecht iiber die Debatten verteilt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na piSmie. — Program REFIT, odnoszacy si¢ do lepszego stanowienia
prawa i sprawnosci regulacyjnej UE, jest waznym krokiem w kierunku uproszczenia przepisdw oraz znacznego ogra-
niczenia obcigzen regulacyjnych dla MSP, ktére odpowiadaja za 80 % miejsc pracy tworzonych w Europie. Nalezy jednak
pamietal, ze jakiekolwiek zmiany w prawodawstwie powinny by¢ gruntownie przemyslane, réwniez w perspektywie
dlugoterminowej.

Zbyt pochopne uproszczenie obowigzkéw administracyjnych w zakresie ochrony danych, bezpieczenstwa produktéw
konsumenckich i zaméwien publicznych moze mie¢ negatywny wplyw na wolnosci obywatelskie i prawa pracownicze.
Zgadzam si¢ ze sprawozdawca, Ze konieczne jest, aby pracownicy mieli prawo do ochrony bezpieczenstwa i zdrowia w
pracy oraz minimalnych warunkéw zatrudnienia, niezaleznie od tego, w jakim przedsigbiorstwie s3 zatrudnieni.

Ponadto waznym aspektem programu REFIT jest analiza oceny skutkéw Komisji, ktéra powinna obejmowaé oceng
spolecznych i $rodowiskowych konsekwencji braku prawodawstwa oraz jego wplyw na prawa podstawowe obywateli.
Konieczna jest ponadto poprawa kontroli ex post w calym procesie ustawodawczym oraz zapewnienie przejrzystosci,
przewidywalnosci i pewnosci prawa na szczeblu unijnym.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Hemos oido muchas veces que la Comisién no desea atacar el nivel
de proteccién social, ambiental, o al consumidor. Que lo que desea es legislar mejor, de manera mds clara, mds simple,
méds transparente y mds informada. Y en estas declaraciones que no son mdas que propaganda cae abundantemente este
informe. Seamos claros. El debate sobre la reduccién de la burocracia y mejora de la legislacion cumple un doble
objetivo: primero, crear un clima desfavorable hacia la intervencién publica; segundo, favorecer a las instituciones tec-
nocraticas y a los intereses patronales en la elaboracion de la legislacion. No es casual que sean las iniciativas de mayor
proteccion de los derechos sociales las que se retiran, como ocurre con la Directiva de maternidad o con la falta de
legislacién sobre salud laboral. No es casual que se normalice que grupos de expertos ocupen el lugar de los represen-
tantes electos a la hora de decidir si una normativa es obsoleta o necesaria. Debemos huir de debates instrumentales y
afirmar que el problema de la legislacién europea no es su complejidad, sino su ataque sistematico a los derechos de los
trabajadores europeos.

19. Towards improved single market regulation (short presentation)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Anneleen
Van Bossuyt iiber das Thema ,Auf dem Weg zu einer besseren Rechtsetzung fiir den Binnenmarkt“ (2015/2089(INI))
(A8-0278/2015).
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Anneleen Van Bossuyt, Rapporteur. — Ik ben blij dat ik vandaag eindelijk het verslag over betere regelgeving in de
interne markt kan presenteren. Het is een proces van lange adem geweest.

Het minste dat we vandaag kunnen zeggen, is dat de Europese Unie zich in woelig water bevindt. Wij hebben de
eurocrisis, de vluchtelingencrisis, de veiligheidscrisis, Brexit, Grexit en vorige week nog het referendum in Nederland.
Ik zou dan ook graag willen zeggen dat de tijd om met oogkleppen rond te lopen in Europa en “Meer Europa” als
oplossing voor dit alles te zien, voorbij is! Als mensen mij vragen “Wat kan Europa doen om weer aansluiting bij zijn
burgers te vinden?” dan antwoord ik steevast dat Europa de verantwoordelijkheid heeft om zijn relevantie aan te tonen.
Het is pas als Europa kan aantonen dat het ertoe doet, dat mensen de meerwaarde ervan zullen inzien.

Het is dan ook een gedeelde verantwoordelijkheid van de Europese instellingen om zich door dit principe, vertaald in
het subsidiariteitsbeginsel, te laten leiden wanneer er wordt beslist of er al dan niet moet worden opgetreden, om te
beslissen hoe het beste kan worden opgetreden als er regelgeving nodig is, en uiteindelijk om ervoor te zorgen dat de
regelgeving die aangenomen wordt eenvoudig en gemakkelijk toepasbaar is. Dit is dan ook het uitgangspunt van het
verslag over betere regelgeving in de interne markt. De interne markt die één van de hoekstenen is van de Europese
samenwerking.

Het is dan ook belangrijk dat de wetgeving die wordt aangenomen, ook wordt uitgevoerd en omgezet door de lidstaten.
Om de verwezenlijkingen van de interne markt in de hand te kunnen werken en ook de uitdagingen van de eenge-
maakte digitale interne markt te kunnen benutten, moeten de instellingen blijk geven van vastberadenheid. Zo niet, dan
kunnen de inspanningen om tot betere regelgeving te komen, worden gedwarsboomd door regeldrift. Op eenvoudige en
effectieve wijze wetgeving ten uitvoer leggen en ook de wetgeving voortdurend evalueren om ervoor te zorgen dat de
doelstellingen worden bereikt, dat is de boodschap.

Het verbeteren van de regelgeving inzake de interne markt betekent niet dat regelgeving wordt afgeschaft, maar wel dat
er een competitief regelgevingsklimaat wordt geschapen dat banen en bedrijven in Europa houdt. Een interne markt die
productie, innovatie en handel niet frustreert, maar stimuleert. Vragen durven stellen, kritisch durven zijn, zonder
taboes. Op die manier gaan voor een sterke en dynamische interne markt die bijdraagt tot groei op lange termijn in
Europa en dus ook tot de welvaart van de Europese burgers. Dat is wat ik met dit verslag voor ogen had. Ik hoop dan
ook morgen bij de stemming op jullie stem te mogen rekenen.

Catch-the-eye-Verfahren

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). — Mr President, I would like to thank the rapporteur very much for an excellent
report. Better regulation is a roadmap to a better-functioning single market. Better single market rules are not about
diminishing workers’ or consumer rights; they are about about diminishing bureaucracy and red tape.

The single market rules must be simple, proportionate and applicable in the real economy. We need to move from
inadequate to quality impact assessments and to make problem-solving tools, such as SOLVIT and Your Europe, available
to all citizens. Dialogue with stakeholders is essential, and so is avoiding gold-plating, where Member States impose an
extra burden when implementing single market rules.

It is therefore bizarre that the left are resisting the better regulation agenda at a time when we need a transparent,
effective single market that is closer to our citizens. We need enforcement, not ideological confrontation between busi-
ness and consumers. As Commissioner Timmermans rightly says, we need to be big on big things and small on small
things.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur, az egységes bels6 piac egyik fontos eleme a fogyasztévédelmi szabalyok betartdsa, ami
persze sokszor azért nem torténik meg, mert a fogyasztok sajnos nincsenek tisztdban, vagy nincsenek kellGen tisztiaban
azzal, hogy milyen eszk6zok allnak rendelkezésiikre a jogaik érvényesitésére. Ezért nélkilozhetetlen a folyamatos tdjé-
koztatds Eurdpa-szerte csakiigy, mint az érdekképviseletekkel vald egyeztetés. A kozds unids keretrendszernek tovédbbd
azt is biztositania kell, hogy az egységes piaci szabalyozds — amennyire csak lehetséges — naprakész legyen. Folyamatosan
kovetni kell a digitdlis djitdsokat, ezdltal a felhasznaléi igényeket, igy segitve el8 az eurdpai egységes digitdlis piac kitel-
jesedését. Megjegyzem, létezik olyan magyar fejlesztés, melynek az a lényege, hogy egy mobiltelefonnal ramegyiink a
vonalkédra, az adott dru vonalkédjdra fényképezdgéppel, és maris adja ki annak a terméknek az adatait. Ilyeneket kéne a
Bizottsdgnak felkarolni.
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Vicky Ford (ECR). — Mr President, the single market is meant to make it easier for businesses and consumers to trade
across 28 countries with 500 million consumers. It is not meant to add more costs; it is meant to remove costs and
thus help our economies to grow, create jobs and growth. This report by my Belgian colleague and supported by others
from many countries tonight will say that we should only introduce new rules where it helps our economies to grow,
that new rules should be simple and easy to apply, that small businesses in particular should have a lighter burden and
that national parliaments should have a stronger voice and be able to use a red card to block unwanted laws. Britain is
not alone in asking for reform and it has been very good to hear colleagues from all across Europe support this report
tonight. I hope we will all vote for it in the plenary tomorrow.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il particolare tema del mercato unico, strumento essen-
ziale per rilanciare crescita economica ed occupazione, pone sfide di efficacia ed efficienza della legislazione che non
sono rinviabili, posto che, per mezzo del giusto corpus normativo, si restituisce fecondita ad un contesto non pil
competitivo per le nostre imprese e per migliorare la normativa sul mercato unico, che rafforza la fiducia dei consuma-
tori.

In questa ottimizzazione del processo legislativo viene in evidenza il valore aggiunto europeo, sia nella scelta condivisa
della governance del mercato unico, sia nell'adozione, da parte degli Stati membri, della normativa di attuazione. Non va
trascurato, inoltre, il problema della mancanza di indicatori sufficienti per misurare lefficacia dell'attuazione della legis-
lazione nei differenti ambiti del mercato unico.

In ogni caso, sopra ogni processo legislativo ed esecutivo — non mi stancherd mai di rimarcarlo — viene il principio
ispiratore del rispetto dei diritti fondamentali, attraverso i quali devono essere conseguiti obiettivi di semplicita, traspar-
enza e coerenza.

Der Prisident. — Lieber Herr Caputo! Ich habe hier eine kleine rote Lampe, die immer dann angeht, wenn der Redner
so schnell spricht, dass die Dolmetscher mit dem Dolmetschen nicht hinterherkommen. Die war eben die ganze Zeit an.
Mein Ratschlag an Sie wire — damit alle Kollegen Sie verstehen konnen —, ein bisschen langsamer zu sprechen und sich
vielleicht ein bisschen weniger vorzunehmen.

Csaba Sogor (PPE). — Mr President, I can only agree with the view of the report on what a well-regulated single market
should look like: one that avoids unnecessary legislation and bureaucracy, but also one that does not lack ambition and
does not compromise on environmental protection, health and safety, consumer protection and social standards; one
that recognises the importance of better implementation and enforcement of existing rules instead of creating new
legislation before the old has even been tested; one that provides for an environment where competition can thrive
and can lead to more growth and more jobs; one that does not lag behind in new emerging economic areas but
provides for a strong development platform for the companies of the digital economy; and ultimately one that is able
to secure the long-term growth of the European Union for the benefit of its citizens.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, jedinstveno trziste predstavlja najvecu korist od europskih integracija
za sve drZave Clanice. Danas je sasvim normalno da svi sa svima trgujemo i prepoznajemo prekograni¢ne poslovne
prilike te u njih ulazemo. Dok je tako, nema straha za Europu.

Da bismo i u buduénosti nastavili prosperirati od jedinstvenog trzista, moramo ga prosiriti na sve vrste usluga i zastititi
od losih praksi i prekomjerne regulacije. Manjkavi i bespotrebni zakoni i propisi, s jedne, te spora i losa provedba
kvalitetne regulacije, s druge strane, najviSe Stete malim i srednjim poduzeéima koja zaposljavaju vise od 80 % radnika
u privatnom sektoru.

Ne Zelimo li u buduénosti ozbiljno ugroziti socioekonomsku sliku Europe, bolja regulacija jedinstvenog trzista, koja ¢e
smanjiti administrativni teret i pruZiti viSe prilika malim i srednjim poduzeéima, mora nam biti apsolutni prioritet.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission, I would like to thank the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection and, in particular, the rapporteur Ms Van Bossuyt for this
report.
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We agree that the single market is a cornerstone of European integration. In recent decades it has delivered more jobs
and contributed to higher growth. We need to address the whole policy cycle, so last year the Commission presented
two main initiatives designed to do that: the Better Regulation Package and the Single Market Strategy.

Last May we proposed a Better Regulation Package, covering the entire policy cycle from consultations and impact
assessments to the adoption, implementation and evaluation of EU legislation. The package will help us make sure
that EU laws tackle the real problems of citizens and businesses. From now on, EU laws should be adopted according
to better evidence and a more careful assessment of their impact on the real world. This will help us regain the trust of
EU citizens.

More recently a new interinstitutional agreement on better law-making was negotiated by Parliament, the Council and
the Commission. We now have a strong political framework and a renewed commitment from the institutions in
support of better regulation. After formal adoption it will be up to Parliament and the Council to work with the
Commission to ensure its timely and effective implementation. We need to ensure that we deliver the benefits for
citizens and businesses in practice rather than just in theory.

Let us take the Regulatory Fitness Programme as an example — the one which we discussed a while ago. The
Commission’s Regulatory Fitness and Performance Programme will also play a central role in simplifying the body of
existing legislation and reducing unnecessary regulatory burdens, especially for microenterprises and small and medium
enterprises, and we will do so without weakening any of our important social and environmental goals.

The second major initiative that we took last year is the Single Market Strategy adopted in October. It has three key
aims: creating new opportunities for people and businesses, encouraging and enabling the modernisation and innovation
that Europe needs and, above all, ensuring practical delivery. In some areas we need to launch new initiatives, such as
introducing a service passport for key sectors of the economy, adopting a legislative proposal to prevent discrimination
against consumers based on nationality or residence, or revising the Mutual Recognition Regulation.

However, it is not enough just to come forward with new initiatives. We need to ensure the effective and efficient
application of the existing legislation. We need to design legislation better and to evaluate and fix things which do not
work as they should. We also need to make sure that existing rules are applied correctly by the Member States and
backed by a smart approach to enforcement and the development of a compliance culture. For example, we will pro-
mote an enhanced partnership with Member States through implementation plans for new legislation and yearly com-
pliance dialogues with each Member State.

We all have the same aims. We have the same broad vision of what we want to achieve: we all want improved single
market legislation and better delivery. Let us work together — the Commission, Parliament and the Council - to do this.

Der Priisident. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

20. Learning EU at school (short presentation)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Damian Drighici
iiber den Erwerb von Kenntnissen iiber die EU an Schulen (2015/2138(INI)) (A8-0021/2016).

Damian Draghici, rapporteur. — Mr President, currently, European citizens have limited knowledge about the EU and
how its institutions work. According to a 2014 Eurobarometer opinion poll, 71% of European Union citizens feel that
they are not very well informed about the EU and 44% feel that they have a limited understanding of how the EU
works. Even more worryingly, 52% of Europeans believe that their voice does not count in the EU.
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Under these circumstances it is little wonder that citizens feel distant to or even increasingly estranged from the
European project, become even more Eurosceptic, and perceive democratic deficits in the decision-making processes of
the Union.

Therefore, enhancing dialogue about the EU in our schools and other educational institutions is crucial in order to
bridge the long-standing gap between the European Union and its citizens and to restore their faith in the merits and
necessity of the European integration process. This is even more important in the current context of the ongoing refugee
crisis and of serious threats to fundamental human rights and democracy due to the recent terrorist attacks.

The Report ‘Learning EU at school’ highlights that the main role of education is to train fully aware and active citizens
in an increasingly complex, multicultural and integrated Europe and should therefore equip all learners with solid knowl-
edge about the EU and in-depth understanding of its functioning and concrete added-value.

An EU dimension in education should also encourage learners to critically reflect on European matters and how these
influence their country and their own activities. This will empower them to form well-informed and balanced opinions,
exercise their democratic rights and responsibilities, value diversity, intercultural and interreligious dialogue and be active
and responsible citizens.

With this in mind, the report stresses that the EU should become more visible in teaching materials and extracurricular
activities at all levels and in all forms of education, including non-formal and lifelong learning. Teaching about the EU
should reflect both the role of Member States in the development of the EU and the influence of the EU on national
developments. In this context I would like to stress the importance of a European approach to the teaching of history in
developing a reflective awareness of the past and a critical ‘culture of remembering’ based on European values.

Another important aspect the report focuses on is the strengthening of citizenship education with the aim of enabling
learners to acquire the competences they need to live and actively engage in pluralistic democratic societies and make
their concerns heard. Core elements to be taught include tolerance, awareness and understanding for other cultures as
well as democratic values and human rights.

Until now, a majority of Member States has progressively integrated an EU dimension into their curricula and into
teacher training, but gaps and disparities between and within Member States continue to exist. Much more could be
done, for example, with regard to curricula, teacher training, textbooks and teaching methods.

Therefore the report strongly encourages Member States to review and update their education systems and all forms of
EU-related curricula content, to support all possibilities of conveying more information about the EU to learners as well
as to teachers and other educators through formal, non-formal and informal learning, and to fully exploit and comple-
ment EU financial instruments, programmes and initiatives in this regard.

At the European level, existing possibilities offered by the EU programmes in the field of education and culture should
be fully used to promote active citizenship, cultural awareness, intercultural understanding and other valuable key and
transversal competences. In this regard, the report calls for adequate financial support for these programmes, a greater
focus on their qualitative outcomes and wider access to mobility, paying special attention to teachers and other educa-
tors, young people with different socio-economic backgrounds and vulnerable and disadvantaged groups.

In addition, platforms such as EU Twinning, the School Education Gateway and EPALE for adult learning can be used for
the development and exchange of teaching materials and projects related to the EU and its institutions, as well as
citizenship education.

The report calls on the Commission to continue to support Member States in their efforts to develop and promote an
EU dimension in education while respecting their competence in the field, also by providing a common framework and
guidelines for learning about the EU and by actively conveying information to key stakeholders and citizens.

I want to thank, first of all, the Committee and all the people that helped on this, and the shadow rapporteurs.
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Catch-the-eye procedure

Therese Comodini Cachia (PPE). - Waqt li ni¢celebraw id-diversita Ewropea, nirrikonoxxu l-valuri u l-ghanijiet komuni
bejnietna u nahdmu biex nifhmuhom. Fost it-theddida ta’ radikalizzazzjoni diretta lejn dawn il-valuri, isir aktar mehtieg
li niffacilitaw l-gharfien ta’ dawn il-valuri u ghanijiet Ewrope;.

Iz-zghazagh haqghom l-ahjar opportunita biex ikunu parti mill-progett Ewropew, jippartecipaw u jikkontribwixxu fih.
L-istudenti jridu opportunita biex jaghmlu 1-Ewropa taghhom.

Stati Membri diga joffru edukazzjoni fuq “European affairs” izda l-valuri u I-kultura Ewropea jmorru oltre l-istudju tal-
istrutturi.

Biex naghtu lill-istudenti l-ahjar opportunita, irridu narmaw lill-ghalliema bl-ghodda tajba. Ghalhekk I-EU ghandha tik-
kontribwixxi aktar lejn opportunitajiet ta’ “continuous training” ghall-ghalliema, linji gwida dwar standards edukattivi,
tappoggja networking u tifrix ta’ “good practices” u tipprovdi lill-ghalliema b*e-learning platforms” u materjal digitali.

Viorica Dincild (S&D). — Domnule presedinte, educatia este baza societdtii si felicit raportorul pentru abordarea sa
privind includerea conceptului de dimensiune europeand in programele scolare si schimbul de bune practici intre insti-
tutiile de invatdmant in statele membre.

In calitate de membru al Comisiei pentru agriculturd, as dori si intdresc o idee exprimatd in acest raport, si anume
faptul cd Uniunea trebuie sd tind pasul permanent cu noile provociri de ordin societal si tehnologic, iar statele membre
trebuie sd asigure armonizarea continud a programelor de invitimant profesional si tehnic, pentru a face fatd provocir-
ilor. Mediul rural reprezintd pionul principal al dezvoltirii economice si, de aceea, educatia in domeniul agricol trebuie
sd reprezinte o componentd importantd in cadrul programelor invitimantului profesional si tehnic la nivel european.

Ithan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, many citizens still do not have sufficient knowledge about the values on
which European integration is based, nor how the European Union and its institutions function and directly influence
their countries and their own activities. To help citizens understand that the European Union benefits our everyday life
we need to bring the European Union closer to its citizens, explaining in practical terms what the EU does for each of
us. Enhancing dialogue about European Union in our schools, associations and public spaces is essential, especially in
the current situation of an increasingly globalised world which faces unprecedented challenges.

Teaching about the EU should reflect the complex relationship between the European Union and its Member States. It
should be clear for all citizens that the EU has been shaped by its Member States with their unique histories and diverse
cultures. I believe that an intercultural approach to education policy is highly needed.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur, az unids ismeretek oktatdsa akdr hasznos is lehetne, ha a fiatalok nem egyoldald
propaganddt, hanem valés képet kapndnak az Uni6rdl, a jové lehetSségeirdl. Ez a jelentés nem ebben a felfogdsban
késziilt. Idézem: ,az Unidval kapcsolatos ismeretek hidnyossdga [...] demokratikus deficit érzését keltheti és az euro-
szkepticizmus [...] elterjedéséhez vezethet”. A demokracia hidnya nem csupdn érzés, hanem tény, az EU-szkepticizmus
pedig nem pestis jarvany, hanem osszefoglal6 elnevezése azoknak az irdnyzatoknak, amelyek nem az Eurdpai Egyesiilt
Allamokban latjdk a szép jovét. ,Az oktatas egyik célja, hogy az egyéneket felkészitse a multikulturdlis tirsadalomban
val6 létre.” Nem, az oktatds a nemzeti és a kozos eurdpai identitdst kellene, hogy erdsitse, a multikulturdlis tarsadalom
bukott idedljit pedig végleg vessiik el!

Isabella Adinolfi (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per sentirsi davvero europei, credo che i cittadini
debbano conoscere I'Unione europea. Cid significa prima di tutto che i cittadini devono avere a disposizione tutti gli
strumenti, materiali e intellettuali necessari a questo fine. Significa favorire una riflessione critica sulla storia dell'inte-
grazione e sull'attuale assetto europeo; significa insegnare e promuovere, soprattutto con esempi concreti e positivi, i
valori e i diritti fondamentali condivisi; significa ancora spiegare l'assetto istituzionale, i processi decisionali dell'Unione
europea, che certo semplici non sono, e il relativo impatto delle decisioni europee sulla vita quotidiana di tutti quanti i
cittadini.
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Solo cosi possiamo formare cittadini europei che siano veramente consapevoli e cercare di ridurre il deficit democratico,
deficit democratico, la cui esistenza viene riconosciuta in maniera forte e netta dalla relazione stessa. Addirittura si
sottolinea esplicitamente come il crescente divario tra i cittadini e le istituzioni europee vada affrontato e risolto.

Bogdan Brunon Wenta (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Popieram wprowadzenie do programéw
szkolnych nauczania o Unii Europejskiej. Wiedza dotyczaca przyczyn i historii integracji europejskiej, funkcjonowania
instytucji europejskich czy wplywu Unii na Zycie codzienne jej obywateli moga i powinny by¢ cze$cig kurséw historii
czy wiedzy o spoleczenistwie, tak jak w przypadku mojego kraju, Polski.

Z pewnoscia takie informacje stanowia warto$¢ dodana edukacji szkolnej i wyposaza uczniéw w wiedzg niezbedna do
zrozumienia wspélczesnego $wiata. Szczegdlnie wazna jest inicjatywa edukacji obywatelskiej: rola szkoly jest nie tylko
ksztalcenie, ale réwniez wychowywanie. Uczniowie powinni czerpaé wzorce aktywnego zycia obywatelskiego i by¢
zachecani do uczestnictwa w nim.

Biorac dzisiaj pod uwage naplyw uchodzcéw i procentowy wzrost udzialu oséb pozaeuropejskiego pochodzenia w
spoleczenstwach panstw czlonkowskich, istotne s szanse edukacyjne, a szczegdlnie zwrdcenie uwagi na wychowanie
obywatelskie, jezeli chodzi o ich integracj¢ w naszym spoleczenistwie. Sprawozdanie pana Drighici popiera te inicjatywy,
uwzgledniajac wsparcie finansowe Komisji Europejskiej.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Tibor Navracsics, Member of the Commission. — Mr President, the Commission welcomes the report on learning EU at
school. Let me first of all congratulate Mr Drdghici on his excellent work. Recent developments have once more demon-
strated the risks of a ‘disconnect’ between disaffected young people and society. Our answer has to be multifaceted and
has to promote our values and foster inclusion through education. Every young person in Europe needs to understand
and share our fundamental values. And we need to build a Europe where every young person is able to find their place
in society and achieve their potential, regardless of their background or abilities.

What does learning EU at school mean concretely? I fully agree with the broad approach taken by Mr Dréghici in his
report. To me it comprises two core aspects: the teaching of European history, cultures and languages on the one hand,
and citizenship education on the other. Indeed, these aspects are linked. Without knowing Europe it is impossible to
understand the founding values of the EU. In turn, knowing the cultures and languages of our neighbours supports
active European citizenship.

All those elements together form the concept of a European dimension in education, as expressed in Mr Drighici’s
report. It is, of course, up to the Member States to integrate this concept into their national school curricula. The
Commission is ready to support this through its policy cooperation with Member States and especially the Erasmus+
programme.

Some years ago, the Council and Parliament agreed on the key competences every European needs. They include social
and civic competences and cultural awareness and expression. Fostering these competences and encouraging intercul-
tural and interreligious dialogue to help our children become responsible and active citizens has always been an impor-
tant element of our initiatives at EU level. In the current context, it is more necessary than ever to better understand but,
first and foremost, to better transmit our common values.

One year ago, in March 2015, the EU education ministers adopted the Paris declaration in response to the Charlie
Hebdo attacks, in order to better promote citizenship and the common values of freedom, tolerance and non-discrimi-
nation through education. It is also one of the priorities of Education and Training 2020, our policy cooperation
framework with Member States. A working group is currently tackling the topic of preventing violent radicalisation
with a focus on enhancing critical thinking and media literacy.

The Commission also welcomes the importance the report attaches to EU programmes such as Erasmus+, Europe for
Citizens and Creative Europe when it comes to promoting active citizenship, language skills and cultural awareness. I
can confirm that in 2016 the Commission remains fully committed to funding concrete projects under these pro-
grammes, which aim at fostering active and democratic citizenship.
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I am determined to continue developing our virtual education platforms under Erasmus+, such as e-training, a network
of 300 000 teachers, the electronic platform for adult learning in Europe and a school education gateway. These are
valid instruments for our teachers and educators, who are key players in the school context. These platforms give them
access to relevant high-quality teaching materials, encourage them to network and help them to exchange best practices.

The Commission will closely monitor the impact of all of these measures on actually developing more active and
democratic participation among our citizens. I appreciate the commitment of the European Parliament to this essential
agenda and I look forward to further cooperation with you on this important topic.

VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprisidentin

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Ce rapport d'initiative de mon collégue socialiste souléve quelques interrogations
quant au respect du pluralisme des idées et de la liberté d’expression. En effet, sous prétexte d’apprendre 'Union eur-
opéenne a l'école, il sera désormais interdit d’émettre des opinions eurosceptiques, critiquer I'édifice européen étant
décrit dans ce rapport comme un dangereux virus a éradiquer grace au vaccin miracle que serait la propagande pro UE.

Ce médicament, qui sassimile en fait a une vaste campagne de marketing promotionnel aupres de nos enfants, vous
souhaitez l'inoculer au détriment de la souveraineté des Etats qui gardent pourtant officiellement la compétence exclu-
sive en matiere d'éducation. Mais les nations européennes, pourtant d'ores et déja poussées a bout par vos politiques
suicidaires, seront sommées d’harmoniser leurs programmes scolaires et de financer des mesures vantant le multicultur-
alisme, objectif qui, pour vous, semble prioritaire par rapport a l'apprentissage des savoirs fondamentaux comme la
lecture, Iécriture, ou les mathématiques.

Chers collegues, si vous souhaitez réellement «reconnecter» les citoyens des Etats Membres avec I'UE, cessez de nier leur
liberté d’expression, arréter de leur mentir sur les soi-disant bienfaits de la construction européenne et mettez un terme a
votre aveuglement et a votre volonté d'imposer aux peuples européens un modele de société dont ils ne veulent pas.

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — El6szor is szeretném megkoszonni Damian Draghici képvisel6 drnak a szinvonalas és
atfogd jelentést, nagyra értékelem munkdjit. Az Eur6épai Unidnak napjainkban 4j kihivasokkal kell szembenézni, igy
sokkal fontosabb, mint valaha, hogy az iskoldkban és a kozéletben egyardnt parbeszéd alakuljon ki az Eurépai Uni6rdl,
értékeirdl, hogy a polgdrok ismerjék az eurdpai integracids folyamat el6nyeit és rendszerét. Az unids polgarok jelenleg
hidnyos ismeretekkel rendelkeznek az Eurdépai Uni6rdl és intézményeinek miikodésérdl, amit az Eurobarométer 2014
tavaszi felmérése is mutat: az unids polgrok 44%-a nem érti az Unié mikodését. Nem csoda tehat, hogy a polgdrok
nem érzik magukhoz kozel az Unidt, és egyre inkdbb elfordulnak az unids politikdtdl és projekttSl. Ezen tgy tudunk
javitani, ha mdr iskolds korban megfelel6bb tdjékoztatisban részesitjiik a polgdrokat. Ennek egyik médja az iskolai
oktatds uniés dimenzidjanak novelése, amely felkészitheti a polgdrokat arra, hogy egy egyre Osszetettebb és globalizalt
vildgban élnek. Meggydzédésem, hogy a jelenkori Eurépaban még inkdbb sziikség van az Eurdpai Unié alappilléreinek,
értékeinek megismerésére, tovabba az Unié és tagdllamai torténelmének és értékeinek ismerete és megértése kulcsfontos-
sagu a tovabbi békés egyiittéléshez, a kolcsonos megértéshez, a tolerancidhoz és a szolidaritdshoz. Koszonom szépen a

figyelmet.
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Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az eurdpai unids ismeretek iskolai elsajdtitdsarél sz6l6 jelentés egy rendkiviil fontos és
aktualis témakort jar korbe. A szdmok magukért beszélnek: a legutdbbi eurdpai parlamenti vélasztdsokon az dllampol-
garok csupdn 42,61%-a (a 18-24 éves korosztdly 27,8%-a) szavazott. Az Eurobarometer 2014-es kdzvélemény kutatdsa
sordn a vélaszadok 44%-a nem értett egyet azzal az dllitassal, hogy ,Ertem, hogyan mdkodik az Uni6”. Tlyen koriilmé-
nyek kozott érthet, hogy az dllampolgdrok tdvolinak érzik az Eurdpai Unidt, és demokratikus deficitet éreznek annak
dontéshozataldban. Ugyan tobb tagdllam oktatdsi rendszerében mar helyet kapnak az unids ismeretek, jelentds kiilonb-
ségek tapasztalhatbak ilyen tekintetben az egyes tagdllamok kozott és a tagdllamokon belil is.

Altaldnossigban elmondhaté, hogy az unids ismeretek csupdn kis részét képezik a tananyagnak. Az uni6s ismeretek
oktatdsa nem csupdn konkrét tdrgyi ismeretek dtadasit jelenti. Legaldbb ilyen fontosak a személyes élmények, mint
példdul az ifjusdgi és onkéntes munka, az Erasmus programban valé részvétel, az unids intézmények meglitogatdsa,
uniés hivatalnokokkal valé kapcsolat, gyakornoki lehetSségek. Az idegen nyelvek oktatdsa is kulcsszereppel bir, hiszen
segiti az interkulturalis tudatossdg kialakuldsdt, és tdmogatja a tagdllamok kozotti mobilitdst. Bir az oktatds 6nmagdban
nem szamolja fel az dllampolgdrok Unidval szemben érzett esetleges fenntartasit, erdsitheti az Unidhoz tartozds érzését,
a kozosségi szellemet, és az uni6s intézmények mikodésének jobb ismeretét.

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE), por escrito. — Este informe evidencia que introducir una dimension europea en
la ensefianza de los paises no es un lujo, sino una necesidad, si aspiramos a construir una ciudadania europea compar-
tida. Provengo de un pais, Espafia, que valora muy positivamente la dimensién europea de la educacién, como ponen de
manifiesto los datos de la Comision, segiin los cuales somos el pais que mds estudiantes recibe y mds estudiantes envia
dentro del programa Erasmus. Se pone de manifiesto también que aprender una ciudadania europea comtn no implica
olvidar las distintas identidades y tradiciones culturales. Deseo subrayar que este «enfoque intercultural» debe estar fuer-
temente articulado alrededor de valores y principios comunes, pues no es posible una integracién escolar positiva allf
donde los derechos personales son subordinados por razén de religion, ideologia o cultura. El sentimiento de pertenen-
cia europeo es una travesia dificil, pues la historia de Europa lo es también de egoismos nacionales. En esta pluralidad de
gentes, culturas y sensibilidades habita a la vez el peligro y la salvacion. Debemos emprender este viaje con tacto, cuando
se trata de respetar las identidades legitimas de los europeos, pero también con audacia, cuando se trata de orientarnos
hacia el horizonte comin que nos ilusiona.

Anppeit Kosaues (PPE), s nucmena gopma. — CMsitaM, ye BbBEXKIIAHETO HA €BPOIEIICKO IPAXIAHCKO 00pa3oBaHNe B yUMIIMILE €
VBKITIOYHMTETHO BaXKHO, 3aLOTO lile MO3BOJM HA JelaTa OT PaHHA BB3PACT [ Ca 3alO3HATY C IpaBaTa ¥ 3abIKEHMATa CU KaTo
BPOIIEICKY TPaKIaHM M [a y4acTBaT ITHIIHOLCHHO B IONMTHYECKMsI XMBOT Ha EBpoma u Ha cobcTBeHata ci CTpaHa.

CrnambT Ha M36MpaTeNHA aKTUBHOCT CPell MIANeXuTe ¢ 0coOeHO NMPUTECHUTENTHA TEHICHLMS, KOSTO, CIOpe MeH, SICHO MOKa3Ba
HEOOXOMMOCTTA OT MPENOfaBaHe Ha PAaXKIAHCKO 00Opa3oBaHMe, KOETO [a 3al03HABA MIIA[NTE XOPa C eBPOMNEICKMUTE IEeMOKpa-
TUYHYM MHCTUTYLIM, IPUHLUMI M IPAKTUKM, KaKTO U BB3MOXKHOCTITE, KOUTO eBpOIleiicKaTa MHTerpaiyst uM nasa. Hepasbuparero
Ha HaunHa Ha ¢yHKuMoHupare Ha EC 1 Ha HeroBMTe OCHOBHY LIEHHOCTY M NPVHLMAIN IPEBPBIIA MIAIKUTE eBPOIECKN IOKOIIe-
HYSI B JIECHA MIILIEHA 33 [e3MHQOPMALMOHHM KaMIIAHMM, KOMTO LEJISAT Na NMOAKOMNAST yCTOMTe Ha JeMOKpatnuHa EBpoma u ma
OTCIa0sT HejiHMTe MHCTUTYLMM, 3aCUIBAfKYM IOINMYIMCTKMTE U HALMOHAIMCTMUYECKM Harmacu. Toa e IpeIM3BUKATENICTBO,
3aCITy>XaBalll0 eBPOIEIICKY OTTOBOP, KOITO yBaXaBa HALMOHAIIHUTE KOMIIETCHUMM ¥ 0Opa30BaTeHy TPaIyLIMY.

EponeiickoTo m3Meperye B 0Opa3oBaHMETO lie CTIOMOTHE 3a Bb3CTAHOBSBAHETO HAa OTCNabeHaTa Bpb3Ka Mexmy Espomerickust
CBIO3 J HETOBMTE IPAX[aHM Upe3 Ch3MABAHETO 3a UyBCTBO HA MPMHAMNIEKHOCT KbM €IHA OOIIHOCT, OCHOBABAA CE HA LIEHHOCTH
" BbPXOBEHCTBO Ha 3aKOHA. B TO3M KOHTEKCT e BaxKHO M1 ce TapaHTMpa, 4e YUMTenuTe ca MOTMBMPAaHM Ha MPENofaBaT Ha MyajuTe
TOBA 3HAHNE ¥ PA3MONAraT C BCHUYKM HEOOXOMMMIM Pecypei.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Educatia despre Uniunea Europeand este foarte importantd in constructia proiectului
european. Cetdfenii europeni si mai ales tinerii trebuie sd inteleagd care sunt avantajele oferite de UE, sd cunoascid
mecanismele de functionare ale institutiilor europene, dar si si deprindid tehnicile prin care pot participa la procesul
decizional european. Din picate, in prezent, nu stim suficient unii despre altii, iar sistemul nostru educational nu pre-
zintd tinerilor drepturile lor in calitate de cetdteni europeni. Cu un plus de cunoastere a istoriei intregii Uniuni Europene
si cu mai multd informatie despre actualitatea europeand, tinerii vor recdpdta increderea in institutiile europene con-
struite cu atat de multd dificultate pentru a asigura pacea si dezvoltarea continentului nostru.
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De aceea, in calitate de cadru universitar, dar si de initiator al mai multor dezbateri despre nevoia de a avea o programi
comund la nivel european despre UE, sustin cu toatd tdria acest raport care sper si genereze din partea Comisiei
Europene si a statelor membre solutii clare pentru uniformizarea, dar si popularizarea educatiei despre UE.

EBa IlayHoBa (PPE), 8 nucmena ¢opma. — EBpOmeNicKMIT Chr03 Ce M3MPaBs Mpel BCe IOBeye MPEMM3BUKATENCTBA - JIOKAIHM,
HALMOHATHY, ITI00ATTHY, MKOHOMMYECKM, TONIMTHYECKM. 3a [a MOXKEM N1a Ce M3IPAaBUM CPelly TSX U Ha MPONBIKMM Ollle I10-
CUITHM, € BaXHO [1a ce UyBCTBaMe eBpOMeNiiy, 1a 3HaeM Kak paboTu ChIO3BT, KAKBO MOXE TOIl Ia HAIpaBM 3a HAC U KaKBO MOXEM
HIE [Ia HallPaBMM 3a HETO.

Ero samo BsipBaM, Ye NO3HaHMsTA M NpuHamIekHocTTa KbM EC TpsiOBa ma Obpar M3rpameHM OT Hail-paHHA BB3DAcT, Kato
YUMITMLIATA BbB BCHUKM CTPAaHM WIEHKM TPsiOBA Ia HACHPUYAT €BPOMEHCKOTO M3MepeHie B oOpaszoanmero. oknagst Ha EBpomeiic-
Kusl mapiaMeHT 3a o0ydenyero 3a EC B yumnmine npemnocTaBst OT/IMYHM HACOKM 3a TOBA KaK MOTAT Aa ObOaT MpHiageHy MO3HaHIs
3a LenuTe M MexaHu3mute Ha Cbi03a, KakTo 1 1a Oble HACPUEHO KPUTUYHOTO PasChXMNABaHEe BbPXY NPUOPUTETHTE M LEHHOCTUTE
Ha Epoma. CaMo Taka MIIajjoTo NMOKOJIEHME lue Obe MOATOTBEHO fa paboTM ¥ KiuBee KATO aKTMBHM IPAXKMIAHM B €IVH BCE I1O-
nnterpupad Cbio3 U B eMH INOOANMU3MPAH CBAT.

Onosnasaxero Ha EC B yunmmime m31cKBa CHIIO IIPMUITATaHETO Ha HOB MOIXOM, PeioM C MONTOTOBKA Ha MperofaBaTennTe, KakTo e
CIIOMEHATO B JIOKITANa. BapBam, ue e KITIOUOBO B KITACHATA CTas Jia OBIAT M3MON3BAHM MHTEPAKTMBHU METONM M TIPUMEPU 34 TOBA
kak EC e oT 3HaueHue 3a >KMBOTa Ha BCEKM €IMH OT Hac.

21. Erasmus+ and other tools to foster mobility in vocational education and training
(short presentation)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Ernest Maragall
iber das Thema ,Erasmus+ und andere Instrumente zur Forderung der Mobilitdt in der beruflichen Aus- und Weiterbil-
dung — ein Ansatz des lebenslangen Lernens® (2015/2257(INI)) (A8-0049/2016).

Ernest Maragall, ponente. — Sefiora Presidenta, este informe es un informe de iniciativa de la Comisién de Cultura
y Educacién y cuenta, como no podia ser de otro modo, con la visién complementaria de la Comisién de Empleo
y Asuntos Sociales, y me parece que el resultado es muestra de esa positiva complementariedad. Y el informe lo que
pretende es aportar elementos de solucién positivos para una ecuacién que hoy estd sin resolver: la ecuacién entre
educacion, aprendizaje e incorporacion al trabajo de tantos jovenes europeos.

En este dmbito, Comisario, estamos muy lejos del camino recto para alcanzar los objetivos a los que nos comprometi-
mos, a los que la Unién Europea se comprometié en su momento con la Estrategia 2020. Mds bien parece que en
algunos casos estamos casi divergiendo. A esa evidencia trata también de responder la propuesta de reforma y mejora
del programa Erasmus+ que este informe contiene, dirigido muy especialmente al sector, a la realidad, de nuestra for-
macién profesional y del aprendizaje.

De eso trata este informe: identifica los obstdculos y circunstancias que explican la actual insuficiencia e inadecuacién de
Erasmus+ para este objetivo concreto y formula las lineas principales de reforma y de adaptaciéon que han de permitir-
nos extender el éxito global de Erasmus+, que s existe y es indiscutible, a este nuevo dmbito de formacién profesional y
aprendizaje.

Digdmoslo claramente: movilidad es igual a empleabilidad. Si lo tenemos claro y respetamos este criterio seguramente
avanzaremos y ganaremos algunas batallas. Y es por eso que este Parlamento se dirige a la Comision Europea y también
a los Estados miembros con una cierta exigencia y con una no menor urgencia, y lo hacemos concretando diagnéstico,
dificultades, instrumentos, etc.
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Algunos puntos para concretar esa propuesta, esta reflexién y esa urgencia: ampliar y mejorar las opciones de movili-
dad, empezando por la creacién de un marco de referencia realmente europeo que ofrezca clara y sencillamente las
posibilidades al alcance; la adopcién de medidas complementarias de ese programa Erasmus con los programas sociales,
el Fondo Social Europeo, la European Youth Iniciative); el incremento adecuado de los recursos econémicos para atender
las necesidades y complejidades de las circunstancias especificas de este colectivo protagonista de la formacién profe-
sional y del aprendizaje. Por lo tanto, programas adecuados para eliminar los obsticulos a la creacién de entornos de
éxito para esta cuestién, empezando por las barreras lingiiisticas y siguiendo por la simplificacién de procedimientos y el
debido acompafiamiento y tutorfa de nuestros estudiantes, etc.

La definicién, también, de los agentes intermedios, que deberdn protagonizar nuevos modelos de gestién, nuevos mod-
elos de éxito, para dar la médxima potencia al programa Erasmus+ en este campo. Y por eso habrd que pensar en la
definicién de agencias o consorcios de dmbito regional y de composicién mixta. Sistema educativo y sistema empresarial
deben trabajar juntos, deben ponerse de acuerdo para dar la respuesta operativa adecuada.

También hemos de completar el proceso de reconocimiento de estudios y de las capacidades adquiridas, y la experiencia
profesional, no siempre reconocida en términos de titulo profesional, pero que es esencial hacerlo ahora, y para ello hay
que completar Europass, hay que completar ECVET y hay que pensar ya en un estatuto del aprendiz europeo, como
también se defiende en el informe.

Por dltimo, hay que dedicar el esfuerzo debido a la preparaciéon y a la movilidad de los propios docentes, que son
instrumentos clave para el éxito de esta operacién. Esta posicién clara del Parlamento Europeo lo que quiere es otorgar
a la formacion profesional el rol que le corresponde dentro del programa Erasmus. El rol que ha perdido en buena parte
precisamente por la integracién en un solo programa de Erasmus-+.

Die Prisidentin. — Fiir das nun folgende Catch-the-eye-Verfahren habe ich zahlreiche Wortmeldungen. Ich werde jedoch
von EVP und S&D je zwei Personen aufrufen und von den anderen Fraktionen je eine. Ich bitte um Thr Verstindnis
dafur.

Catch-the-eye-Verfahren

Andrea Bocskor (PPE). — Elnok Asszony, el@szor is szeretném megkdszonni a jelentéstevének a szinvonalas jelentést,
nagyra értékelem a munkdjat. A tanuldsi és képzési mobilitds nagyon fontos egyrészt a személyes fejl6dés, a fiatalok
tarsadalmi beilleszkedése, a munkaerd-piaci versenyképesség, az interkulturdlis kornyezetben végzett munkdhoz vald
képességek fejlesztése szempontjabol. Mindez része a minGségi oktatdsnak és a foglalkoztathatdsdg elGsegitésének. A
nem formdlis és az informalis tanuldsnak, valamint a szakképzésnek fontos szerepe van az élethosszig tarté tanulds
folyamatdban, illetve azon kihivasok kezelésében, mint a korai iskolaelhagyds, a NEET fiatalok nagy szdma, a munka-
nélkiiliség.

Az Erasmus+ program sikeresnek bizonyult, viszont az eddigi eredmények azt mutatjak, hogy teljes mértékben nem
hasznéltak ki az osszes lehet6séget, igy tovabbra is 0sztonozni kell ezt a mobilitast a szakképzés teriiletén. A nagyobb
mobilitds esélyesebb foglalkoztathatésdgot vonz maga utdn, a munkaeré-piaci eltérések azt jelentik, hogy minél elgbb
cselekedniink kell. Nagyobb szinergidra van sziikség az oktatdsiigyi rendszerek és a munka vildga kozott.

Viorica Dincildi (S&D). — Doamnd presedintd, educatia este si trebuie si rimand un drept fundamental al tuturor
cetdtenilor europeni, indiferent de mediul din care provin, si nu trebuie sd existe nicio constrangere care sd impiedice
participarea la programe si initiative care permit ulterior accesul persoanelor de orice varstd pe piata muncii.

Programul Erasmus a reprezentat un succes din punct de vedere al mobilititii si este nevoie ca statele membre, impreuna
Comisia, sd garanteze accesul in conditii de egalitate la actiunile de mobilitate in cadrul Erasmus + pentru toate categor-
iile de persoane, si fie respectatd egalitatea de gen pentru acces nepreferential la toate programele educationale, inclusiv
cele tehnice. Consider ci statele membre si Comisia trebuie sd isi coreleze eforturile pentru a reduce barierele lingvistice
si culturale, pentru o mai bund functionare a programelor de mobilitate pentru tineri si cadre didactice, pentru un
transfer optim de cunostinte si experientd.
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Note Mapiac (ECR). — Kupia Tlpoedpe, 10 and tov lavoudpto tou 2014, to mpodypappa Erasmus + anotelel 1o véo
TPOYPALLHA EKTAISEVOTG KAl ENAYYEMLATIKIG KATAPTIONG, TO OMmoio pe mpoUmoloylopd 15 dioekatopplpia eupe da mpoopépel
péxpt to 2020, oe téooepa eKATOppUpL QOITITEG, T duvatotnta omoudav 1 epyaciag o aMho kpdtog pelog e ‘Eveong.
[apaA\\nha, otOX0G TOU MPOYPARHATOC Eival Vo fENTIOOEL TIG TPOOTTIKEG oTAdIOdPOpIAG KAl Va TAPEXEL OTOUG QOLTITEG KOW®-
vikég daouvdéoeig.

Q0T000, 1 KOWGVIKI] KL OKOVOHIK) TPAYHATIKOTNTA KATAOEIKVUEL TNV avayKl] QUTO TO TPOYPAUHA VO TPOCAPHOOTEL OTIC
OIKOVOIKEG AVAYKEG KAUE XOPaG. TUYKEKPIIEVE, OTIG XOPES TG Eveong, mapatnpolvial akpaie avicoppomies ota mocooTd
avepyiag. H EN\ada epgaviCer mocootd avepylag 24% kar mocootd avepyiag tov véwv 48,9%, wg amotéheopa g Piang
ONHOGIOVOHIKIG TPOCAPHOYNAG Kal TV MOMTIKGY AIToTnTag Kot pvipoviey mou empfAndnkav oty ENAada. Eivar, emopéve,
avaykaio n Evpenaikn Eveon va dadécel mepiocotepa kovduMa otig xdpeg mou mMATIOVTAL and uYNAA TosooTa avepylag.

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE). — Distinguido Presidente, Sefiorfas, en la Comisién de Cultura y Educacién
hemos acogido favorablemente el informe del seflor Maragall. Por ello, nos sorprende que él mismo proponga una
enmienda insistiendo en un asunto ya rechazado en la Comisién. En esta enmienda se pide que los documentos del
programa Erasmus + se traduzcan en las lenguas vehiculares oficiales de los sistemas escolares, pero la traduccién de
documentos no representa un problema para los ciudadanos que son beneficiarios del programa Erasmus+. Me parece
contradictorio que el ponente desee invertir recursos econdmicos europeos en un procedimiento burocrético de traduc-
cién francamente indtil. Ademds, es incoherente, porque Erasmus nacié para permitir a los estudiantes tratar con otras
culturas y para aprender los idiomas de los demds, no para encerrarse en los espacios comodos y en sus propias lenguas
oficiales o cooficiales.

Isabella Adinolfi (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione ha alcuni aspetti positivi che tuttavia si
scontrano con la timidezza con cui viene giudicato il fallimento degli strumenti impiegati dallEuropa per contrastare la
piaga della disoccupazione giovanile che in alcuni paesi, per esempio nel sud dellEuropa, continua a rimanere a livelli
inaccettabili.

Debole anche la presa di posizione sullaccrescimento dei divari delle tutele socioeconomiche e dei diritti in materia di
lavoro giovanile nonché sull'abbandono scolastico precoce. Credo che listruzione vada tutelata nella sua dimensione di
diritto umano fondamentale e debba considerarsi un bene comune da rendere accessibile a tutti, compresi i disabili, su
un piano di parita. Inoltre, ¢ fondamentale eliminare tutti gli ostacoli sociali ed economici che limitano l'eguaglianza di
opportunita, compresi quelli relativi all'istruzione e alla formazione professionale.

Non si possono ottenere questi risultati con le logiche dell'austerita che finora hanno guidato le scelte europee martor-
iando soprattutto i cittadini dell’Europa meridionale. Alcuni strumenti come Garanzia giovani hanno mancato gli obiet-
tivi per i quali erano stati pensati. L'Unione europea puo e deve fare di piti per l'istruzione giovanile.

Dominique Bilde (ENF). — Madame la Présidente, ce rapport sur Erasmus+ est plutot satisfaisant, et je me félicite que
mes collegues aient intégré des propositions réalistes que javais tenté de porter en commission, notamment la nécessité
de s'appuyer sur les chambres de métiers et de l'artisanat pour valoriser la formation professionnelle.

Jémettrai quelques réserves. Je ne suis pas sire que le seul fait d’accroitre la mobilité permettra de résoudre le probleme
du chomage, notamment chez les jeunes. Il me semble qu’il faudra au préalable prendre plusieurs mesures de bon sens:
s'assurer de 'adéquation des études avec les besoins du marché de 'emploi par un recentrage des conseils en orientation,
et mettre I'accent sur I'acquisition des savoirs fondamentaux. Je vous rappelle que, selon le dernier rapport commun du
Conseil et de la Commission sur le suivi du cadre stratégique «Education et formation 20205, au sein de I'Union, 22 %
des personnes agées de moins de 15 ans présentent des lacunes en mathématiques, et 18 %, en lecture.

Enfin, si je me réjouis du succés des programmes comme Erasmus+, qui sinscrivent dans le cadre de coopération
intergouvernementale intelligente et efficiente, je tiens a rappeler que 'éducation est, et doit rester, une compétence des
Etats membres.

Malgré ces quelques lacunes, je soutiendrai...

(La Présidente retire la parole a loratrice)
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Michaela Sojdrova (PPE). — Myslim, Ze vsichni se shodujeme na tom, Ze program Erasmus plus je zdkladnim néstrojem
pro prosazovani nasich spole¢nych cildi, tzn. sniZeni nezaméstnanosti, snizeni chudoby, zlepseni $anci pro viechny déti
na to, aby mély kvalitni vzdéldni. Proto tato zpréva, kterd je vlastné na zaldtku Cerpdni tohoto funkéniho obdobi, je
konstruktivné kritickd, tzn. upozoriiuje na to, Ze musime sledovat efektivitu navrzenych programu a priorit.

Pan komisaf, kterého si velmi vadzim, jisté vi, Ze klicem ke kvalitnimu vzdéldni je ucitel a motivace Zdka. Proto je tieba,
aby tyto programy zaméfené na odborné vzdélani sledovaly spojeni s praxi, podnikatelské dovednosti, jazykové doved-
nosti a aby byla zjednodusena administrativa. Dékuji mu za to, Ze se o to zasadi.

Julie Ward (S&D). — Madam President, [ am very pleased to see this report, because much of my work prior to coming
into politics was working with young people to foster exactly this kind of exchange, working with young people who
did not have those kinds of opportunities through the more formal university higher education Erasmus+ programmes.
just wanted to tell a little story which 1 think is important. In the summer of 2014 I went to be with some young
people from the UK, Russia, Ukraine and Romania who were all in the same space for two weeks, engaging with each
other through the Erasmus programme. This was at a time when Ukraine and Russia were at war with each other, but
these young people in the same space learning from each other were not at war and could learn to live in peace
together. We need more projects and programmes like this that can demonstrate how we can progress better living
together.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, Erasmus+ je vazan program jer gradanima koji su u potrazi za novim
znanjima i vjeStinama te poslovnim prilikama omogucuje da steknu vrijedna iskustva u drugim sredinama. Upoznavanje
druk¢ijih obrazovnih modela i poslovnih navika te kulturnih posebnosti uz neizostavno ucenje stranih jezika znacajno
doprinosi konkurentnosti na jedinstvenom trzistu i razvoju novih kreativnih ideja koje nisu ograni¢ene na usko lokalno
ili regionalno trziste.

Slazem se da ovaj program treba uciniti dostupnijim te pojednostavniti postupke prijave, kao i poboljsati kompatibilnost
izmedu razli¢itih sustava strukovnog obrazovanja i osposobljavanja. S druge strane, smatram potpuno nepotrebnim da
ovaj program, koji je jednako vazan svim Europljanima Zeljnima znanja, optereCujemo ideoloskim preporukama kako to
¢ini izvjestitelj u onim dijelovima u kojima propagira pozitivnu diskriminaciju raznih manjinskih zajednica i promice
umjetno stvoren europski identitet.

we 2

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, htio bih istaknuti kako je Erasmus+ jedan od onih odli¢nih programa
koje ima Europska unija, neovisno o tome $to smo ¢uli da ima niz poteskoca u nekim dijelovima realizacije ovoga
programa. Koliko je to pripomoglo mladim ljudima, koliko je to pripomoglo onim osobama koje su stekle nova znanja
i nove vjestine, ne treba posebno isticati.

Ono §to Zelim istaknuti je svakako da trebamo vise kompatibilnosti medu nasim programima, trebamo vise mobilnosti
onih koji daju znanje mladima, prije svega znaci profesora, nastavnika, i taj detalj treba ugraditi. Ali s druge strane, za
razliku od moje kolegice koja je upravo sada razgovarala, ja upravo mislim da je ovaj dio programa koji govori o
manjinama u Europi itekako vazan za izgradnju onoga $to znaci europski identitet, za jacanje europskog identiteta, jer
europski identitet postoji htjeli vi ili ne.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Tibor Navracsics, Member of the Commission. — Madam President, the Commission welcomes the report on Erasmus+
and other tools to foster mobility in VET — a lifelong learning approach. I would like to thank the rapporteur, Mr
Maragall, for his work. I fully share the view expressed in the report that the learning and training grants offered by
the Erasmus+ programme are contributing to high-quality education, improved employability and better civic compe-
tences.

For many trainees, especially from lower socio-economic backgrounds, their Erasmus+ experience is often their first
occasion to leave their home countries and step into another reality. Mr Maragall’s report contains a rich analysis of
both the advantages and the challenges of mobility. The advantages are many: when trainees and apprentices go abroad,
they acquire new professional competences which contribute to their training at home. Moreover, they improve their
motivation and self-confidence, their versatility and adaptability and their language, communication and intercultural
skills. All of these competences and skills acquired abroad give them an advantage on the labour market.
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Challenges range from reduced access to mobility programmes, the lack of financial resources, linguistic and cultural
barriers, poor compatibility with training programmes at home and cumbersome recognition of skills acquired abroad
to legal obstacles. The Commission is aware of these challenges. I will try to respond to some of them in the little time I
have here and now.

The Commission has already created a logistical and organisational framework which strives to make VET mobility a
success for everybody involved. The Erasmus+ VET Mobility Charter, for example, improves the strategic impact of VET
mobility on VET organisations. Through the charter, the Commission rewards high-quality mobility initiatives and inter-
nationalisation strategies. It is through the networking of schools that possess the VET Mobility Charter and their links
to their respective local labour markets that better placements can be found and suitable companies located. We also
have a good body of intermediaries — such as chambers of commerce, associations or local authorities — which help
improve the logistics and the quality of VET mobility.

Regarding people with special needs, the Commission has always considered it a priority to make their participation in
the programme possible. Additional funds are made available to persons with special needs, which cover their additional
expenses during their stay abroad. As for simplified access to the programme, the Erasmus+ IT tools are constantly
being adapted to meet the applicants’ requests, and efforts are being made to simplify application procedures. We have
been working with the national agencies managing Erasmus+ at the national level to tailor IT tools and e-forms to the
applicants’ needs and to simplify them.

The Commission also works closely with the national agencies to ensure maximum visibility of the programme’s VET
actions. Various promotion events and social media campaigns at national and European level have been organised, such
as the ‘We Mean Business’ campaign that aimed to boost the number of companies getting involved in transnational
traineeships.

Finally, linguistic preparation. Knowing the language of your host country is a crucial success factor for training periods
abroad, especially for young trainees, whose knowledge of a foreign language can be limited. The programme helps
them get over the linguistic hurdle by offering language assessment tools, online language courses and other linguistic
and intercultural preparation courses.

The European Parliament also contributes to improving the quality and quantity of VET mobility. In concrete terms, the
pilot projects of both Mr Maragall and Mr Arthuis will provide vital funds to overcome obstacles and improve transna-
tional placements for the future. This is in line with our policy priorities to improve work-based learning and help the
younger generation to have better chances on the job market.

Let me conclude by saying that I greatly appreciate the commitment of the European Parliament to boosting the quality
and quantity of mobility in vocational education and training. The Commission is working in the same direction, and I
am looking forward to our cooperation on these issues.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Therese Comodini Cachia (PPE), in writing. — The underlying negative perception of VET as being an educational
pathway of less worth needs to be addressed through a concerted and common approach. We can start by establishing
common high standards in European VET to provide learners with training of a good standard and facilitate mobility
and recognition of competences amongst diverse national systems. This means that we also need to address the use of
VET by national systems as a way to show a decrease in the number of early school leavers by lowering the educational
and training component of VET or else pushing learners towards VET from a very young age without ensuring that they
gain basic skills. VET is not the stop plug to early school leavers. It is just one of the measures that may entice early
school leavers to return to training, but other measures taking place earlier on in a learner’s life are needed. VET
represents an important tool for re-skilling, widening and upgrading skills within a lifelong learning programme that
can facilitate employment.

52(78 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268/oj

0] C, 1.2.2024 EN

Dubravka Suica (PPE), napisan. — Erasmus+ je novi program za obrazovanje i usavrSavanje, a cilj je smanjenje ranog
napustanja obrazovnog sustava i poveanje broja visoko obrazovanih osoba. Kroz program mobilnosti pojedincima se
nudi mogucnost obrazovanja i usavriavanja u inozemstvu. Mobilnost je u danasnje vrijeme jako popularna kod mladih.
Podrzavaju je sve institucije EU-a jer je prepoznat njezin pozitivan utjecaj na razvoj mladih koji se ude toleranciji,
drugim kulturama i obicajima.

Mobilnost povecava socijalnu uklju¢enost mladih u drustvo i promice aktivno gradanstvo. Izmedu ostalog, jedan od
ciljeva mobilnosti je smanjivanje broja nezaposlenih mladih osoba. Praksom u inozemstvu mladi stvaraju kontakte s
poslodavcima te je dokazano da se lakse zaposljavaju. Medutim, mobilnost ne prevladava u strukovnom obrazovanju i
osposobljavanju, ponajprije zbog neuskladenosti visoko obrazovnih ustanova u kojima se provode programi mobilnosti.
Na razini EU-a klju¢no je omoguciti bolju koordinaciju i organizaciju programa mobilnosti.

Nadalje, neophodno je prepoznati i potvrditi rezultate programa mobilnosti koje mladi ostvaruju kroz formalno i nefor-
malno ucenje. To su jezi¢ne i druge vjestine koje mladi stjeCu u inozemstvu. Smatram da se treba nastaviti s financir-
anjem i povecati iznose potpore programa mobilnosti. Time bi se omogudilo sudjelovanje ve¢em broju osoba u pro-
gramima mobilnosti. Drzavne, regionalne i lokalne razine svakako bi trebale bolje promovirati i podupirati mobilnost.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — In calitate de europarlamentar tinir nu pot si nu apreciez faptul ci programul
Erasmus+ incurajeazd mobilitatea si pregdtirea tinerilor europeni pentru insertia pe piata muncii. De ce? Pentru cd
somajul in randul tinerilor rimane periculos de ridicat la 22,1%. Pentru cd cerintele angajatorilor de pe piata muncii
nu sunt intru totul corelate cu un sistem unitar de dobandire a aptitudinilor. In acelasi timp, dupa repetate incerciri de a
convinge Comisia Europeand sd suplimenteze fondurile alocate programelor de reducere a somajului in randul tinerilor,
am ajuns la concluzia cd avem o dificultate de intelegere a seriozitdtii problemelor cu care se confruntd tinerii europeni.
Sustin adoptarea acestui raport inclusiv prin prisma faptului ca cere exact ceea ce am solicitat si eu Comisiei - un set de
statistici la zi care sd prezinte eficienta programului Erasmus+ si a altor programe care incurajeazd mobilitatea fortei de
muncd in UE. Nu in ultimul rind, vreau si fac un apel citre toate grupurile politice si nu ignore multilingvismul, astfel
incit programul Erasmus+ sd devind accesibil in toate limbile oficiale ale UE, asa cum este firesc.

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pismie. — Zgodnie ze statystykami przedstawionymi przez Eurostat w lutym 2016
roku bezrobocie wiréd ludzi mlodych w UE byto na poziomie odpowiednio 21,5 % w strefie euro i 19,5 % dla calej
Unii Europejskiej. Pomimo pewnych pozytywnych zmian w ostatnich latach dane te sa niepokojace.

Wykorzystanie programu Erasmus + i innych narzedzi wspomagania mobilno$ci w ksztalceniu i szkoleniu zawodowym
jest jedna z inicjatyw o kluczowym znaczeniu dla trwalej poprawy sytuacji. Wzrost mobilnosci pomaga zwigkszaé
elastyczno$¢ zawodowa miodych ludzi, jak i promowaé podnoszenie whasnych kompetencji oraz aktywnego poszukiwa-
nia zatrudnienia. Obecnie jedynie 1 % miodych oséb korzystajacych ze szkolenia zawodowego polgczonego z pracy
bierze udzial w programach z zakresu mobilnosci.

W pelni popieram podjecie wszelkich dzialan w celu udoskonalenia programéw mobilnosci w ksztalceniu i szkoleniu
zawodowym. Szczegdlnie wazne jest ulatwienie wzajemnego uznawania i akredytacji wszelkich tego typu inicjatyw.

Milan Zver (PPE), pisno. — Spostovani, jutri bomo glasovali o uporabi programa Erasmus+ in drugih instrumentov za
spodbujanje mobilnosti v poklicnem izobraZevanju in usposabljanju.

Vesel sem, da je Parlament pripravil resolucijo, ki se osredotoca na poklicno izobrazevanje. Kot stalni porocevalec EP za
program Erasmus + spremljam tudi aktivnosti povezane s starim programom Leonardo, ki so sedaj sestavni del
Erasmusa.

Erasmus + je izjemnega pomena za spodbujanje mobilnosti. Zal pa zaradi razli¢nih socialno-ekonomskih dejavnikov le
1 % udeleZencev poklicnega izobrazevanja sodeluje v programih mobilnosti. Za mnoge med njimi mobilnost ni tako
samoumevna kot za univerzitetne Studente.

Zato poslanci pozivamo Evropsko komisijo, da v sodelovanju s centrom CEDEFOP pripravi konkretne ukrepe, ki bodo
zagotovili, da se ta deleZ poveca. Potrebno je olajsati socasno financiranje iz sorodnih programov in mehanizmov, kot so
Erasmus+, Evropski socialni sklad, Jamstvo za mlade in Pobuda za zaposlovanje mladih.
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Komisijo in drZave ¢lanice pozivamo, da bolje uveljavijo in uskladijo delovanje obstoje¢ih mehanizmov, kot so Europass,
ECVET in evropski referen¢ni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobraZevanja ter nadaljujejo s prizadevanji za
medsebojno priznavanje $tudijskih programov, kvalifikacij, neformalnega in priloZnostnega ucenja.

Vedja mobilnost na podro¢ju poklicnega izobrazevanja bo pripomogla k odpravljanju neskladij med ponudbo in pov-
praSevanjem po spretnostih ter k povecanju zaposlenosti mladih v EU.

22. The EU role in the framework of international financial, monetary and regulatory
institutions and bodies (short presentation)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Sylvie Goulard
tiber die Aufgaben der EU im Rahmen der internationalen Finanz-, Wahrungs- und Regulierungsinstitutionen und -
gremien (2015/2060(INT)) (A8-0027/2016).

Sylvie Goulard, rapporteure. — Madame la Présidente, je m'exprimerai en frangais.

Je suis trés heureuse que nous arrivions au vote de ce rapport, qui est un modeste rapport d’initiative sur un sujet qui
nous dépasse trés largement.

Il y a dans ce rapport deux mots-clés si on veut en saisir le sens. Le premier mot-clé, c’est «contréle démocratique». Nous
avons effectivement — et je crois que I'Europe, qui est une société ouverte, y est particulicrement attachée — la volonté de
participer a la stabilisation du systeme financier international. Cette stabilisation suppose de conclure des accords au
niveau global, avec des partenaires qui peuvent se trouver en Amérique, en Asie et demain, peut-étre, dans le monde
entier. Or, la nécessité de fixer des régles au niveau global se heurte assez rapidement aux exigences de la démocratie et,
dans le fond, nous ne sommes plus toujours capables de donner une réponse trés simple a une question tout aussi
simple, a savoir: qui décide?

Par conséquent, le point de départ de ce rapport était de constater que, dans de plus en plus de domaines, nous ne
pouvons pas répondre a nos électeurs, aux citoyens, concernant la question simple: qui décide? Et il est assez important,
méme si des comités d’experts interviennent, que les entités démocratiquement élues puissent exercer leur fonction.

Deuxiemement, le second aspect important est celui de I'influence de I'Europe dans cette négociation globale. Le rapport
essaie d’étre assez pragmatique et de partir, notamment, des domaines dans lesquels nous avons des pouvoirs législatifs,
Clest-a-dire dans lesquels nous légiférons avec le Conseil. A priori, tous les Etats membres sont liés par cette législation.
Or, il apparait parfois que, dans des comités, dans des organisations internationales, certains Etats ne jouent pas le jeu
collectif, par exemple dans le domaine bancaire otl, pourtant, il existe une législation commune.

Sur la méthode, nous avons observé ce qui se fait dans un certain nombre d'institutions internationales qui sont parfois
des organisations internationales a part enti¢re, comme 'OCDE ou le FMI, des organismes plus souples, qui ont été créés
au fil de la crise ou qui se sont renforcés pendant la crise, comme le G20 ou le Financial Stability Board, et puis un
certain nombre d'autres organismes comme le Comité de Bale pour les banques, 'TOSCO, I'EIS, T'TOPS, ou encore ITASB
— je suis désolée pour les interpretes, cela fait beaucoup de sigles —, au sein desquels l'industrie est parfois présente, ce
qui peut aussi poser des problemes de conflits d'intéréts, et parfois de représentation trés parcellaire des pays du monde.

Je tiens dailleurs a remercier les services du Parlement, qui nous ont permis d’obtenir un certain nombre de rapports sur
ces différentes institutions, ainsi que mes rapporteurs fictifs. Je vois que Mady Delvaux est 13, et Sirpa Pietikdinen égale-
ment. Je ne sais pas s'il y en a d’autres que joublie mais, en tout cas, nous avons, je crois, vraiment bien travaillé tous
ensemble. J'espere que nous pourrons avoir une large majorité, parce qu'encore une fois, ce sont des sujets sur lesquels
nous essayons d’anticiper, et nous nous effor¢ons de lever le voile sur des pratiques qui ont été nécessaires en raison de
la crise, mais que nous ne sommes plus tout a fait capables, au final, d’expliquer aux électeurs.
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Ce que jespére, cest que la Commission pourra mettre en place ce que nous avons appelé un dialogue financier, c'est-a-
dire un rapport plus étroit entre ceux qui représentent I'Europe et cette assemblée, de maniére & ce que nous puissions,
en amont, discuter des mandats et, en aval, regarder ce qui a été obtenu. Clest un peu la base du dialogue monétaire avec
la BCE qui a, lui aussi, été créé en marge des traités.

Ce n'est pas plus, ce n'est pas moins, c'est un début et, encore une fois, je vous remercie tous d’étre 13 si nombreux ce
soir pour l'adoption de ce rapport. Merci, Monsieur le Commissaire, d'étre avec nous également.

Catch-the-eye-Verfahren

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, history has taught us that when we act together we are strong, and when
we are divided, we are weak and unable to face challenges, whether these be the refugee crisis, the financial crisis or
taxation issues. Actually, when it comes to global financial markets, the EU is belittling itself and reducing its powers by
being so ineffective, so opaque and having so many intrigues between the Member States and competences — not only
between the Member States but also between the different divisions in the Commission and between the Commission
and the Member States — not to mention the opaqueness, which Sylvie Goulard has already mentioned, about openness
to civil society and Parliament about what is actually going on in international fora. The latest big signal has been not
only taxation but, after the financial crisis, the need to change the system. What we need is democratic scrutiny and the
possibility for Parliament to give pre-guidance and afterwards scrutiny on these issues.

Mady Delvaux (S&D). — Madame la Présidente, le premier mérite de ce rapport, c’est de dresser un inventaire des
différents organes auxquels I'Europe participe, illustrant leur diversité en termes de modes de fonctionnement, de statut
et de composition.

Je voudrais remercier Sylvie Goulard d’avoir pris l'initiative de ce rapport et je salue le sens du compromis dont elle a
fait preuve, qui permettra, du moins je l'espere, de dégager une large majorité lors du vote. En effet, il s'agit d’envoyer un
message fort a la Commission, mais surtout au Conseil et aux Etats membres.

Il faut améliorer la coordination et assurer la cohésion de I'Union pour défendre nos intéréts légitimes, sans oublier les
pays moins bien lotis. 1l faut un maximum de transparence, de fagon a pouvoir retracer les influences qui sont a
lorigine des décisions. Il faut, en outre, un contréle démocratique, un débat au sein des parlements nationaux, mais
aussi avec la société civile, qui doit étre dotée des ressources et des compétences nécessaires pour mener les discussions.
Il faut, enfin, que les représentants de 'Union rendent des comptes et qu'ils veillent au respect des engagements pris.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Tlpoedpe, n molupepric ouvepyaoia avapeoa oty Eupoendikr Eveon kat otoug Siigpopoug
diedvels OIKOVOIKOUG OpYaviopoUs, Kadhg Kal 0 daywpIopOg TV KadNKOVIev Toug, ke gopd, mpémel va ulomodel kat
QUTO OMOTEAEL MPAYUATIKY] QVAYKALOTITA, TPOKEHEVOU VA UNAPEEL XPNHATOMOTWTIKY oTavepoTta kat avantuén. [a va yivel
opec auto, n Eupenaik Eveon da npénet va falel Takn ota ou oikou Tg. TUYKEKpIpEva, Eival avayKaio va UmdpEet enava-
TPOGdLOPIOHOG oTa emomtika kadrkovta g Eupwnaikig Kevepikrg Tpamelag kat TG OUHHETOXNG TG OTC TMPOYPAHUATA THG
tpokac. v EANada, n Eupenaikn Kevipikn Tpanela Aertoupyel g davelotic e xopag kat Oxl oG aveEapTrTn VORLGHATIKY
apxn), PE anotéNeopa va UTAPYEL GUYKPOUGT] CULPEPOVTLY.

Auto, PéPaia, Ja otapatioer otav i Eupenaiky Kevtpkr TpaneCa @Uyer and wv tpowa. Emm\éov, Ja mpéner 1 EKT va
EYKATONELYEL T OTPATIYIKN THG «HeEPKEAIKNCr AMTOTNTAC KAl va oURBAAEL MPAYHATIKA OTIY TAPOYT) PEUCTOTNTAG, TPOKELHEVOU
va umapEouv Yapn\a enttokia kat toveon e avartuéng. Tékog, 1 Euponaikr Eveon Ja mpénel va cupfalet oe pua ouvepyasia
LOOPPOTINHEVI] OTAL OIKOVORLKA KAl XprHaTomniotetika Yépata, ancAhdooovtag tig xopes Tou NOTou arm’ Ty moTeTike ac@uéia.

Sylvie Goulard, rapporteure. — Madame la Présidente, je voudrais intervenir pour un rappel au réglement. Ce serait bien
que les collegues parlent du sujet du rapport. Cela serait plus intéressant que de venir faire inlassablement le méme
numéro qu'on entend sur d’autres sujets.

Le sujet de ce rapport, c'est la place de 'Union européenne dans les enceintes internationales globales.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, avagepopar otov Kavoviopd, S0t cbpgova pe tov Kavoviopo, 1) ewonyrtpia Sev exet
dikaiopa va kaver unodeigels otoug opAnTég oto Tt da molve. AeUTepov, auTd mou &ina Egouv Gjieon oxéon pe Ty ékdeor] Kat 1)
awonyntpla 0gethe va met ot 1) Evpomnaikn Kevepua| Tpanela napafialer autr) ) ouypn Tig SUVDTKEG HE TO VO GUHHETEXEL 0TIV
TPOKA. AUTO TO éxel el kat To Eupemaikd Akaotrplo, EMOPEVAS, VA TV ENAVAPEPETE OTNV TALN.

Die Prisidentin. — Herr Marias! Das war jetzt nicht wirklich zur Geschiftsordnung. Es haben sowohl Sie das Recht zu
sagen, was Sie meinen, was richtig ist, als auch die Berichterstatterin, zu hoffen und dafiir zu pladieren, dass sich die
Rednerinnen und Redner auf ihren Text bezichen.

Marco Zanni (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sfide globali richiedono un coordinamento su ampia
scala e su questo sono perfettamente d’accordo; quello su cui invece sono in disaccordo ¢ la risposta che si vuole dare
perché non ritengo credibile la soluzione «piti Europan.

La risposta non puo essere di costringere tutti ad allinearsi ad un modello unico, l'eliminazione di ogni forma di
dissenso o la continua cessione di sovranita a un'Unione europea che oggi non ¢ in grado di dare soluzioni ai problemi
dei cittadini. Non vogliamo che I'Europa parli con una sola voce. Quello che chiediamo ¢ una maggiore cooperazione e
rispetto e per raggiungere questo non abbiamo bisogno di una sovrastruttura tecnocratica come I'UE. L'utopia federalista
degli Stati Uniti d’Europa, che esalta il ruolo delle crisi come mali necessari per convincere i cittadini a cedere piu
sovranita a strutture lontane e al di fuori dal controllo democratico € pura follia irrealizzabile. Se 'Europa, quella vera,
vuole sopravvivere, deve abbandonare questo progetto fallimentare e virare su un modello di integrazione funzionale per
singoli obiettivi che tuteli e rispetti le differenze degli Stati.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd bych se vénoval Cisti, o které hovofila pani zpravodajka. Mdme predjimat, mdme byt jaksi
pfedvidavi a zdroven uplatiiovat postupy, které pfed ob¢any obhdjime.

Ja s timto souhlasim, co fikala pani kolegyné, nicméné voldm také po tom, abychom vice komunikovali i s ¢lenskymi
stity. Je nepochybné, ze globdlni finan¢ni trh a role Evropské unie v mezindrodnich financnich institucich je velice
zdvazné téma. Ale neméné zdvaznou otdzkou je, jakym zpisobem Evropskd unie a jeji instituce svou politiku komuni-
kuji s ¢lenskymi stdty a jejich ob¢any. Tady si myslim, Ze mdme skute¢né vyznamné rezervy.

Cesk4 republika m4 finan¢nf trhy a nastavend pravidla na téchto financnich trzich na velmi dobré drovni. My jsme za to
zaplatili velmi vysokou cenu pravé v podobé nutnosti sanovat banky v 90. letech. Byl bych velmi rdd, kdyby i Evropska
unie se z toho ndsledného postupu a komunikace s ob¢any poucila, tieba i od nds.

Tibor Szanyi (S&D). - Elnok Asszony! Valdban, amikor ezekrdl a kérdésekrdl beszéliink, mi azért gondolhatunk
nemcsak a kiilonbozé pénziigyi szervezetekben végzett tevékenységiinkre, marmint az Eur6pai Unié részérdl, hanem
arra is, hogy vajon ezek mennyire szolgdljak a kilpolitikai céljainkat. Nekem meggy8z6désem, hogy Eurdpanak kifeje-
zetten érdeke, hogy a vildgban azok a békefolyamatok el6re mozduljanak, amelyek egyébként késébb cstnya konfliktu-

sokba tudnak torkollani.

Eppen ezért én azt gondolom, azt javaslom, hogy a kovetkezokben sokkal nagyobb hangsdlyt fektessiink a kiilpolitikai
érdekképviseletre, azaz nem csupdn Ggy altaldban legyen Eurdpa tdmogatd, hanem a konkrét érdekei mentén.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, I would like first of all to congratulate Ms Sylvie Goulard
for taking the initiative to present this report. Last October the Commission released a communication aiming at a more
unified external representation of our economic and monetary union in international financial institutions. We can no
longer accept that the euro area, which has the second largest currency in the world and which represents one of the
world’s key market actors and economic powerhouses, does not speak with one voice on economic and financial
matters in international financial institutions.
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This especially holds for the International Monetary Fund. The International Monetary Fund is a key pillar of the inter-
national monetary system in charge of global crisis prevention and crisis response. It is of strong relevance for the euro
area. A more unified representation will allow the euro area to effectively shape its future role in the global financial
architecture and more effectively promote euro area interests at a global level.

Our proposal consists of two elements: streamlining euro area representation in the short term and moving to a unified
representation by the year 2025. We are aware that the road ahead is not easy. We are currently discussing the propo-
sals with the Member States. The decision-making process will take some time: agreement is not imminent, but we
believe that an agreement can be reached. We welcome an early discussion with Parliament on this important subject
and we take note of your recommendations.

We appreciate that the report stresses the need for a stronger European voice. As regards international standard-setting
bodies for financial regulation, the situation is very diverse from the Financial Stability Board to the Basel Committee
and others. Each body has its own particular governance arrangements, and the extent to which the EU is represented
varies — often with only certain Member States represented. We agree with Parliament that the European position should
be better coordinated, as we all understand that when we are united we are stronger on the international scene, and we
set out in our October communication what the Commission will do to get there.

The Commission also takes note of the proposals in the report to involve European supervisory authorities more in
international fora. A core interest of the European Parliament is to be more involved in discussions leading up to the
development of new international rules concerning the financial sector. Since the entry into force of the Lisbon Treaty,
the Commission has been steadily building up strong relations with the Committee on Economic and Monetary Affairs
(ECON). This work is not finished, and we stand ready to provide timely updates on salient developments in interna-
tional financial regulation.

To conclude, a point on the G20: we should bear in mind that the G20 is an informal forum where leaders make
commitments to address global challenges, putting their personal credibility at stake. It does not adopt binding decisions
or replace regular decision-making processes.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

23. Small-scale coastal fishing in regions dependent on fishing (short presentation)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Ruza Tomasi¢
iiber Innovation und Diversifizierung der kleinen Kiistenfischerei in von der Fischerei abhingigen Gebieten
(2015/2090(INI)) (A8-0044/2016).

Ruza Tomasic, izvjestiteljica. — Gospodo predsjedavajuca, gospodine povjerenice Vella, cijenjene kolegice i kolege zastup-
nici, slogan ove nase zajednice je ,Ujedinjeni u raznolikosti”. No, pravila su dosad manje-vise bila univerzalna i nisu
priznavala tu toliko isticanu raznolikost, a pojedine odredbe zajednicke ribarstvene politike i Mediteranske uredbe koje
se konkretno ti¢u malog obalnog ribolova najbolji su primjer toga.

Sredozemlje i sjeverna mora zakonodavcu i birokratskom aparatu bila su jedno te isto, a posljedica takvog pristupa je
zakonodavni okvir koji gusi razvoj ribarskih zajednica i na jugu i na sjeveru kontinenta. Prvi korak u izgradnji novog
okvira je donoSenje definicije obalnog, malog obalnog i tradicijskog ribolova na razini Europske unije, uvazZavajui
pritom posebnosti razlicitih ribarskih regija.

Pozivamo Komisiju da u ovom procesu u obzir uzme viSe razlicitih kriterija poput veli¢ine plovila, upotrijebljenog
ribolovnog alata, selektivnosti ribolovnih tehnika, trajanja izlazaka u ribolov, ali i socioekonomske pokazatelje, kao 3to
je utjecaj tradicijskog ribarstva na blagostanje lokalnih zajednica. Smatramo da je potrebno preispitati moguénost malog
obalnog ribolova u oto¢nim zajednicama koje zbog egzistencije tradicionalno ovise o ribarstvu i sudjeluju u ribolovnim
aktivnostima tijekom cijele godine.
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Takva bi odluka bila u potpunosti u skladu s novom inicijativom za otoke kojom Zelimo razviti sveobuhvatna rjesenja
za probleme ekonomskog i demografskog odumiranja otoka te oCuvanje oto¢nih zajednica. Uzimajuéi u obzir negativne
ucinke administrativnog opterecenja koje u buduénosti treba znacajno smanjiti, od Komisije i drzava clanica trazimo da
se kroz nadlezna tijela pobrinu da mali obalni ribolov dobiva odgovarajua sredstva iz Europskog fonda za pomorstvo i
ribarstvo. Tradicijski ribolov vazan je segment kulturno-povijesne bastine priobalnih zajednica te bi kao takav trebao biti
temelj razvoja ribolovnog turizma. Pozivamo zato Komisiju da podupre ulaganja u promicanje ribarskog nasljeda i
diversifikaciju ribarstva u podru¢ju kulture i umjetnosti.

No, kako ne bi sve ostalo samo na tradiciji te kako bismo osigurali odrZivost oto¢nih zajednica u buduénosti, Parlament
ovim izvjesem snazno podupire diversifikaciju sektora ribarstva razvojem komplementarnih djelatnosti te ulaganjem u
plovila, sigurnosnu opremu, osposobljavanje i inovacije, pri ¢emu kljucni cilj mora biti financiranje aktivnosti koje su
drustveno, ekoloski i gospodarski odrzive.

Ove ciljeve mogucée je posti¢i samo uz sudjelovanje svih lokalnih dionika, poduzetnic¢kih udruga, istrazivackih instituta,
sveucilista, tehnoloskih centara te lokalnih i regionalnih institucija, pa pozivamo Komisiju da im pruZi dostatnu potporu
kako bi zadovoljili uvjete navedene u Europskom fondu za ribarstvo te da poduzme odlué¢nije korake kako bi se pobolj-
Sale njihove moguénosti financiranja.

Na kraju bih Zeljela zahvaliti svima koji su doprinijeli izradi ovoga izvjeséa. U prvom redu zahvaljujem kolegama
izvjestiteljima u sjeni i svim ¢lanovima Odbora za ribarstvo koji su svojim prijedlozima i raspravama stvorili vrlo
konstruktivnu i pozitivnu atmosferu oko ovoga izvjescéa.

No, kao izvjestiteljica posebno bih se Zeljela zahvaliti stru¢njacima i ribarima iz Hrvatske koji su prepoznali trenutak te
svojim znanjem i iskustvom odlucili utjecati na procese u politici. Ovako otvorena i iskrena suradnja izmedu politike i
zainteresirane javnosti vraca vijeru u demokratske procese i budi nadu da zajedno s gradanima mozemo popraviti sve
ono §to danas ne valja u Europskoj uniji.

Catch-the-eye-Verfahren

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora Presidenta, me congratulo por el informe Tomasi¢. La pesca costera
artesanal es muy importante: en Espafia representa el 66 % de la flota y en Galicia, de donde procedo, representa el
85 % de los buques, es decir, mds de 3 800 embarcaciones, incluyendo la actividad del marisqueo desde embarcacion.

Recientemente una delegacién de la Comision de Pesca visité precisamente esta tierra y pudo comprobar la importancia
de la pesca artesanal. Se trata, en su mayoria, de embarcaciones pequefias, de empresas de cardcter familiar. Emplean
artes selectivas, tienen escaso impacto ambiental y consumen menos combustible.

Tenemos que ayudar a esta flota, muy importante en las comunidades locales de las que procede. El Fondo Europeo
Maritimo y de Pesca afirma que es necesario establecer un plan de accién, de desarrollo, de competitividad y de soste-
nibilidad de la flota pesquera artesanal. En Galicia se estd ultimando este plan, que contempla, entre otras cosas, prior-
idad para la flota artesanal en todas las medidas que prevé el Fondo, plan de empleo para asegurar el relevo generacional
y medidas para asegurar la comercializacién de sus productos y también para mejorar la eficiencia energética de las
embarcaciones.

Ricardo Serrio Santos (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, parece-me importante reconhecer que hd
neste relatorio uma defesa muito interessante das pescas nas zonas mais remotas, ou seja, nas zonas ultraperiféricas da
Europa. De facto, nos Agores, de onde sou oriundo, hd particularidades que tém que ser defendidas, garantindo a
protegdo de frotas de menor dimensdo e a implementacio de verdadeiros projetos alternativos da economia azul. Esta
abordagem tem de estar alicercada em pesquisa cientifica e regulada por consisténcia de oportunidades econémicas e
identificacio das condicionantes ambientais. O resultado deverd confluir em temas como a diversificacdo da utilizacdo
do mar, a dignificagio e incremento da formagio dos profissionais da pesca e a valorizagio de recursos biolégicos. E
também por isto tudo que quero destacar a possibilidade apontada no relatério de iniciativa de ampliar a agdo do Fundo
Europeu para os Assuntos do Mar e das Pescas para abarcar sistemas similares ao saudoso POSEI Pescas.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia Ipoedpe, n napaxtia ahela anotelel pa kowovikd fioown poper alielag 1 onola, odpgeva
pe v Kown Ahevtikiy TTohrtikr|, pnopel va au§hoeL TV aviayovIeTIKOTITTA KAl TV ENIXEPTUATIKOTIITO OTOV aNEUTIKO TOpEA.
Qot000, oe mOMA kpatn peAn e Eveong, ot mapaKTIES Kal VIGIWTIKEG TEPIOXEG AVTIUETMONICOUV GT|HAVTIKI] OKOVOMIKT UQEOT
ToU £Xel KOG anoTéNespa T Helwon Tou TANJUGHOU Kat TNV QUYI TOV KATOIKOV.

EmmAtov, oe yopes onwc n EANGda mou mhfttetan and ta pétpa g MtoTTAG Kat TOU pvnpoviou, ot alieig Pidvouv Tig
GUVETEIEG TOU CyPOTIKOU HVIHOVIOU TNG TPOIKAG, HE OMOTEAEOHA TIV OKOVOHIKT) UQECT] 1 omoia eivar TONU TO €VTovn).

Eivai, emopévag, avaykaio 1 Evpomnaikn Evoon va Mafer aueca pétpa, oote va avacuykpotndel 0 mputoyevis topéag, va dovel
épgaon oty yohalia owovopia, va evioyudel 1 amaocyOM|on OTIC TAPAKTIEG KAl VIOLOTIKEG TePoxes kat va auvEndel 1)
xpnuatodoton e Eupenaikie Eveong otov alieutikd topéa. Eve, oe oxéon pe v ENada, Da mpémer emtéhoug va pmel
@paypog oty gopopmnytik Aenhaocia kat 0T0 AVTLAGPAMOTIKO PEGGATO OTa TEVIXPQ ELCOSTHATA TV AMEWV.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora Presidenta, Comisario, la politica pesquera comin necesita una definicién
racional de pesca costera y tradicional y férmulas mds flexibles para apoyar un sector critico, para el mantenimiento de
la actividad, la poblacién, la cultura y los modos de vida tradicionales en las costas europeas. La definicién sobre la base
del tamaflo y potencia de los barcos no sirve; proponemos criterios vinculados a la diversidad de este sector pesquero y
a la relacién de la pesca a pequefia escala con el mantenimiento de la actividad y las poblaciones tradicionales en las
sociedades costeras.

Queremos una regulacién mds rigurosa de la pesca recreativa y mds imaginacién y valor en las medidas de diversifica-
cién de la renta en este sector. De ello depende que sigamos conservando en Europa modos de vida que forman parte
del patrimonio europeo y que van a ofrecer también experiencias tnicas a los futuros clientes de la marca europea de
turismo de calidad. Escuchen mds, por favor, el clamor de las sociedades del salitre.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a reforma da politica comum das pescas ndo contribuiu para resolver,
como se impunha, os graves problemas que enfrenta a pequena pesca costeira, a pesca artesanal e as regides delas mais
dependentes. Pelo contrdrio, muitos problemas agravaram-se.

Queremos nesta ocasido insistir em propostas de hd muito, cuja necessidade é confirmada pela evolugdo da realidade. A
elaboragdo de um programa comunitdrio especifico de apoio a pequena pesca, a defesa de um tratamento diferenciado
com regimes e modelos de gestio adaptados as caracteristicas e problemas especificos deste segmento, o apoio a reno-
vagdo e moderniza¢do da frota, a melhoria dos rendimentos do setor, se necessdrio intervindo na sua cadeia de valor de
forma a valorizar os pregos pagos a produgdo, a consagragdo e alargamento das dreas de reserva de acesso exclusivo de
forma a melhor proteger as frotas e comunidades locais, dando-lhes prioridade no acesso a recursos. Nao bastam
altissonantes proclamacdes em defesa da pequena pesca. E necessdrio que estas proclamagdes se traduzam num com-
promisso concreto e em medidas concretas, muito para 14 daquilo que tem vindo a ser feito.

Davor Skrlec (Verts/ALE). - Gospodo predsjednice, Cestitam kolegici Tomasi¢ na izvrsnom izvies¢u koje ée svakako
doprinijeti kvaliteti Zivota malih ribara.

Reforma zajednicke ribarske politike zapoceta u sije¢nju 2014. godine ima za cilj uvesti inovacije, stvoriti nova trzita i
poboljsati kvalitetu Zivota u obalnim podru¢jima. PoboljSanje kvalitete Zivota u obalnim podru¢jima nije moguée dok je
na snazi tzv. Mediteranska uredba iz 2006. godine zbog neselektivnog pristupa zabrane koristenja tradicionalnih alata i
tehnika na podru¢ju Mediterana. Zabrane tog tipa dovode do napustanja tradicionalnih nacina izlova i raseljavanja
stanovnistva, posebno s otoka, zbog nemoguénosti ostvarivanja osnovnih egzistencijalnih potreba.

Stoga se slazem kako je potrebno definirati obalni, mali obalni i tradicijski ribolov u skladu s socioekonomskim kar-
akteristikama, zastitom bioraznolikosti i posebnostima razli¢itih regija, a ne samo u skladu s dimenzijama i snagom
ribarskih plovila, s obzirom na ¢injenicu kako postojeéi propisi Europske unije nisu zadovoljavajuéi.
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Gabriel Mato (PPE). — Sefiora Presidenta, querido Comisario, todos estaremos de acuerdo en que es preciso hacer un
esfuerzo desde la Unién Europea por proteger la pesca artesanal. Estamos hablando de un modo de vida que debemos
conservar pero también de una actividad econdmica y social que puede seguir siendo viable y rentable si tomamos las
decisiones adecuadas. Normas especificas para pesca especifica. Eso es lo que necesitamos.

Y siendo esto importante lo es fundamentalmente para algunas regiones —lo ha dicho el sefior Serrio—, como las
regiones ultraperiféricas, que necesitan de una proteccién especial para garantizar la supervivencia de los pescadores
que utilizan técnicas tradicionales y que, ademds, se caracterizan por ser muy respetuosas con el medio ambiente. La
pesca costera en estos territorios es consustancial al desarrollo econémico de los mismos debido a sus caracteristicas
geograficas y a su gran alejamiento del continente.

Por eso, es importante que adoptemos medidas para proteger su actividad, que volvamos a un POSEI para pesca y que
trabajemos para reforzar el desarrollo y la innovacion que permitan garantizar que estos barcos van a poder seguir
faenando.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la Commissione deve sforzarsi di sostenere progetti
innovativi e disposizioni giuridiche che agevolino lo sviluppo delle regioni dipendenti dalla pesca.

Occorre, in particolare, dare priorita ai progetti incentrati sulla creazione e il mantenimento dei posti di lavoro e sulla
promozione del pescaturismo e della gastronomia legata ai prodotti della pesca artigianale. La Commissione deve soste-
nere attivamente gli investimenti a favore della diversificazione della pesca sia nella commercializzazione e lavorazione
dei prodotti ittici locali, sia per stimolare lo sviluppo di canali di distribuzione locali e per la promozione di prodotti
attraverso la creazione di segni distintivi e marchi locali.

E fondamentale, inoltre, che sia la Commissione sia gli Stati membri aumentino progressivamente le quote attribuite ai
pescatori artigianali al fine di favorire questo tipo di pesca socialmente ed ecologicamente sostenibile, cosi come ¢
importante riservare priorita alla pesca costiera artigianale nell’assegnazione dei finanziamenti del Fondo europeo per
gli affari marittimi e per la pesca.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, zajednicka ribarska politika kao da je izraz nekog birokrata iz neke
kancelarije na 12. katu, ne znam to¢no u kojoj ulici u Bruxellesu. Tako otprilike izgleda nesenzibilnost onoga §to upravo
imamo u ovom izvjestaju, kao nesto $to je zaista odli¢an rezultat napornog rada, dogovaranja i zato Zelim izraziti svoju
snaznu podr$ku ambiciji da se tradicijsko malo ribarstvo napokon stavi na ono mjesto koje zasluzuje unutar europskih
politika.

Naravno da je to iznimno vazno za opstojnost mnogih otockih zajednica, naravno da je to bitno za promociju turizma i
naravno da je to bitno za enogastronomiju otoka, ali i inae primorskih regija. Zato Zelim izraziti snaznu podrsku i
promovirat ¢u ovaj izvjestaj u Hrvatskoj i u drugim oto¢nim, odnosno primorskim, regijama Europe.

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, podrzavam ovo izvjesce i Cestitam kolegici Tomasi¢ na prijedlogu da se
izmjeni Mediteranska uredba i postojeca regulativa o selekciji alata i tehnika.

Mali obalni ribolov izuzetno je znacajan sa socioekonomskog i tradicijsko-kulturoloskog gledista za otocko i priobalno
stanovni$tvo Republike Hrvatske. Stoga sam i pokrenula inicijativu o proglasenju malog ribolova nematerijalnom kul-
turnom bastinom Republike Hrvatske. Naime, ukidanje malog ribolova u Hrvatskoj dodatno je pogorsalo Zivot stanov-
nika u priobalnim i otockim podrugjima, koja su ionako suoena s izrazitom depopulacijom stanovnistva. Mali obalni
ribolov s tradicionalnim tehnikama i alatima predstavlja stoljetnu tradiciju u Hrvatskoj i bitnu sastavnicu identiteta
hrvatskog primorskog prostora.

Stoga smatram da je potrebno primijeniti regionalni pristup gospodarenja morskim resursima po svim geografskim,
bioloskim, socioloskim i gospodarskim specificnostima kako bi zaustavili postojece negativne trendove koje je stara
zajednicka ribarska politika donijela.
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Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D). — Sefiora Presidenta, quisiera en primer lugar felicitar a la sefiora Tomasi¢
porque ha hecho un gran trabajo, ha sido muy receptiva a todas las propuestas, y yo creo que en general ha quedado
un informe mds que adecuado.

Quiero destacar, sefior Comisario, que practicamente todos los diputados se han referido a que es necesaria una defini-
cién nueva de pesca costera artesanal. Es algo sobre lo que existe una gran coincidencia en este informe. No pueden ser
los doce metros de eslora lo que identifique qué es pesca costera artesanal. Hay que hacer una nueva definicién. Pero no
basta con esa nueva definicién; es necesario un apoyo explicito. Hasta ahora no se ha dado. Los programas operativos
nacionales no han tenido esa discriminacién positiva.

También hay que aprovechar —y asi se recoge en este informe— para crear un segmento turistico pesquero en el que
participe este sector sin verse excluido. Por tanto, termino como empecé: felicitando a la sefiora Tomasi¢ y apoyando
claramente este informe.

Werner Kuhn (PPE). — Frau Prisidentin, verehrter Herr Kommissar Vella! Ich denke, es ist ganz wichtig, dass wir in die
Grundverordnung die kleine und kiistennahe und handwerkliche Fischerei komplett mit aufgenommen haben und sie
auch entsprechend in dem dazugehérigen Finanzinstrument — dem EMFF, dem Europaischen Meeres- und Fischereifonds
— mit Unterstiitzung bedacht haben.

Das war ein sehr wichtiges Signal. 70 % aller Fischereibetriebe in Europa gehoren sozusagen der kleinen handwerklichen
und kiistennahen Fischerei an, und deshalb spielt dabei auch die Regionalisierung eine ganz entscheidende Rolle. Ich
finde das gut, dass Herr Kommissar Vella da auch den Mitgliedstaaten eine gewisse Freiheit gibt und also nicht sagt, one
size fits all, sondern: Wir werden Mehrjahres-, Mehrarten-Managementpline entwickeln, die dann auch genau auf diese
Fanggebiete und auf die Fischereibetriebe ausgerichtet sind.

Glicklicherweise haben wir jetzt fiir meine Heimatregion — die Ostsee — den Ostseeplan so weit fertig, der auch viele
Vorteile fiir die Fischerei bringt: Dass sie die Ein-Netz-Regel abgeschafft haben, dass nicht unnétig mehr Seetage notiert
werden miissen, dass auch Sozialleistungen in besonderen Stilllegungsphasen gezahlt werden konnen, das sind alles
wichtige Signale an die kleinen Fischereibetriebe, die uns authentisch machen zusammen mit dem Tourismus, und da
konnen wir auch mit hinein investieren im Juncker-Plan, und dann wird das auch in eine positive Richtung gehen.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, | welcome the European Parliament’s own-initiative
report on innovation and diversification of small-scale coastal fishing in fisheries-dependent regions, and I would like
to thank rapporteur Tomasi¢ for the report.

The European Maritime and Fisheries Fund (EMFF), which as you know is the structural support tool for the common
fisheries policy for the period 2014-2020, was the fruit of intense negotiations between the European Parliament and
the Council. Thanks to the fund, Member States can and probably will implement most of what is requested or pro-
posed in the report.

The fund permits a higher intensity of aid — 80% — for all operations related to small-scale coastal fishing. Some
examples are: young fishermen starting out in the sector; health and safety; diversification; partnerships between scien-
tists and fishermen for the purposes of training; lifelong learning; marketing and processing; and innovation. However, it
is the responsibility of Member States to decide, under the respective operational programmes approved in late 2015,
how to translate their strategic preferences into concrete support to their small-scale coastal fishing fleet.

The figures for small-scale coastal fishing fleets are telling. They account for only 8% of gross tonnage yet they represent
nearly three quarters — almost 75% — of active fishing vessels. They account for only 12% of the value of landings and
16% of the gross value added, yet they represent 48% of the total number of jobs and 36% of the full-time equivalents,
which means that a significant proportion of the jobs are part-time.

This last element implies that fishing is not the only, or even the main, source of income for many small-scale coastal
fishing fishermen and families. In any event, it is a fact that small-scale coastal fishing vessels are fundamental for the
viability and resilience of coastal communities dependent on them, and I fully agree with that view.
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However, it is also a fact that industrial or large-scale fishing fleets are also based in coastal areas and that they represent
most of the value of landings, gross value added and full-time equivalent jobs within the EU. Thus, these are at least as
fundamental for the viability and the resilience of coastal communities as small-scale coastal fishing fleets. Furthermore,
the simple fact that some 36 stocks in the Atlantic are now operating at maximum sustainable yield shows that large-
scale fleets can also fish in a sustainable way whilst producing a lot of added value and social benefits. In view of the
above, we need to support all fishing fleets and avoid instituting an asymmetric fishing policy, even though we do
recognise the equal importance of this small-scale coastal fishing.

Regarding control requirements, let me recall that small-scale coastal fishing can already benefit from preferential con-
ditions of support from the EMFF for the installation of control equipment on board. As to the proposal to relax control
requirements for the fund during the review of the Control Regulation, we have to be particularly careful in ensuring
that this does not jeopardise fishing resources in the coastal band. The coastal band is a strip about 12 nautical miles
wide where most small-scale coastal fishing occurs and where most Member States grant preferential access rights to
vessels.

In particular, there is a serious risk that further relaxing regulatory requirements on small-scale coastal fishing could
encourage fishing by additional vessels and worsen crowding in the coastal band, especially in areas where there is
already a lot of pressure on regulated and unregulated stocks. I am convinced that such a further relaxation would
backfire both in terms of economic viability and environmental protection.

Regarding the definition of small-scale coastal fleets, according to the EMFF Regulation, Article 3(14) covers fishing
vessels of an overall length of less than 12 metres and not using towed fishing gear. It was subject to intense discussions
during the trilogues on the EMFF regulations. Many alternatives, including the criteria proposed on point one of the
report, were proposed, analysed and discussed, but in the end it was not possible to come to an agreement on any new
definition, and the existing one was proposed. A regionalised approach to the definition could have some merit but
would also risk creating an uneven playing field.

In conclusion, all fleets, including the small-scale coastal fishing fleet, are fundamental for the continued viability of
coastal areas. A successful CFP is the best possible way to ensure the environmental, economic and social sustainability
of EU fisheries and coastal areas. There is a lot of public support for that.

Finally, be aware that relaxing further control requirements and allowing over-capacity to develop or increase in the 12-
nautical-mile zone would clearly threaten the resilience of these communities. I have no doubt that the co-legislators will
get back to us on these issues as part of the planned revision of the control regulation. Thank you for your valuable
comments.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Punkt abgeschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 12. April, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Jorn Dohrmann (ECR), skriftlig. — Kystfiskeri er afgerende for yderomradernes beskaftigelse, turisme, tiltreekningskraft
og fastholdelse af bosatning. Samtidig udger kystfiskeriet en stor del af det samlede fiskeri i mange af de europziske
lande. Den direkte beskeeftigelse inden for kystfiskeriet er en hjernesten i mange lokalsamfunds ekonomi, og samtidig er
den afledte beskaftigelse i fiskeindustrien, detailhandelen og en rakke andre erhverv af stor betydning for iser yderom-
raderne i de lande, der har kystfiskeri. Turismen nyder godt af kystfiskeriet som kulturbarende faktor og er ofte drsag til
turisternes fascination af et givent omrade. Fisk tilberedt og behandlet lokalt og pd en for et omrdde seregen méde er
o0gsd med til at styrke turismen. Derfor er kystfiskeriet en afgorende faktor for bosatning og fastholdelse af bosatning i
de kystnare omrédder, hvorfor det er vigtigt, at kystfiskeriet har de bedst taenkelige forhold i de europaeiske lande.

Tonino Picula (S&D), napisan. — Postojece odredbe o malom ribolovu ne samo da ukidaju stoljetne prakse i tradiciju,
ve¢ mogu dodatno potaknuti uznapredovao problem depopulacije otoka ugroZavajudi identitet i egzistenciju otocana.
Prilagodba zakonodavstva je potrebna kako bismo sacuvali jedinstvenu kulturnu bastinu malih ribara.
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Zbog toga mi je izuzetno drago da je usvojen najvazniji amandman kojim sam Komisiju pozvao da omoguéi mali
priobalni ribolov u oto¢nim zajednicama koje tradicionalno ovise o ribarstvu, u svrhu vlastite egzistencije. Osim njega,
uSao je i amandman kojim trazim da se napravi odgovarajuca definicija obalnog i malog obalnog ili tradicionalnog
ribolova u nekomercijalne svrhe, koja e se temeljiti vise na drustveno-gospodarskim i kulturnim karakteristikama odre-
denog podrugja, a ne na dimenzijama i snazi ribarskih brodova.

Posebno mi je drago da je usvojen amandman koji ukazuje na zabrinutost zbog gubitka tradicionalnih ribolovnih
vjestina i znanja zbog nepovoljnih uredbi za obalne zajednice. Kao zastupnik koji je roden na otoku i odrastao uz
more, svjestan vaZnosti i teZine Zivota na otocima, pozivam na prilagodbu europskog zakonodavstva kako bi sacuvali
jedinstvenu kulturnu bastinu malih ribara. Time bi Europu zaista potvrdili u ujedinjenju u njenim razlicitostima.

24. United Nations Convention on the Law of the Sea: fisheries aspects (short
presentation)

Die Prisidentin. — Als niichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Norica Nicolai
iiber fischereiliche Aspekte im Rahmen des internationalen Ubereinkommens iiber die Artenvielfalt des Meeres in Gebie-
ten auflerhalb des nationalen Hoheitsbereichs (Seerechtsiibereinkommen der Vereinten Nationen) (2015/2109(INI))
(A8-0042/2016).

Norica Nicolai, raportoare — Doamni presedintd, stimati colegi, vreau sd multumesc in primul rind colegilor din comisie
si in special raportorilor din umbrd pentru modul in care am colaborat la intocmirea acestui raport, raport pe care il
consider ca fiind un mesaj clar de sustinere pentru Comisia Europeand, subliniind totodati care sunt priorititile comisiei
noastre in raport cu negocierile privind noul acord international. Dupa cum stiti, aproape 64% din apele planetei rimén
in afara sferei de reglementare a Conventiei privind dreptul mdrii, ca atare protejarea mediului, a biodiversititii marine si
a exploatdrii sustenabile a resurselor nu sunt acoperite de aceasti conventie, care are peste treizeci si cinci de ani de
existentd, care aplicd principiul libertdtii marilor intr-o lume in care lucrurile s-au schimbat, in care economia e diversi-
ficatd, nevoia de hrand si de resurse a populatiei este cu totul alta.

Ca atare, aceastd conventie urmeazd si fie supusd, sperdm noi, Intr-un viitor apropiat, unor modificiri care si o aduci la
o realitate prezentd. In ceea ce priveste acordurile ulterioare, cel mai important acord pe care dorim si-1 semnalim este
cel care vizeazd stocurile de peste, acord incheiat in 1995. Acest acord se adreseazd specific stocurilor de peste cu
migratie mare si celor aflate in afara jurisdictiei nationale. Acordul este in vigoare, este un acord bun, sigur mai sunt
chestiuni care se pot discuta in legiturd cu efectele acestui acord, dar comisia noastrd recomanda sustinerea si menti-
nerea fermd, nemodificatd, a prevederilor acestui acord in viitorul instrument juridic.

In 2004, Adunarea Generald a ONU a decis si se inceapi primele forme de negociere a acestei conventii. Ulterior, in
6 iunie 2015, Adunarea Generald a ONU decide deschiderea unor dezbateri si negocieri in cadrul unor comisii prelimi-
nare. Comisiile vor incepe activitatea in 2016 si sperdm ca un prim raport si-l avem in 2017. Scopul acestor comisii va
fi acela de pregitire a negocierilor de fond cu privire la dezvoltarea unui instrument international legal, subordonat
Conventiei privind dreptul mdrii, care sd acopere lacunele si si completeze acordurile aflate in vigoare in prezent.
Doresc sd subliniez in mod deosebit rolul important pe care Comisia Europeand l-a avut, fiind una dintre vocile care
au luat aceastd initiativd in ceea ce priveste grupul de lucru, dar in acest context doresc si stiti ¢ existd state care doresc
excluderea din acest acord a anumitor tipuri de activititi ce se desfdsoard in afara jurisdictiei nationale si cu precidere
pescuitul, fapt care ne pune in dificultate, Comisia Europeand si Parlamentul nefiind de acord cu aceastd excludere. Pe
scurt, includerea pescuitului in acest nou instrument international, legal, este o prioritate pentru noi din motivele expri-
mate mai devreme, dar, cu un amendament foarte ferm, ci acest lucru nu va duce la renegocierea acordului din 1995
privind stocurile de peste, ci va asigura includerea acestuia intr-un nou cadru international.

De asemenea am recomandat folosirea, extinderea §i sporirea importantei organizatiilor regionale pentru gestionarea
pescuitului. Ele sunt parte a acordului din 1995, unele dintre ele au functionat mai putin bine, dar in general activitatea
acestor organizatii regionale este meritorie. Sugerdm Natiunilor Unite si gdseascd o modalitate de motivare a statelor
mai putin implicate in acest acord. In ceea ce priveste zonele maritime protejate, acestea nu pot avea succesul scontat
daci nu existd o coordonare si o colaborare intre toate domeniile de activitate si dacd acestea nu sunt stabilite intr-o
logicd de ansamblu privind protejarea biodiversititii. Sperdm ca noul instrument international si includd o structurd
institutionald de luare a acestor decizii.
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Catch-the-eye-Verfahren

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora Presidenta, sefior Comisario, en primer lugar quiero felicitar a la ponente por este
informe, y yo lo que queria decirle es que hoy venimos a debatir sobre un nuevo instrumento internacional para regular
nuestros mares, pero lo primero que hay que decir es que no es necesaria mas regulacién: el marco que tenemos es
suficiente y lo que es importante es que todas las partes lo cumplan porque no por afiadir mds leyes internacionales
estaremos preservando mejor nuestros mares y océanos.

Hasta ahora, es evidente que no lo hemos hecho muy bien y estamos haciendo un uso ineficiente del marco de gober-
nanza del que disponemos. Las organizaciones regionales de pesca son competentes y deben gestionar los recursos
pesqueros, y tienen que seguir haciéndolo como lo estdn haciendo, asi que centrémonos en fortalecer y mejorar la
coordinacién entre las organizaciones internacionales y las regionales y pongdmoslas a trabajar todas juntas para regular
de forma adecuada la pesca mundial.

Ricardo Serrdo Santos (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, saido também a relatora. Os recursos pes-
queiros sio uma componente da biodiversidade marinha e as pescarias a atividade humana com maior impacto nessa
biodiversidade. Considero, pois, incontorndvel, a necessidade de uma abordagem juridica e cientifica integrada.

Quero por isso destacar neste relatério a mencdo aos ecossistemas marinhos vulneraveis e as dreas ecoldgica e biologi-
camente significantes. O primeiro reflete o reconhecimento da sensibilidade ambiental feita pela FAO, mais préxima da
manutencdo de recursos, e o segundo reflete o reconhecimento da Convengdo para a Diversidade Bioldgica, usualmente
mais préxima das preocupagdes relativas a biodiversidade e ao funcionamento dos ecossistemas.

Parece-me que a integracdo de ambas as abordagens neste relatério poderd contribuir para dar consisténcia politica em
apoio da implementacdo de uma rede mundial de dreas marinhas protegidas nas dreas para além da jurisdi¢do nacional,
na minha opinido fundamental para a conservagio dos oceanos e dos seus recursos.

Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, va ouyxapo v ewonyrpia, v kupia Nikolai yia v eofynon mg, yot npaypa-
Tika ka\Umter ta Yépata ta onoia pag amacyololv. £to mhaicio g TUpPacns twv Hvopévev Edveov yia to Aikaio g
Odhacoag, 1 Tevik Suvéleuon tov Hvopévev Edveov anogdoioe va deomioer éva Siedveg vopikd deopeutikd péoo, yia T
datrpron ka ) Pvoun xprion me Jakdocoiag fromohoTTac.

SuyKekppéva, TOVIOTIKE OTL Tipémel va emitevydel 0 mapanave otoyog kat étol Ja mpénet 1 akievtkn Propnyavia kat n ayopd
¢ Evponaikis Eveone va eivar npocavatohopéves mpog Ty Procipotyta. H Zopfaon avty tou OHE mpéner va epappootei,
PePaing, an’ OAeg Tig xmpes, Oxt 1ovo Tig Xwpes Eupamaiknc Evaons, ah\d kat TIG XOPES 01 OMOLES eivar UTIOWTQPIES TPOG EVTadh
otV Evponaikn Eveon kat ig unoloineg.

Tautoypova, €KTOG am’ TV TPOOTAsia TeV TOpeY, Vouile ot Ya mpénel yia aNAn pa gopd, va emonudve ot n Eupenaikn
‘Evwon mpénel emtéhoug va aoyolel cofapd pe m otpifn tov ahidwv OAwv Tev Kpatdv pekev kot 1dlog g matpidag pov,
e ENadoc.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a conservagio da biodiversidade marinha, particularmente nas dguas
internacionais, requer indiscutivelmente um esfor¢o de cooperagio e de concertagdo ao nivel internacional. As Nagdes
Unidas constituem o férum adequado para estabelecer e aprofundar, conforme necessario e a evolugio da realidade o
exija, esses lagos de cooperagio e de concertagdo, tendo em vista a boa conservagio dos recursos marinhos e a sua
exploragdo sustentdvel, segundo critérios de justica e de equidade.

A Convengdo sobre o Direito do Mar constitui, entre outros, um instrumento adequado para prosseguir estes fins. As
medidas a implementar devem apoiar-se num sélido conhecimento cientifico e numa aturada avaliacio de impacto das
diversas atividades desenvolvidas em meio marinho. A Unido Europeia tem aqui um papel que nem sempre tem sido
assumido com a coeréncia e os meios que se justificavam. Bem pelo contrério. O exemplo das pescas de profundidade é
elucidativo. Por que razdo o que é prejudicial fazer-se nas dguas da Unido Europeia passa a ser aceitdvel nas dguas
internacionais?
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd chci podpofit samozfejmé veskeré iniciativy, které povedou k tomu, co je pfedmétem
dnesniho jedndni v této zpravé, tzn. dosazeni udrzitelného rozvoje Grovné rybdistvi a samoziejmé i biologické diverzity
v rdmci moif a mofského prostiedi.

Na druhou stranu ov§em musime si pfiznat, Ze i v Evropské unii se potykdme s vlivy, které se odrdzeji pravé v tbytku
biodiverzity. Vybral jsem, dovolil jsem si, nékolik, které skute¢né souvisi s tim nasim evropskym prostorem. To je ndrtst
lidské populace a urbanizace pravé v pobteznich oblastech; nadmérny piivod dusiku a fosforu, ktery maze pravé zpa-
sobit eutrofizaci; samoziejmé i intenzita rybolovu, kterd ohroZuje samotnou existenci vyskytu ryb a dalsich Zivych
organismil, a nepochybné i znecistovani z lodi vyplachovanim palivovych a olejovych nadrzi.

Zde pofdd mdme Fadu nedostatkll i na vlastnim poli a vitdm tuto aktivitu, kterd na tyto otazniky upozorfiuje.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ritengo giusto e quanto mai opportuno, forse solo un
po’ in ritardo, l'intervento delle Nazioni Unite finalizzato alla conservazione e all'uso sostenibile della diversita biologica
marina nelle zone non sottoposte a giurisdizione nazionale.

Il moltiplicarsi delle attivita marittime e 'aumento della pressione sulla sostenibilita marina rendono non pitt procrasti-
nabile un’azione di tutela. Lo sviluppo di uno strumento internazionale giuridicamente vincolante che voglia essere
davvero efficace e ben coordinato in materia di biologia marina deve necessariamente contemplare anche l'attivita di
pesca, cosi come ¢ necessario inserire nel nuovo accordo internazionale il principio di responsabilita attraverso il rico-
noscimento del danno ecologico in mare e l'accertamento della catena della responsabilita per tale danno.

Nel nuovo accordo internazionale va previsto lo sviluppo di un meccanismo istituzionale per realizzare una valutazione
preliminare di impatto ambientale per le attivita che possono avere un impatto significativo sull'ambiente marino, con
una base scientifica solida e accompagnando tale attivita con monitoraggi ambientali e socioeconomici.

Werner Kuhn (PPE). — Frau Prisidentin! Ich liebe einfach diese parlamentarische Debatte, wo man unterschiedliche
Auffassungen und Meinungen hort und dabei vielleicht dann auch das eine oder andere Argument liefern kann. Die
Durchsetzung dieser internationalen Abkommen — das ist das A und O dabei. Wir haben geniigend Gesetze — Gabriel
Mato hat es vorhin gesagt —, aber wir miissen uns als Europdische Union stark machen von unserer Marktposition aus.
70 % des in Europa verbrauchten Fischs und der Fischprodukte sind Importe, nur 30 % konnen wir aus eigenem
Aufkommen, aus eigenen Fanggebieten als Frischfisch oder aus Aquakultur bringen. Zu uns importieren die Stidostasia-
ten, die Chinesen, die Russen bringen ihren Fisch auf den Markt, und iiberall soll im Prinzip kontrolliert werden, dass
auch die Qualitit und Nachhaltigkeit in der Fischerei durchgesetzt wird. Deshalb auch unsere gemeinsame Forderung:
Wir brauchen ein europdisches Oko-Label. Und nach diesem Oko-Label miissen dann auch alle Importe beurteilt wer-
den. Sie konnen nicht einfach auf unseren Markt kommen, sondern sie miissen sich auch an die Bedingungen halten.
Das wire auch fair fiir unsere eigene Fischerei.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, first of all allow me to welcome this own-initiative
report on fisheries issues within the international agreement on the UN Convention on the Law of the Sea on the
conservation and sustainable use of marine biodiversity in areas beyond national jurisdiction, better known as BBNJ. I
am happy to say that the report rightly focuses on this important development, which should bring international
maritime law up to date with developments in the last 30 years.

We have been promoting this new agreement since the first meeting of the BBN] Working Group in 2006. This report
by Mrs Nicolai, whom [ would like to thank very much, is very timely, as the first preparatory committee, which opens
the negotiations on this international instrument, has just taken place in the last two weeks, between 28 March and 8
April.

It will be followed by a second meeting at the end of August, between 26 August and 12 September. The report rightly
points out that the new legal instrument will address a package of elements. These will include marine genetic resources,
including questions on the sharing of benefits, area-based management tools including marine protected areas, environ-
mental impact assessments, capacity-building and the transfer of marine technology. One of the main aims of this new
agreement will be to establish a mechanism which will enable the creation and management of marine protected areas.
This will help the global community meet the commitment it made at the third Rio Conference on Sustainable
Development to protect 10% of oceans in this manner by 2020.
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The European Union would also like this agreement to make the UNCLOS provisions on environmental impact assess-
ments operational. This is necessary to prevent or to mitigate activities which have a negative impact on marine biodi-
versity. All activities in the high seas that could have an impact on marine biodiversity, including fisheries, should be
covered by the new agreement without, however, undermining existing international fisheries law and bodies. This
agreement should also help achieve the biodiversity protection provisions in the UN fish stocks agreement (FSA).

We agree with the report that the UN FSA continues to function well and should not be renegotiated, only implemented
better. Similarly, we continue to support the work of regional fisheries management organisations. I am committed to
ensuring that these organisations become more effective in delivering their aims of managing highly migratory and
straddling stocks. I want to reassure you that the Commission and the European Union will continue to play a leading
role in the UN negotiations and to defend the need for better protection of marine biodiversity, in line with our inter-
national commitments.

We will also continue to support the work of the regional fisheries management organisations in managing fisheries.
The right balance will have to be struck between conservation and sustainable use, similarly to what we have done with
the latest reform of the common fisheries policy. In addition, we will not allow these negotiations to upset the balance
of rights and obligations established by the UNCLOS. We consider this to be the legal framework under which all
human activities in the oceans should be undertaken.

I would like to conclude by thanking you for the support in our fight against illegal, unreported and unregulated fishing.
This remains one of our priorities, and we will continue to work with our international partners to tackle this serious
environmental, social and economic problem.

PUHETTA JOHTI ANNELI JAATTEENMAKI

varapuhemies

Puhemies. — Keskustelu on paittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna.

25. External dimension of the CFP, including fisheries agreements (short presentation)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Linnéa Engstromin kalatalousvaliokunnan puolesta laatima mietinto yhteisistd
sdannoistd YKP:n ulkoisen ulottuvuuden soveltamiseksi, kalastussopimukset mukaan lukien (2015/2091(INI))
(A8-0052/2016).

Linnéa Engstrom, rapporteur. — Madam President, I would like to thank the shadow rapporteurs for their excellent
cooperation in this report. A special thanks also to the Long-Distance Advisory Council, which was very timely in
organising a conference in Las Palmas on the issue so that we could take their input into account in the drafting of
the report.

I am very happy that we all share the ambition of promoting sustainable fishing, keeping fish stocks above levels that
can produce maximum sustainable yield, not only inside the EU waters but also outside the EU. Historically there have
been very good reasons to be critical of fisheries agreements — they used to be very unsustainable. The great achieve-
ment of the new common fisheries policy is the inclusion of rules on fishing activities outside of the EU.
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The EU is now bound to respect human rights and only fish from surplus stocks. The transparency provisions in the
new protocol on Mauritania that will soon be voted on at Parliament should work as a guideline, and I want to thank
the Commission here. I know that the negotiations with Mauritania were very hard, and the Commission should be
praised for doing a great job. Now we need to make sure that the conditions are met, and we will follow proceedings
very closely to make sure that Mauritania lives up to its commitments and publishes all its agreements with other states
and private companies.

There are many good ambitions that we share in this report — the establishment of regulatory framework for joint
ventures, for instance. Since the CFP is to be a vehicle to provide technical, scientific and financial assistance to third
countries, the EU must promote the harmonisation of conditions of access to African waters for all foreign fleets. The
regional management of fisheries should be encouraged, including control programmes, and the network of fisheries
agreements is to be used to ensure that other distant fishing fleets also respect the same standards of sustainability. The
EU should encourage third countries to develop a regulatory framework for joint ventures from the EU and other
interests as the best way of ensuring that such joint ventures are sustainable and transparent.

Over party lines, I am happy that the European Parliament shares the objective of using the influence of the EU on the
international stage in order to improve fisheries management and transparency standards. The EU should encourage a
race to the top, instead of a race to the bottom, in international fisheries. I hope that we can cooperate in the same great
spirit on the Commission’s new proposal on the Fishing Authorisation Regulation, for which I am rapporteur. We will
start at the next Strasbourg part-session, as I understand.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora Presidenta, lo primero que quisiera hacer es felicitar a la ponente, que ha sido capaz de
compatibilizar el nacimiento de su bebé con la elaboracion de este buen informe.

La dimensién exterior de la politica pesquera comiin es un dmbito de importancia fundamental para Europa, dada la
insuficiencia de recursos pesqueros en las aguas comunitarias. Los acuerdos que cerramos con terceros paises suponer, y
esa es una parte que ahora queremos reforzar especialmente, un beneficio no solo econémico sino también social para
los habitantes de esas zonas y para el desarrollo de su propia industria pesquera.

Ademds, su papel es fundamental a la hora de crear empleo, tanto en la Unién Europea como en los paises en cuyos
caladeros actuamos. La Unién Europea ha logrado en los dltimos afios mejorar de forma muy significativa la calidad de
los acuerdos pesqueros, y podemos presumir de que las flotas pesqueras europeas son las que cumplen unos estdndares
sociales y ambientales mds altos a nivel mundial.

Debemos, en todo caso, avanzar en la linea de cerrar convenios pesqueros mds transparentes y sostenibles y tenemos
que asegurarnos de que cumplen unas condiciones minimas tanto para esos paises en los que va a trabajar nuestra flota
como para nuestros pescadores.

Ricardo Serrdo Santos (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissirio, antes de mais eu quero felicitar a relatora, a
deputada Linnéa Engstrom. A formagdo de um documento de trabalho preliminar e a permanente abertura a sugestdes
dos diferentes relatores-sombra pareceu-me uma forma particularmente adequada de elaborar relatérios de iniciativa do
Parlamento. Este é um documento importante, como ja referiu e subscrevo o que disse o colega Gabriel Mato, mas, no
entanto, acho que peca apenas pela falta de reconhecimento de que a biodiversidade marinha estd sob pressio, estando
as pescas entre as ameagas mais imediatas. Tenho pena que isto nio tivesse ficado no articulado. Pela positiva haveria
muitos aspetos a destacar, e sdo esses que me levardo a votar positivamente este documento do qual fui relator-sombra
pelos Socialistas e Democratas. Entre eles parece-me particularmente importante a mengdo a um registo tnico para as
embarcagdes que circulem nas dguas internacionais. E preciso terminar com as permanentes altera¢des de bandeira, esse
expediente tdo utilizado pelos armadores prevaricadores.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, ot cuykpoloeic mou mpokalobvtat otov Topea g alielag dev £xouv mhdov edvotikd
XOPOKTIPIOTIKA, KAJOTL aUTOL MOU GUYKPOUOVTAL €lval Ol QTOXOMOUJHEVOL, MO TNV OIKOVOIKN KPLoN KAl TIC QOPOTNYTIKES
no\rtikég g Artotnrag, alei g Evponaikrg Eveong, pe v Eupondikr Emtponr) n onoia mpoywpd ot Myn pétpov yia
™mv mpootacia v Jahacoiev mopwv. X auty Ty kpior npootidetar fefaing kat n Sapkag auvavopevn mieon mou ackolv ot
avaduopeveg aleutikés duvapels ano v Acia, kaddg enione kat 1 EA\ewyn oefaocpov v Jepediodov apxev mou 1 Ko
alteutikr) mohtikr) €xel Jeomioet.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268oj 67(78


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1268/oj

EN 0] C, 1.2.2024

Mia ebhoyn ekwtepikny ddotaor e kowng ahteutikng moArtikng ogeilel va diaogaliel Ta oupgépovta twv Eupenaiwy akitwy,
1dlaitepa TOV HIKPOTEPWV, KAl Vo ENTacoel T Proootta, ) Satpo@ikn ac@aleia Kol TV KATAMOAEUNOT TG MAPAVOLNS
ahelag ektog Eupemaiknc Evaorg, 810t o1 emmtooceg ota dakacoia okoouoTpata dev yvopilouv opla. Auto, opwg, da evat
avoelo, av 1 Ko aMEUTIK MOAMTIK v amavtrogl, TAUTOXPOva, OTO OIKAI0 GITNHA AVAGUYKPOTIONG TOU MPWTOYEVOUS
topta g Eupanng, diaitepa ot ekeiveg TG x@peg mou éyouv mAnyel am’ ta pvnuovia, oneg 1 ENada.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora Presidenta, gracias a la ponente por el trabajo realizado. Quiero decir que
la flota europea, los profesionales europeos de la pesca son, de acuerdo con las estimaciones de todos los organismos
internacionales, los mds respetuosos del mundo en la explotacién de los recursos pesqueros, los que mejor colaboran a
través de sus acuerdos con el desarrollo del sector de los terceros paises y los que encabezan la lucha contra la pesca no
declarada y no reglamentada.

Podemos mejorar, y estamos en ello, extremando el control y la transparencia y fomentando el papel de las organiza-
ciones regionales de regulacion pesquera, pero debemos conservar como objetivo mantener una politica de acuerdos que
ha dado buenos resultados hasta ahora.

Abandonar negociaciones sin agotar al maximo las posibilidades de acuerdo solo beneficia a flotas de otras dreas del
mundo que ocupan de inmediato nuestro lugar con unos estandares mucho peores para nuestros antiguos socios y para
proteger el medio. Por eso pido aqui confianza, respeto y apoyo para un sector, en su inmensa mayoria, ejemplar; ese es
el objetivo que guia las enmiendas que he presentado a este informe.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, a dimensdo externa da politica comum das pescas
enferma de muitos dos problemas, deficiéncias, limitacdes e contradi¢cdes da prépria PCP nas suas diversas dimensdes
internas. Temos sido muito criticos desta politica e dos seus resultados praticos. Ao abrigo dos acordos de pesca, ditos
de parceria, mas que de parceria efetiva tém muito pouco, tudo ou quase tudo se resume a transferéncias financeiras,
sempre parcas, para paises em desenvolvimento, a troco do direito de explorar os seus recursos haliéuticos. Em muitos
casos isto € assim desde hd décadas. Estes paises sio continuadamente privados das mais-valias que obteriam se fossem
eles proprios a explorar os seus recursos, assim comprometendo a possibilidade de criarem riqueza e emprego, o seu
desenvolvimento, soberania e independéncia. Ha que reconhecer o falhango da politica de cooperagdo da Unido Europeia
neste dominio e levar a cabo mudancas profundas, envolvendo os paises interessados e articulando mais eficazmente a
dimensdo externa da PCP com a politica de coopera¢do para o desenvolvimento, que se quer mais genuina e efetiva.

Stanislav Pol&dk (PPE). — J4 bych na okraj svého vystoupeni chtél pouze ocenit, Ze Ceskd republika mize v tomto
programovacim obdobi Cerpat prostiedky i z rybéaiského fondu, je to poprvé.

Nicméné k tématu bych chtél sdélit, Ze i minuly Parlament se zabyval timto zdsadné ddleZitym tématem, tedy rybolovem
a dohodami o rybolovu, a v roce 2012 piijal svoji zprdvu, ve které v bodé 11 uved], Ze pfipomind, Ze hlavnim cilem
vnéjsi rybaiské politiky musi byt zachovéni platnych dohod o rybolovu a hleddni novych pfilezitosti pro rybolov ve
tietich zemich. Parlament p¥itom uznava, Ze pokud lodstvo EU ukonéi svou ¢innost v lovistich nékteré ze tietich zemi,
pfislusnd rybolovnd prava se zpravidla rozdéluji jinym lod'stviim, kterd uplatriuji mnohem nizsi normy v oblasti zacho-
vani Fzeni a udrzitelnosti, nez jaké stanovi a chrani EU.

Myslim si, Ze to je otdzka, na kterou bychom skute¢né méli dodat odpoved. Do jaké miry takovéd lovisté pfi vyklizeni
nasich pozic obsazujf jini?

Werner Kuhn (PPE). — Frau Prisidentin! Ich glaube, dass die partnerschaftlichen Abkommen der Europdischen Union
mit Drittstaaten, die meistens auch Entwicklungslander sind, von grofer Wichtigkeit auch fir die Staaten selber sind. Sie
haben meistens eine relativ unterentwickelte — kleine handwerkliche — Fischerei, und aus den finanziellen Beitrigen, die
wir als Europdische Union aus den Fangertrigen dort als Aufbauleistung einbringen, konnen sie ihre Flotten verbessern,
konnen dort auch versuchen, eine Verarbeitung aufzubauen — ob wir uns Mauretanien oder Marokko anschauen, das
sind beredte Beispiele dafiir —, und es wird nach den Regeln der Gemeinsamen Fischereipolitik der Europdischen Union
gefischt. Dort konnen auch wissenschaftliche Erhebungen iiber die Bestinde gemacht werden — ob das im Indischen
Ozean ist iiber bluefin tuna, ob das bis hinein in den Pazifik oder vor Afrika und auch im Atlantik ist.
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Es ist ganz wichtig, dass wir dort auch die illegale Fischerei bekdmpfen, darauf aufmerksam machen, welche Lander sich
eben nicht an die Regeln der Vereinten Nationen halten. Das kriegt man ja nur vor Ort mit, wenn dort unsere Flotten
unterwegs sind. Und deshalb ist hier ein guter Anfang gemacht, der sehr gut kombiniert werden kann auch mit Entwick-
lungspolitik, und dass hier dann auch Qualitit eingebracht werden kann, ist fir meine Begriffe von hochster Wichtigkeit.

Fisch ist Allgemeingut. Es darf nur das Meer abgefischt werden, das das jeweilige Land uns auch zubilligt. Dariiber gibt es
ganz klare Vertrige, das kann iiberwacht werden, auch tiber unser eigenes Navigations- und Satellitensystem Galileo. Die
Schiffe haben alle ihre automatischen Identifikationssysteme.

Insofern sehe ich nicht die groen Bedenken, die einige Kollegen haben. Kollegin Engstrom, ich muss Thnen ein grofles
Kompliment machen. Das ist ein guter Bericht, den Sie abgeliefert haben.

(Pyynnastd myonnettivit puheenvuorot pddttyvit)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, first all we greatly appreciate this timely report on the
external dimension of the fisheries policy prepared by the rapporteur, Ms Engstrom, and I would also like to thank the
rapporteur.

The report’s recommendations are very much in the same direction as the Commission’s policy. It recognises that
sustainable fishing partnership agreements contribute to sustainable fishing and to the development of the fisheries
sector in partner countries. I fully agree that these agreements play a key role in the global governance of the oceans.
As you know, my ambition is to set a benchmark at international level through these agreements. Sustainable fisheries
partnership agreements (SFPAs) contribute to the achievement of development goals, in particular food security. We
need to help developing countries to manage their resources in a sustainable way, and this is key for the supply of
healthy food and for the livelihood of coastal populations.

I welcome the report’s finding that SFPAs are a very successful tool that integrate the partnership component and
commercial aspects of the SFPAs, and that they promote transparency, sustainability and accountability. I also share
your objective that we should ensure even better consistency between fisheries, environmental and trade policy, as well
as development cooperation.

I agree that, as pointed out in the Court of Auditors’ report, there is room for further improvement. This is the case, for
example, for our sectoral support policy. This is already a highly effective tool, supporting our third-country partners in
developing their fisheries sector in a sustainable way and in fighting illegal, unreported and unregulated fishing. We will
continue to work to rally the sector’s support and ensure better coherence with our policies and our regional coopera-
tion.

Some of the report’s recommendations have already been included in my recent proposal on the sustainable manage-
ment of the external fleet. I want to improve the current legal framework and extend its scope to tackle any situation
where a Union vessel is fishing outside EU waters, including under the so-called private licences. I also want to prevent
abusive reflagging, which is not addressed in the current rules. These measures should definitely improve transparency
and represent an additional step in reinforcing the governance of oceans where the EU is playing a key role. I am
therefore looking forward to Parliament’s support on this proposal.

Finally, a few words on regional fisheries management organisations. We have a key interest in creating such bodies
where stocks are shared, and in ensuring that they work well when they already exist. We have been working hard to
increase the performance of these bodies in recent years, including through financial contributions.

We will also continue to improve scientific compliance and to ensure science-based decision-making. Geographical gaps,
such as in the central Arctic Ocean, should be closed by setting up an adequate management framework. Existing
advisory bodies, such as the Fishery Committee for the Eastern Central Atlantic, should be made into fully-fledged
decision-making bodies. But we cannot achieve this alone. Therefore, since the beginning of my mandate, I have reached
out to a number of key players to move better fisheries governance forward.
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Regarding the rapporteur’s support for our stronger and clearer provisions on joint ventures, the Commission has
proposed this through specific conditions in its new proposal for the regulation of the external fleet — FAR — which is
now under negotiation. This will increase transparency and reduce opportunities for abuse.

I would like to take the opportunity to assure you that the Commission is fully committed to improving global fisheries
governance as an essential component of ocean governance. We will continue to act globally at the level of the UN and
FAO to have the legal framework we need, regionally to have efficient fisheries management bodies in place, and
bilaterally in the framework of sustainable fisheries partnership agreements and dialogues with key partners to make
sure fish stocks are managed in the best possible way and in a transparent manner.

I would like to thank this House for its support and I am looking forward to continuing our work in a good spirit of
cooperation.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna.

26. One-minute speeches (Rule 163)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana minuutin puheenvuorot poliittisesti tirkeistd asioista tyojdrjestyksen 163 artik-
lan mukaisesti.

Deirdre Clune (PPE). - Madam President, in my speech I would like to focus on the marine environment and the
significant potential it has to benefit and support rural communities. It should be promoted to benefit those commu-
nities. In tonight’s debate we have focused on fishing and also the benefits for those communities, but I wish to
emphasise these, and I know the Commissioner will agree with me because I met him last year at a very significant
conference in Cork on the potential of the blue economy and the strong growth figures that we have seen in Ireland in
the blue economy. It has continued to outperform the national economy, with rates of about 8% up to the year 2014,
which exceeds growth in the national economy, and for every EUR 100 turnover created from the ocean economy there
is EUR 75 to 80 interlinking in the surrounding economy. So it is of enormous potential both in terms of tourism,
energy creation, fishing and fish processing, and research and innovation, and I would urge the Commissioner, who I
know is committed to this, to promote the blue economy and its very valuable potential for supporting the rural regions
in our communities.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedinte, dosarele Panama au aritat faptul cd nu existd la nivel mondial meca-
nisme de control capabile sd asigure un tratament egal pentru toti cetdtenii si toate companiile. Piata nu asigurd sanse
egale pentru toti, ci doar pentru cei care sunt puternici. Dincolo de comportamentul profund imoral al celor care si-au
ascuns banii in paradisurile fiscale, departe de plata impozitelor in tirile unde obtin profituri, mai grav este cd lumea a
pierdut ceea ce se putea face cu aceste fonduri.

Potrivit informatiilor din presa romaneascd, sumele ascunse sunt echivalente cu bugetul sdnatitii din Romania si super-
ioare bugetului alocat tinerilor. Sunt sigur ¢ situatii similare existd in multe tdri europene. Restructurarea paradisurilor
fiscale, plata impozitului in locul obtinerii profitului si mecanismele de sprijin pentru mediul economic pot fi meca-
nisme prin care putem rezolva aceastd situatie. Reamintesc faptul cd taxa pentru tranzactii financiare a fost sustinuti de
peste jumdtate de milion de cetiteni si cd aceasta poate bloca acest tip de intdmpldri si se reproducd pe viitor. Comisia
Europeand trebuie si reactioneze si asteptim propuneri ferme.

ve 2

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, prvostupanjsko vijece Haskog suda izreklo je oslobadajucu presudu
Vojislavu Seselju, srpskom ratnom huskacu i glavnom organizatoru i zapovjedniku zlo¢inacke paravojske za vrijeme
rata u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. Ovakva je presuda sama po sebi skandalozna, ali neki su njezini dijelovi posebno
$okantni.
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”

VijeCe je, primjerice, Veliku Srbiju okarakteriziralo kao ,politicki, a ne zlo¢inacki projekt” §to je u koliziji s nekim ranijim
presudama istog suda. Svakome iole upuéenom u politicka i ratna zbivanja na podrudju bivie Jugoslavije devedesetih
godina proslog stoljeca jasno je da Velika Srbija nije mogla nastati ni na koji drugi nacin nego zlo¢inom tako da je
ovakva karakterizacija potpuno apsurdna.

ICTY je ovom presudom narusio ne samo proces pomirenja na podrudju bivie Jugoslavije, nego i povjerenje u medu-
narodno pravo. Nakon ovoga mnoge ¢e drzave u buduénosti zazirati od suradnje s medunarodnim sudovima $to ée
negativno utjecati na svjetski mir i stabilnost.

Yana Toom (ALDE). — Madam President, on 26 April there will be the thirtieth anniversary of the disaster at the
Chernobyl nuclear power station in Ukraine. Among others, some 5 000 people were forcibly sent from Estonia to
Chernobyl for the elimination of the effects of the nuclear disaster. Recorded diseases to workers in the Chernobyl
recovery operations were significant. Rates of cancers and other health problems were much higher among recovery
workers than in the rest of the population. After Estonia regained independence, former recovery workers were entitled
to various social benefits, but the regulations changed in 2003. Nowadays they are entitled to some benefits only if they
are recognised as unlawfully repressed persons. In Estonia an oppressed person must have been an Estonian citizen at
the time of repression. Most representatives of ethnic minorities do not meet this criterion. Therefore, they cannot
obtain benefits. This limitation concerns almost exclusively people of ethnic minority origin, and it leads to indirect
ethnic discrimination. Indirect discrimination of people suffering from the Chernobyl disaster on the grounds of ethni-
city or origin should be abolished without delay.

Marina Albiol Guzmédn (GUE/NGL). — Sefior Presidenta, la familia Domecq, a la cual pertenece la esposa del
Comisario Miguel Arias Caflete, ha recibido desde 2008 36,6 millones de euros en subvenciones de la PAC, de la politica
agraria comun. Es la segunda familia espafiola que mds dinero ha recibido de Europa. Solo esto ya serfa motivo sufi-
ciente para que el sefior Cafiete compareciera en este Parlamento, porque su familia se forraba con dinero de los
europeos y europeas mientras fue ministro de Agricultura y ha continuado haciéndolo ahora que es Comisario de la
Uni6n Europea. Pero a esto hay que sumar que la sefiora Micaela Domecq es una de las presuntas evasoras fiscales que
aparece en los papeles de Panamd. jSefior Cafiete, venga aqui a dar la cara o, mejor atin, deje el cargo y vdyase a su casa!

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). - Madam President, on 10 December 1991, the vast majority of the population
of Nagorno-Karabakh voted for independence in a referendum. The response to this democratic process was a military
offensive by Azerbaijan, with more than 30 000 dead. Subsequently a ceasefire between Azerbaijan, Nagorno-Karabakh
and Armenia was signed. The creation of the Minsk Group in 1992 was a breakthrough, but Azerbaijan has refused to
implement a true international mechanism for monitoring violations of the ceasefire.

Nagorno-Karabakh has fully democratic institutions, an exemplary judicial system and low levels of corruption. For this
reason we request the inclusion of representatives of Nagorno-Karabakh in the negotiations of the Minsk Group, pre-
cisely because they decide the future of the country’s inhabitants. Once the military conflict is resolved it will be
necessary to agree a procedure to properly recognise the new independent state at international level.

Piernicola Pedicini (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, sono qui per dire che, grazie alla Magistratura
italiana, ¢ venuto alla luce un nuovo scandalo riguardante lo smaltimento illecito di rifiuti connessi alle attivita estrattive
di petrolio in Basilicata, nel Sud Italia. Sono stati coinvolti sindaci, consiglieri regionali, presidenti di regione, sottose-
gretari, ministri e anche il primo ministro italiano Matteo Renzi.
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Eppure, il 13 novembre 2014, ho chiesto alla Commissione, che & qui rappresentata, se gli impianti di Tempa Rossa,
Tecnoparco e Centro Olio di Viggiano, fossero conformi alle direttive europee; il 7 gennaio 2015 ho segnalato gli effetti
nocivi per la salute delle attivita estrattive nella Val d’Agri; il 5 marzo 2015 ho chiesto informazioni sulla compatibilita
ambientale di un pozzo ENI, incidentato per la quinta volta; il 12 marzo 2015 ho segnalato la pratica di smaltimento
illecito di fanghi industriali a Tempa Rossa; il 21 giugno 2015 ho segnalato la contaminazione da metalli pesanti e
idrocarburi della falda acquifera a ridosso del centro Oli di Viggiano; aggiungo: una dichiarazione scritta, dieci interventi
in plenaria, piti di venti interventi in commissione ambiente.

Allora, io voglio sapere cosa ci stanno a fare le Istituzioni europee se, a fronte di tutte queste segnalazioni, non ¢ stato
preso nessun provvedimento per difendere la salute dei cittadini.

Mario Borghezio (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, denuncio alla Presidenza una gravissima violazione
dei diritti e delle prerogative del Parlamento e del parlamentare, in questo caso il sottoscritto, sottoposto a un procedi-
mento davanti al tribunale di Milano per opinioni espresse.

Ebbene, pur essendo stato notiziato il Tribunale del fatto che la questione era sub judice alla commissione JURI, il
tribunale si ¢ rifiutato di sospendere il procedimento, non solo, ma ha deciso inopinatamente il rinvio a giudizio. Ora,
credo che siamo di fronte a una non consueta gravissima violazione della prerogativa e anche violazione di quello che &
il portato della giurisprudenza costante delle Corti di giustizia. Percio domani consegnero al Presidente Schulz un ricorso
nel quale chiedo che il Presidente del Parlamento difenda la prerogativa di cui sopra davanti alla Corte di giustizia. Non
possiamo tollerare che un principio di liberta, perché questa prerogativa difende anche, ¢ una prerogativa del Parlamento
oltre che del parlamentare, venga violato in maniera inopinata contro la giurisprudenza costante delle Corti di giustizia.

Cristian Dan Preda (PPE). - Doamni presedintd, Corina Crefu, membrd a Comisiei Juncker, a fost acuzatd de colabor-
atori si de jurnalistii de la Politico ci nu isi indeplineste mandatul. Nu merge pur si simplu la birou. Ea isi petrece timpul
in tara de origine sau transformd vizite oficiale in sejururi private. Colegii din CONT au cerut socoteald domnului
Italianer, dar raspunsurile n-au fost convingitoare. Aparent, Comisia doreste si ascundd sub pres aceste grave incalcari
ale eticii profesionale. Cretu a reactionat intr-un stil foarte personal.

Tot jurnalisti de Politico au scris despre brosura tiparitd de ea cu bani ai Comisiei Europene. Nu e o apdrare, ci un cult al
personalitdtii pentru care Ceausescu ar fi fost invidios. Publicatd in roménd, brosura explicd faptul cd Europa existd doar
intrucat Cretu lucreazd. Am cerut azi explicatii Comisiei printr-o intrebare scrisd si astept sd aflu daci domnul Juncker
e de acord cu cheltuirea banilor europeni pentru interesul strict privat al unui comisar.

Jonds Fernindez (S&D). — Sefiora Presidenta, mis primeras palabras son hoy de recuerdo a Eloy Palacio, un bombero
que fallecié este dltimo fin de semana luchando contra un duro incendio en mi ciudad, en Oviedo; por lo tanto, un
abrazo para la familia y para el conjunto del cuerpo de bomberos de Oviedo.

Pero hoy querfa hablar de una situacién insufrible que estd viviendo el sector lacteo en Asturias: mds de dos mil familias
viven con preocupacion el posible fin de su manera de vivir ante la ausencia de medidas claras por parte de la Comisién
Europea y de los Estados miembros para garantizar unos precios razonables.

Necesitamos medidas de mercado que permitan al consumidor diferenciar entre los distintos productos lacteos y su
procedencia, y necesitamos también acabar con el dumping que estd conduciendo al sector hacia un fin sin salida. Por
eso, la leche asturiana necesita un futuro en interés de los ganaderos y del conjunto de los consumidores.
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Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Szanowna Pani Przewodniczgca! Politycy mojego regionu od lat ostrzegaja przed
neoimperialng polityka Rosji. Gruzja i Ukraina powinny stanowi¢ $wiatla ostrzegawcze. Czy teraz, kiedy zdajemy sobie
sprawe z rosyjskiej wojny propagandowej wobec Zachodu, analizujemy, w jaki sposéb mogla ona wplyna¢ na wynik
holenderskiego referendum. Czy spoleczefistwa, politycy panstw Unii Europejskiej wspierali spoteczeistwo prezydencji
w wypelnianiu wspdlnej polityki bezpieczefistwa i obrony wobec naszych partneréw i wobec takich zagrozer, jakie
dochodzg ze strony Rosji. Czy zdajemy sobie sprawe, Ze ta sama propaganda moze by¢ stosowana we wszystkich bez
wyjatku panstwach cztonkowskich Unii Europejskie;j.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Fru talman! Den bosnienserbiske ledaren Radovan Karadzi¢ har domts i Haagtribunalen
for bland annat folkmord. Domen kommer, trots dess brister, att vara viktig for etablerandet av sanningen om kriget
samt forsoningsprocessen i Bosnien, ett av EU:s kandidatlinder som fortfarande priglas av problem.

Négra dagar senare har dock extremisten Vojislav Seselj friats helt, huvudsakligen for att tribunalen inte har kunnat
styrka sambandet mellan Seseljs hatiska retorik och de krigsbrott som har begdtts. De m& hinda att det ar juridiskt
svart att bevisa samband mellan att siga sdsom Seselj att man vill "gropa ur gonen pa varje kroat” och de brott som
har begétts. Moraliskt dr det dock inte det minsta svirt. Om domstolen inte kan fordoma dessa uttalanden madste vi
politiker gora det. Friandet av Seselj kommer att ha stora konsekvenser fér forsoning och EU:s utvidgning. EU-politiker
maste darfor stodja bade forsoning och utvidgningsprocessen genom att tydligare fordoma de begdngna illddden och
ddrmed skapa den moraliska rittvisa som domstolen inte lyckats skapa.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, la semana pasada recibimos en el Parlamento Europeo la visita
de los vecinos y vecinas de Muskiz, Abanto y Alumbres, que viven dia a dia junto a —pegados a— dos plantas quimicas
de tratamiento de combustibles no convencionales como el coque. Estas dos plantas de Petronor y Repsol incumplen la
legalidad abiertamente. Una estd construida sobre territorio maritimo. La otra amenaza con expandirse sobre terrenos
protegidos por la Red Natura 2000.

En comiin ambas zonas registran datos irregulares de afecciones pulmonares, cdncer y muerte prematura, y sus emi-
siones no se monitorizan convenientemente. En comiin, también, la permisividad que directamente reciben por parte de
los representantes publicos que giran en las puertas giratorias bien engrasadas por las multinacionales.

Quien deberfa defender a la ciudadania estd comprado. Ayuntamientos como el de Zierbena han preferido gastar dinero
publico en defender a las multinacionales que en defender la salud de sus habitantes.

Por ello, vamos a solicitar lo que creemos mds que justificable: que la Unién Europea se movilice para estudiar y
justificar los peligros de estas instalaciones para la salud de los habitantes, para que esta situaciéon no se repita ni en el
Estado espafiol ni en cualquier otro pais de la Unién Europea.

Davor Skrlec (Verts/ALE). - Gospodo predsjednice, u mnogim drzavama ¢lanicama, a ovdje posebno isticem Hrvatsku
iz koje dolazim, nedostaju mjere za energetsku obnovu viSestambenih zgrada, a posebno one mjere koje se fokusiraju na
ranjive i socijalno ugroZene skupine potrosaca. Nazalost, potpuno su izostale mjere borbe protiv energetskog siromastva
i mjere pobolj$anja standarda stanovanja kojima bi se omoguéio veéi udio koristenja obnovljivih izvora energije, doma-
¢ih izvora energije i smanjila nezaposlenost.

Pod izlikom ostvarivanja usteda u potro$nji toplinske energije Vlada Republike Hrvatske je neodgovornim uvodenjem
zakonske obveze gradanima za ugradnju razdjelnika topline i prijetnjom financijskim sankcijama, a bez prethodno
provedene obnove zgrada, narusila jedan od osnovnih ciljeva Direktive o energetskoj ucinkovitosti, osnazivanje prava
potro$ada na to¢nu informaciju o iznosu i vremenu potro$nje energije te naplatu iznosa stvarno potrosene energije.

Pozivam Vladu Republike Hrvatske na izmjenu nepravednog zakona i pravilnika te upozoravam Komisiju na budude
pravovremeno djelovanje i reagiranje u zastiti potroSaca i prava gradana Europske unije.
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Petr Mach (EFDD). — Dovolte, abych vés sezndmil s tim, co si o dohodé Evropské unie s Tureckem mysli Ceskd
republika.

Cesky parlament pfijal nasledujici usneseni: 1) Poslaneckd snémovna dtrazné odmité zavedeni povinného pterozdélova-
ctho mechanismu béZencti; 2) Poslaneckd snémovna odmitd dohodu predsedt vlad ¢lenskych zemi EU, kterd se tyka
zruSen{ viz pro turecké obcany.

Zajimd ale v Bruselu viibec nékoho, co si mysli jeden demokraticky zvoleny parlament? Jd se obdvdm, Ze nikoliv.
Evropskd rada a Komise zdmérné upekly s Tureckem dohodu, kterd nemd ndleZitosti smlouvy, aby o ni nemohl jednat
tento ani zddny jiny parlament v ¢clenském staté.

Hanba Evropské radé, ze obesla demokratické instituce a uzaviela s Tureckem dohodu, o které zddny parlament ani
nejednal. Toto je demokraticky deficit v praxi, to je diivod pro¢ evropské instituce ztraceji divéru obcantl.

Gilles Lebreton (ENF). - Madame la Présidente, le 6 avril, les Néerlandais ont décidé par référendum de rejeter 'accord
européen d’association avec I'Ukraine. L'Ukraine n’était qu'un prétexte. Le véritable objectif des 480 000 citoyens qui ont
déclenché ce référendum était de désavouer I'Union européenne et ses dirigeants, I'Union européenne et sa faillite face a
la crise migratoire — ses dirigeants, qui accumulent les scandales: LuxLeaks pour Jean-Claude Juncker et Panama papers
pour le commissaire a I'énergie, Miguel Arias Cariete.

Mais 'Union ne veut pourtant pas comprendre le message adressé par 64 % des votants. Au lieu de samender, elle
resserre toujours davantage les liens technocratiques qui étranglent les Etats membres. Dernier exemple en date: la
création en cours d'une agence super-Frontex pour sauver Schengen.

L'Union aura la monnaie de sa piéce, avec le Brexit le 23 juin, en attendant la percée de Marine Le Pen en France
en 2017.

Mairead McGuinness (PPE). — Madam President, not for the first time I want to talk about trade here in the Chamber
and, in particular, the issue of a trade agreement with Mercosur. I know that voices were raised in the Agriculture
Council today in Luxembourg. 23 Member States are really concerned about the tactics of the Commission — about
their potential opening offer to Mercosur, particularly regarding sensitive products, including beef, but also applying to
poultry and, indeed, pig meat. There are real concerns at this time, when agriculture across Europe is in a very difficult
position, that the Commission would be so willing to open the gates to importation of beef and cause real problems for
rural parts of the European Union, and farmers in particular. As voices were raised around the Agriculture Council
meeting this morning, I wanted to add my voice. I know other colleagues on the Agriculture Committee would share
concerns here and once again warn the Commission not to sacrifice agriculture for other sectors of the economy.

Tibor Szanyi (S&D). — Madam President, it is a long-debated issue whether Member States should sell citizenship and
residence permits or not. States have of course full sovereignty to decide to whom, and how, to grant their respective
nationality, but of course it is EU nationality. However, recent global developments put this question into another
perspective. The serious risk represented by terrorists, the worrying scale of tax evasion, and the refugee crisis, force
us to revise the issue. Economic citizenship programmes run by Member States are just like harmful tax competition.
Conditions vary greatly. However, they all lack transparency and therefore represent a breeding ground for fraud, cor-
ruption and even terrorism. Some countries are openly offering rich individuals and companies the opportunity for tax
planning, thus assisting tax evasion, or even potential money laundering by terrorist organisations on EU territory.

The fact that these schemes make it so easy for the rich to gain rights within the EU while others literally risk their lives
to get here also sends a wrong message. Therefore, the question arises: do we want to support tax evasion, make things
easy for terrorists and maintain unequal treatment of migrants based on their financial background, or finally create a
common system with strict rules and monitoring to prevent all this?

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Jezeli ten fragment wstepu do Traktatu o Unii Europejskiej, ktéry méwi o
inspiracji religiinym dziedzictwem Europy ma mie¢ realne znaczenie, a nie by¢ tylko dyplomatycznym ozdobnikiem,
powinni$my wspdlnie pamietaé o rocznicach takich jak 1050-lecie chrztu Polski. Szkoda, ze dzisiaj przewodniczacy
naszego Parlamentu nie skierowal do naszego spoleczenstwa zadnego przeslania z tej okazji. Tym bardziej ze 50 lat
temu obchody tysiaclecia chrztu Polski stanowily kamien milowy na drodze ku wolnosci naszego narodu, a wigc réw-
niez na drodze, ktéra przyniosta wolno$¢ innym narodom Europy i bezpieczenstwo wszystkim. Tamte wydarzenia
pokazujg, ze cywilizacja chrzescijaniska jest nie tylko naszym dziedzictwem, ale w czasach wspélczesnych byla réwniez
oparciem dla naszej wolnosci. Jest ciggle nasza nadzieja.
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Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, la crisis de los refugiados estd haciendo saltar las costuras de
esta Unién Europea que no es capaz de dar seguridad ni de reasentar a estas miles y miles de personas que estn
especialmente protegidas. Es mds, se desmontan los dispositivos de rescate y se da una solucién militar por medio del
grupo de la OTAN, de seguridad con Frontex o una solucién meramente represiva. La hemos visto: los palos y los gases
que ofenden.

Estamos repitiendo los mismos errores. En la guerra contra el terror lo que hicimos fue subcontratar la tortura, y ahora
subcontratamos la deportaciéon masiva. Es decir, dinamitamos el Derecho internacional, la Convencién de Ginebra o
nuestras propias leyes.

Es una aberracion decir que Turquia es un pais seguro, porque alli no estdn seguros ni su oposicion ni los periodistas ni
los intelectuales. Turquia, ademds, es tolerante con los extremistas sirios, que han desestabilizado, que han producido
esta situacion, y utiliza a los refugiados como arma para chantajearnos. Y nosotros aceptamos su chantaje y subcontra-
tamos a los matarifes para que nos hagan el trabajo sucio.

vy

Michaela Sojdrova (PPE). — Téméf presné pred rokem, 17. biezna se sesli ministii skolstvi v PaifZi a pfijali prohldseni o
prosazovani obcanstvi a spole¢nych hodnot svobody, tolerance a nediskriminace v procesu vzdéldvani jako reakci na
tutoky na Charlie Hebdo.

Po roce se miZeme ohlédnout a musime konstatovat, Ze situace se nezlepsila a teroristické dtoky hrozi déle.
Samoziejmé, Ze neocekdvime, ze do roka pfinesou vSechna opatfeni konkrétni a rychlé vysledky, ale musime fci, zZe
zpusob integrace tak, jak byl v nékterych zemich pojaty, nemd dostatecné vysledky.

Proto souhlasim s tim, Ze je potfeba predev§im podpofit ucitele. Podpofit je v jejich pFipravé na to, jakym zpisobem
ucit zdky a vést je k toleranci, ale také k zodpovédnosti, k solidarité, ale predevsim k vnimani lidskych a také evropskych
hodnot.

Claudiu Ciprian Tindsescu (S&D). — Domnule presedinte, stimati colegi, virusul Zika reprezintd un pericol la nivel
international.

Un ultim studiu aratd cd acest virus poate determina o gama mai largd de tulburdri ale creierului decét se credea pand
acum. Ne confruntim deja cu un numdr crescut de cazuri de microcefalie, de sindrom Guillain-Barré si de alte tulburari
neurologice potential asociate cu acest virus. Existd prea multe intrebdri cu privire la aceste conexiuni si, in acest sens,
este necesard consolidarea supravegherii virusului Zika si, totodatd, imbundtitirea metodelor de cercetare. Timpul este
pretios pentru a avea un diagnostic rapid, un tratament adecvat, dar §i pentru gisirea unor vaccinuri pentru femeile
insdrcinate.

Organizatia Mondiald a Sinatdtii, a cdrei aniversare tocmai a avut loc siptimana trecutd, a luat deja o serie de masuri
pentru a sprijini tdrile afectate. Cazuri importante de infectare cu virusul Zika au fost raportate in mai multe tari
europene si trebuie si tinem seama de faptul cd ne confruntim cu riscul aparitiei unui focar si in Europa. Trebuie sd
fim pregatiti si facem fatd unei astfel de situatii. Este foarte important ca personalul medical si fie vigilent, dar si ca
populatia sa fie constientd de riscurile existente.

Anren Ixam6asku (ECR). — I-xo [lpencenaren, ypaxkaemu Koners, Oux mckan na Bu o6bpHa BHUMaHME BBPXY IBII3ALIATA
VCTISIMM3aLMs B LMTAHCKUTe Maxany B bbrrapus, Kato Tasu B [lasapmxuk Hampumep, KOATO MpEACTaB/sABa CeprO3Ha OMAacHOCT 3a
HalMOHAIHATAa HU CUTYPHOCT M 33 HAMOHAJIHATa CUTYPHOCT Ha OCTaHanuTe TbpKaBM —4ieHKY Ha EBpomerickus cblos.

PesyntaTbT OT Tesu mpouecyu Bupsxme Hackopo B Ilapux u bprokcen. Tasu pagmkanmsaums M UCIAMMU3aUMs ce OpraHM3Mpa U
IpoBexa OT BactTa B PemyOmika Typiust, KOSTO IPOIbIKABa CBOSITA arpecist M MHBA3Ws Ha Tepuropusita Ha PemyOmika
Bbirapus mocpenctBoM QOpMIMpaHETO M Ha HOBA IPOTYPCKA MCIISAMMCTKA MOMMTHYECKA OPTaHM3aLMs M MApTus, NPOBOTHMK Ha
arpecupHara nonmutnka Ha Epmoran. Tosa ce ciyun Buepa.

KpaﬁHo Bpeme € JIMACpUTe Ha eBpOHCI?[CKI/lTe ObpXKaBM 1a OCh3HAAT MCTMHCKATA 3aIl/laxa, KOATO IPENCTaBIsABa ITHEIIHATA HOBA
TypCKa HEOOCMaHMCTKaA IIOJINTMKA, HA C€ ONIPEHENAT M Ha 3aeMaT CBOATA CTpaHa B Ta3M MCTMHCKA BOJiHAa, KOSTO Ce BOMM Ha
TepuTOpMATa Ha CBpOHCﬁCKMH KOHTMHEHT. HsiMa moBeue BpeMe 3a TOIMUTUYECKM KOPEKTHO T'OBOPEHE M HAMA IIOBEYE BpEME 3a
3apaBsiHE Ha ITIABUTE B ITICHKa.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Terorismus neznd hranic a ohroZuje nasi svobodu, ohrozuje davéru lid{ ve vefejnou moc, v
to, Ze jim zajisti skute¢né bezpedi.

Myslim si, Ze bychom se méli domoci pravnich ndstroji rezolutniho vypofddani se s osobami pachatelt z hlediska
osobni Gjmy, kterd by jim méla byt u¢inéna v disledku spachdni teroristického ¢inu. Proto si myslim, Ze je dalezité do
naseho pravniho fadu postavit najisto, Ze soudy budou moci zbavovat obcanstvi nebo omezovat ob¢anskd prava u téch
osob, obc¢ant EU, ktefi spachali nebo se podileli na teroristickém aktu, pokud je samozfejmé z toho usvédc¢il nezavisly a
nestranny soud pravomocnym zpiisobem.

Podle mého ndzoru neni dile pfipustné, aby obcané EU, ktefi pachaji teroristické akty, cerpali vyhody z tohoto
obcanstvi, ale musi byt uc¢inéno zadost tomuto jejich statoobanskému vztahu k jinému ¢lenskému stdtu Evropské unie.

Neena Gill (S&D). — Madam President, more and more allegations of sexual abuse perpetrated by UN peacekeepers
have continued to surface over the past weeks. The UN Security Council last month passed a resolution but, given that
some countries attempted to water down the text, it is unlikely to be implemented vigorously. It is an outrage that the
most vulnerable in this world — women and children who have lost everything — are preyed upon by those supposed to
offer them protection. I am shocked to the core about allegations that girls in the Central African Republic were forced
by a military commander to take part in acts of bestiality, or that soldiers were asking starving children for sex in
exchange for food. These are members of the military from all over the world, including from Europe. Acting collec-
tively, Europe has the muscle to help end this sickening abuse. I call on High Representative Mogherini to make this a
priority for coordinated EU action at the UN, to ensure that all perpetrators are tried under criminal proceedings and to
provide effective training that raises awareness that such abuse cannot be tolerated.

Afzal Khan (S&D). — Madam President, steelworkers and their families in Port Talbot and across the country are
desperately worried about the uncertainty currently facing the UK steel industry. It is welcome news that Tata has
found a buyer for their Scunthorpe steelworks. However, uncertainty remains about the future of steel-making in
Britain, putting thousands of jobs at risk and threatening an industry which is vital to the UK’s defence and security.

Faced with this crisis, the UK Government's response has been totally inadequate both in the EU and back at home.
Labour has put forward a clear four-point plan for the steel industry, including stabilising the industry and providing
security for steelworkers, initiating a review into lowering costs like business and energy rates, fast-tracking infrastruc-
ture projects requiring large amounts of steel and engaging with the sector to lay out a long-term strategy for the future
of the UK steel industry. I urge the UK Government to act now to set out a long-term plan for the steel industry in
Britain and to back EU action against the importation of cheap Chinese steel.

Jude Kirton-Darling (S&D). - Madam President, I welcome the news today that Greybull Capital has bought Tata
Steel's Long Products Division, in a difficult deal brokered by local management and the unions in Scunthorpe.

It is good news for an industry in an existential crisis due to the massive dumping of cheap steel. Contrary to the
Europhobes’ lies, the EU is not the cause of this crisis, but it is a crucial means for fixing it through strong trade defence
measures. MEPs, the Commission and governments representing 72% of Europe’s population are in favour of action, but
it is our government — the British Government — which is blocking that crucial EU action.

Stronger trade defence tools could be finalised in a matter of weeks, on 13 May at the EU Trade Council, and it is up to
the UK Government and David Cameron to decide if they are really willing to save our steel communities and our vital
industry.

Andrejs Mamikins (S&D). — Madam President, every state has the right to defend its inhabitants, independence, terri-
torial integrity and interests by whatever means deemed necessary, without, however, breaking the law or violating the
inherent rights of its own people. Of these rights, freedom of speech and self-expression rank among the most impor-
tant.

Two years ago, the Latvian Maxim Koptelov published a survey on the possibility of Latvia joining the Russian
Federation. He himself described the whole idea as a joke. Nonetheless, in February of this year he was sentenced to
six months in prison. Interestingly, the authorities had ignored similar surveys on the subject of Latvia joining the
United States of America. What is more, a month ago the Latvian Parliament introduced an amendment to its criminal
law, according to which essentially any statement, even a joke, deemed to have improper content could now lead to
actual imprisonment. My home country has disgraced itself in a shameful manner.
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Puhemies. — Kohdan kisittely on paittynyt.
27. Agenda for next sitting: see Minutes

28. Closure of the sitting

(Istunto pddttyi klo 23.00.)
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Key to symbols used

*
k%%
***I

Consultation procedure

Consent procedure

Ordinary legislative procedure: first reading
Ordinary legislative procedure: second reading

Ordinary legislative procedure: third reading

(The type of procedure is determined by the legal basis proposed in the draft act.)

Abbreviations
AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Abbreviations
PPE

S&D

ECR

ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD

ENF

NI

used for Parliamentary Committees

Committee on Foreign Affairs

Committee on Development

Committee on International Trade

Committee on Budgets

Committee on Budgetary Control

Committee on Economic and Monetary Affairs

Committee on Employment and Social Affairs

Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
Committee on Industry, Research and Energy

Committee on the Internal Market and Consumer Protection
Committee on Transport and Tourism

Committee on Regional Development

Committee on Agriculture and Rural Development
Committee on Fisheries

Committee on Culture and Education

Committee on Legal Affairs

Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
Committee on Constitutional Affairs

Committee on Women's Rights and Gender Equality

Committee on Petitions

Subcommittee on Human Rights

Subcommittee on Security and Defence

used for Political Groups

Group of the European People’s Party (Christian Democrats)

Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament

European Conservatives and Reformists Group

Group of the Alliance of Liberals and Democrats for Europe
Confederal Group of the European United Left — Nordic Green Left
Group of the Greens/European Free Alliance

Europe of Freedom and Direct Democracy Group

Europe of Nations and Freedom

Non-attached Members
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